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ادوات الاستذهام 





Soru Edatları 














للاستفهام أدوات خاصة تُستعمل حسب معناها ءوهذه الأدوات بعضها يعد من الأسماء والبعض الآخر يُعَّد من 
الضمائر. كما يؤدي بعضها دور الصفة والبعض الآخر يؤدي دور الظرف في الجملة .وقد لا يعنينا هذا في 
شيء سوى أن نعلم معنى الأداة »ثم ما قد يتصل بها من اللواحق وكيفية استخدامها في الجملة. والجداول أدناه 


يحوي أكثر أدوات الاستفهام استخداماً. وسنستعرض هذه الأدوات حسب الترتیب الأبجدي لها قدر الإمكان : 





أدوات الاستفهام 
7 6ئ what‏ ما هذا المكان؟ 
م مہ 














7 من أين انت ؟ 











neyi? 2 what 2- what for 2‏ ماذا - من أجل ماذا ؟ 


مخ من - كيف أتبت ؛ -حالة المفعول 


neyle? by what ? 





ef 





الشامل نی قواعد اللخة التركية - تأليف واعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 


الجزء الرایح 








م عندما نريد أن نسأل عن مكان اسم مكان أو موقع ما وغالباً ما ُستخدم معها 
الكلمات: 0۲85۱ - 5۷۲۵25۱ burası-‏ 


هذه الأداة تستخد 
5١‏ انام (للإشارة إلى المكان القريب) 
5 - 9۱1۲25۱ (للإشارة إلى المكان البعيد) 


Burası 2‏ 
ما اسم هذا المكان ؟ 


Burası ۱ 


Şurası ۰ 


ما هو ذاك الکان؟ 
bahçe.‏ 50۲35۱ 


ذاك المكان حديقه 


۰۶ 0۲35۱ 
ما هو ذاك المكان 
012351١ sokak.‏ 


ذاك ا مان شارع 


510135١ okul mu? Hayır, 01351١ ۰ 


هل هذا المكان مدرسة؛ لا هذا المكان بنك. 














هذه أداة النفي في حالة الاستفهام وقد كنا قد درسناها سابقاً في درس أداة النفي |0۵ لنشاهد 
هذه الأمذلة ۰ 


ingiltere ‘de çok yabancı var , 1 mi? 


في إنكلترا يوجد اجانب كثيرون . أليس كذلك ؟ 


Boğaz ne kadar güzel? 1060611 mi? Evet harika. 


كم هو جميل مضيق البوسنور ! اليس كذلك؟ نعم رائع. 


Hava nasıl? Daha serin degil mi? 


كيف الطتس ؛ أكثر برودة الس كذلك؟ 


Bu Konser, Cumartesi akşamı saat 8 de , ٤7۶ 


الحفلة هذه يوم السبت الساعة ۸ . أليس كذلك؟ 


Bugün hava ne kadar ا0026‎ ۶ 


كم هو الطقس جميل اليوم . أليس كذلك ؟ 
Ben: 0606001۳0۲ ama 656110 066066256 değgiştirebiliriz ) mi?‏ 


آنا آعجيتني . لکن زوجتي اذا لم تعجبها نستطیح أن نبداها. آلیس كذلك؟ 


O zaman 0۱۳۵۷۵0216۱۳0, ) mi? 


الآن . ستترك ر الدخان أليس كذلك؟ 











مح الزمن الحاصر 
مع ضماثر الکینونه. 
Şu an Ankara'da 01 misin?‏ 


الست انت نی هذه اللحظة نی انترق 


O turistler Amerikalı degil mi? 


شم سواح أمريكان . أليس كذلك؟ 


Ben en yakın 2۲2035۱۳۲ 61 2 


الست انا أقرب صديق لك ؟ 





مچ الزمن اخاصي 
Ben senin tek aşkın 6٤7۶‏ 
أنا ألم أكن حبك الوحيد؛ ها 


006 Sultanahmet'te degil miydin? 


البارحة ألم تكن في منطقة السلطان أحمد؛ 


Ne oldu? Biz, dûne kadar bir aile degil 67 


ما الذى حدث؟ نحن ألم نكن عائلة واحدة حتى يوم أمس؟ 





مح الزمن الماضي غير الشھودی 


Eskiden dünyanın en iyi bilgisayar ٢۹٥٢٢ degil ۷ ۵ 


ألم تكن قديما أفضل قرصان كومبيوتررهاكرن ئي العالم؛ 


Açıklamada 0۵890216210 samimi 06011 7 








ألم يكن رئيس الوزراء صادقا في خطابه؟ 


Beş yıl önce 009006 göre daha zengin ا861‎ 17 


ألم تكن اکٹر غنا مقارنة مخ الخمس السنوات الماضية ' 


O zaman 0۱۳۵۲۵0۵6۱۲, 0011 mi? 


الآن . ستترك: الد خان أليس كذلك ؟ 


بعض العبارات حول استخدام 


10٥0 72‏ أليس كذلك ؟ 


له شكر على واجب 
bir şey ۰‏ ( تقال عندما يشكرك شخص ما فتقول له 
دلك بمعنی ما في شيء محرز) 


ا دوج حسله فى اذى - عند 
ازچےں ےں رس | 8 يوجد حيله هي يدي - ليس عندي 


إمكانية 





artık) 016111 ۰‏ لم يعد اد مر مهم بعد الآن . 
7 011032 ل يمكن آلسس كذلك : 


ويُستخدم للسؤال عن شيء من عدة أشياءء وللاختيار والتمييز بین الاجناس. وهو لا يُجمع . 
كما أن لواحق حالات الاسم لا تتصل به مباشرة » ولكن تلحق بالاسم الذي يليه » وهو مجرد 


في بعض الحالات . والاسم الذي يليه دائماً يكون مفرداً 








تستخدم ني حال الفرد 


۳۱۵۱۱۵۱ kitabi istiyorsun ? 


ای کتاب طلبت؟ 


۳۱۵۱۱۵ eve 0101۷۲۲۹۷۱۸۶ 


۳۱۵۱۱0 00202 767 














في أي غرفة تقيم فيها ' 


۳۱۵۱۲۱0 0۲۱۷۱03۵5 57 


في آي مدرسة تدرس نبها ؟ 


۳۱۵۱۱0 ۱۱۷۵۲۱60۳ 7 


من ای جامعة اتيت منها : 


۳۱۵۱۱۵ kitapları ۷ 
۳۱۵۱۱01 ۲0۱86۲۶ 7 


أي حفله ذهست ؟ 
kurs programını 6۲01۳۲ ۷۶‏ ۳۱۵۱۲۱۵0 


آي برنامج الحورس تخصله؟ 


۳۱۵۱۱۵0۱ tarihte gitmek istiyorsunuz? 
في أى تاريخ ترید الذهاب؟‎ 

Hangi otobûs gidiyor, 0۱۱۱۷0۳ musunuz? 
شل تصرف أي باص يذهب ؟‎ 

Hangi yol açık ? 

أي طریق مفتوح ر غير مزدحم) 

۳۱۵۱۱۵۱ otobûs binmem lazım? 


أي باص يجب ان اصعد؟ 








۱6۲۲۱۵۲۱۵۲ bir enstruman ۱۷۱۲اج‎ musun? 


هل تعرف على أي ألة ؛ 


Sen hangi gün 7 


أي يوم آنت نی المدرسة؟ 


۳۱۵۱۱0 kitap 67 


أى کتاب عندك؟ 


۳۲۱۵۱۲۱۵0۱ şapka senin 7 


5-1 
ي فبخه بعتب" 


Hangi mevsimde kar yağar? Kar ۷۱۱۳۲ ۰ 


في أي فضل ينزل الندج؛ بهطل التدج في الشتاء. 


Sizler hangi okulda öğretmensiniz? 


في أي مدرسة انتم معلمون؟ 


۳۱۵۱۱۵0۱ tren 57 


أي قطار في المخطة؟ 


۳۱۵۱۱۵ 0۱6۱۲۱۵۲ evin 60٦1601۳۶ Benim bisikletim evin ۰ 


أي دراجة أما البست؟ دراجتی آمام البنت 


Sen hangi ۵۱۳۲۱02 öğretmesiniz? Ben o 0۷۱۱25 ۰ 


في أي مدرسة أنت معلمة؛ أنا معلمة ني تلك المدرسة. 


۳۱۵۱۱0 001 131117 Cumartesi ve Pazar günleri. 








أي يوم هو یوم عطلة؟ يوم السبت وا حد. 


۰ از Hangi yabancı 01166 biliyorsunuz? ۱0/11/2606 ve Rusça‏ 
آي لخة أجنبية تعرف؟ أعرف الإنكليزية والروسية. 


۳۱۵۲۱0 0٥ا٥١‎ kursa geliyorsun? 


أي ایام تأتون إلى الکورس ؟ 


Internette en çok hangi sitelere giriyorsunuz? 


أي المواقح في الإنترنت التي تدخلها أكثر ' 


Omega 3 ۷۵0۱ hangi besinlerde bulunuyor? 


في ای اغذية بوجد اومیخا ؟.؟ 


٩۱۳۱0۱۷6 kadar hangi ۱۷۱۷۵۱۵۲۲ 7 


ماهي الذول التي شاهدتها حتی الان؟ 


۳۱۵۱۱۵ 0۲۷۷۱۱۵۲2 7 


ماهي الدارس التي ذهبت إليها؛ 


۳۱۵۱۱۵۲ Tûrk yazar Nobel 60110 aldı? Orhan. Pamuk 


أي کاتب تزكي قد نال جائزة نوبل ؛ آورهان باموك 


۳۱۵۱۱۵1 Türk yemeklerini ۵۶ 


أي أطعمة تركية تعرفها؛ 


En son hangi sağlık haberini duydunuz? 








هل سمعت أي آخر خبر طبي.' 


Balık yemek hangi hastalıkları ۱۷۴ 


أي الأمراض التي تمنعها مأكولات السمك؟ 





وهي في هذه الحالة يتصل ضمیر الاستفهام بلاحقة المضاف بالشكل : أي [21015! وبعد 
لاحقة المضاف يمكن أن تتصل لواحق حالات الاسم إذا لم یُذکر المسؤول عنه »لانها لا تلحق 
بالضمير مباشرة . 

لنشاهد هذه الأمثلة: 

۳۱۵۱۱۵16 benim 737۰/7 


أيهما محفظتي ؛ ( المفروض یوجد عدة محفظات ويبحث عن محفظته) 


۳۱۵۱۱0151 senin 7 


أيهما سبارتك ؛ (بوجد عدة سیارات ویبحث عن سیارته ) 


Dişim çok 20۳۱۷0۲۰ Bir 643617 
En iyi İngilizce - Arapça sözlük hangisi? 


أيهما أفضل قاموس إنكليزي - عربي ؟ 


isliyorsunuz 7 şunu- 00۱۱١ 7‏ ۳۱۵۱۱۵۱6۲۱۱۲ 
آیهما ترید ' هذاك وهذا أريد(حالة المفعول به) 


۳۱۵۲۱05۱۲۱6 bakıyorsunuz? şuna 0 


إلى من منهم تنظرا؛ إلى ذاك آنظر ( حانة الجر) 








۳۱۵۱۱0151۲۱06 kalem var? Şunda kalem ۲ 


عند من منهم القلم موجوة؟ مخ ذاك یؤجد تلم 


۳۱۵۱۱01۱5۲۱۶ ۶ 


و 
إلى آیهما تنظر؛ 


0۵0212۲10 hangisine ٧٠ 
إلى اى هذه الغرف سد خل؟‎ 
0۵0212۲۱۳۱02 13815116 ا‎ 2 


في أي هذه الغرف ستجلس؟ 


Hangisinde 7۶ 


مي أيها ستتیمون؟ 


۳۱۵۱۱۵0۱5۲۲۱۵6۲۱ alıyorsun? ۱۲۱02۲۱۲ 7 


من من منهم تأخذ ؟ من ذاك آخذ 


Bu tabakların hangisinden yadi? 


من أي الاطباق أكل : 


وهي تستخدم في حال السؤال عن الجمع : مثلا" 
portakal ۷۱‏ ۳۱۵۱۱۵۲۱6۲۱ 


اي البرتقالات أفضل ۲ 








هنا نسأل عن عدة برتقالات ولیس برتقالة واحدة بينما فی الحالة السابقة هي كنا نسال عن 


برتقالة من ضمن عدة برتقالات متال: 

Hangisi portakal daha iyi 

أى برتقالة من تلك البرتقالات أفضل 

۳۱۵۲۱۵0۲۱6۵۲۲۲۱۲ alıyorsunuz? Şunlar 7 


من منهم تأخذ؛ آولنك آخذهم 


۱۵ !۳۱۵۲۱۵0۲۱6۱۲۲۱۲۱ 
من منهم لم تأخذه؟ 
Hangilerinin çocuğu var?‏ 


أولاد من الموجودون ؟ 


Hangileri daha güzel? 


ا 
أيهم أكثر جمالا : 


یمکن لهذه الاداة أن تلحق بالضمائر الملكية للأشخاص الرابع والخامس والسادس وبعدها 
7667 ۱00۵۱2۲۱۱۲۱۵2 ۳۱۵۲۱0۲۲۱۲2 


أينا سیتکلم في الا جتماع؛ 


۳۱5۱۲۱0۲۲۱۱2 ۲2۳0116۱76 bugün gelecek? 


أيكم سیحضر إلى الكلية الیوم؛ 


۳۱۵۱۱۵۱۱۵۲۱ ۰ 


أيهم أجمل؟ 


۳۱۵۲۱0۲۲۲۱۲20617 09۲2۷۱ 7 








من أي امنا ترید النقود؛ 


۳۱۵۱۱۵۱۲۱۱2 06۲۲ 77 


من أيكم سنشضار* 


۳۱۵۲۱0۲۲۲۱126 02۳2۷۲ 09 


إلى أينا ستدفعون النقود؟ 


araba ۰.‏ ۳۱۵۲۱۵0۱۱۱۱206 
أيكم لدیه توجد سیارة؛ 
kitap 7‏ ۳۱۵۱۱۵0۱۱6۲۱۱۱۵6 


أيهم لدیه توجد سیارة؟ 


۳۱۵۱۱۵۱۱۲۲۱۱21 gördüm? 


اي منا رایت؟ 


۳۱۵۱۱۵۲۱۵۲۱۱۱۱ ۱ ۶ 


يك 
ادهما طلب؟ 


الضمير أي 13101 قد يكون مبهماً واحیاناً يفقد معنى الاستفهام »خاصة إذا كان في جملة 


ې ا 


Hangisini ۱516۲56, al 


ایشا اردت .خذه 


Hangi ۵96۱۷۶ baksan, yeşillik 67 


إذا نظرت إلى أي زاوية ستری خضرة 


Kitaplarının hangisini beğensen, oku. 








إذا اعجبك ای هذه الكتب اقراه. 


Hangilerinden ۷۵ ۱۲۱56, ۰ 


من أيهم أكت .سیخمی عليك إعجابا) 




















ویکثر استعمالها في لغة الحدیث اليومي وهي لا جمع كما لا تتصل بها أية لواحق من لواحق 


حالات الاسم و غیر ها وتفید التساژل العام: 
7۶۳7 ۳۱2۵۱۱۱ 


این هن پا ؛ 


hani ۲‏ 
این الكتاب ؟ 


Hani kardeşin? ۰ 
این أخوك. لم يحضر؛‎ 
Hani? Geleceksin? 


2 1 7 
ایین؟ كنت ستاتی؟ 


O nerede , bu nerede hani 0 bU 


٥ 5‏ ہے ع ص ٥‏ 
٠ ۰ 1‏ 
این هذا من ذاك 
ټس 
ای 








هذا الضمیر هو للسؤال عن العدد ولیس الكمية ءویتطلب عدداً محدداً في الإجابة » و هذا 
الضمیر لا يُجمع» وتلحق به لواحق المفعول إليه والمفعول فيه والمفعول منه فقط » ويجب أن 
يليه العدد مباشرة ويكون مفرداً. 





Kaç 00۲6۲00۱ geliyor’? 


كم طالب يدخل رالآن) ' 


Kaç mühendis 21191۷0۲ ۶ 


كم مهندس يعمل الان)؟ 


0۴0۷۱۱٣۹ kaç 6۴ var? 


كم صف بوجد ني المد رة ؟ 


۲۷۱۳۱۱206 kaç 003012 var? 











كم غرفة موجود ني بیتکم؟ 


Kaç dinarın var? 


کم دينار عندك؟ 

Kaç fotograf 7 

كم صورة یلزم ' 

Beyoglu’na kadar kaç 08 var 9 


کم موقت یوجد حتی بينولو » 


Odamın numarası kaç 7 


٥ ا‎ 


كم (ماشو رقم شرفتي ؟ 


Ayda kaç kitap okursun © İki kitap ۰ 


كم کتابا تقرأ بالشهر؛ أقرأ كتابين. 


۲- مح القياسات والمساحات ھ 


۲۷۷۱۶ kaç metre kare? Yüz metre kare 


بیتکم كم متر مساحته؟ ۱۰۰ مټر' 


Eski şehir, Kars'tan kaç kilometre 7۶7 


٥ و‎ 


كم السانة من کارس إلى إسكي شهیر؟ 


Adana’ dan Konya'ya kaç kilometre? 


كم كيلومتر من أضنة إلى کونیا؛ 








Kaç beden giyiyorsunuz? 


o و‎ 


كم الفیاس الذي تلیسه؟ 





۳۴۵۲۲۵۲۵۱۱۱ kilosu kaça ۶ 


بكم سعر الکیلو من البرتقال ' 


Domatesin ۲۱۱05 8 


بكم سعر الکیلو من البتدورة ؛ 


7 88ک 


بكم اشتريته؛ 


Kaça bu 67 


بكم هذا القلم ' 


Bu 3۲3503۷۱ 12۵2۵ 7 


بكم اشتریتم هذه السبارۃ؛ 


Evi bizi 2 ۶ 


بكم ستعطينا المنزل؟ 


Bu 0671671 kaça 7 


بكم اشتریت هذا الدنتر؟ 


Vizenin fiyatı kaç ? 








۸۲۱۲۵0۵۲۱۱۱ ۵۲۵۲ kaç ? 


کم هي أجرة السيارة ' 





Kaç gün 7 علا‎ gün 
how-many,days ? ۵ 5 


كم یوما ؛ نلانة أيام . 


Kaç sene ? Dört sene 


د How.many years ۶ 1٥۸۷۵3۲8‏ 
03 سن .ریخ سنوات 


Saat kaç ? saat ولا‎ 


٥ 7 


کم الساغة؟ الساعة الثالثة 


Kaç saat? Uç saat 


كم ساعة ر مثلاً يستغرق العمل ؛ ثلاث ساعات. 


Kaç saatte ? 
How long - in how many, hours ? 


بكم ساعة . كم ساعة سيستغرق ' 


Toplam kaç saat? 


الاجتماع کم ساعة ریستضرق) ۲ 








01060516 kaç saat 47 


كم ساعة یستخرق بالباص 


Kaç 922111۲ 357 


کم ساعه تنام؟ 


Saat 67 


في أي ساعة ر موعد ؟ 


۲001200 921 kaçta? Dört buçukta 


الاجتماع في أى ساعة ؛ عند الساعة الرابعة والنصف. 


saat ۵6] 0291۱۷۵۲۶ Sabah 000208 ۲‏ طاوا 
تی أى ساعة يبدأ عملك؛ نی الساعة التاشعة صباحاً 


Saat ۷۵612 00۱۶ yemeği ٧٠ 


في أي ساعة تتناول غذاءك؟ 


إذا آردنا السوال عن العدد الترتيبي نضیف اللاحقة 86 + ۱۳6۱ ویعقبه التمييز مباشرة وکنا 
قد شرحنا هذه الأداة في بحث قراءة الأرقام في الجزء الأول . 
Bu 126۱۲۲6۱ sene ۷۴‏ 


هذه الس التي تدروسونضا ماترتيبها ' 


Kaçıncı katta oturuyorsun? 


في أي طابق تقيم ' 


>21 7. 


في ای صف انتم؟, في ای ترتیب صف انتم) 








۲۱۲۵۵۱۳۱ ۷۵6۱۱۱6۵۱ ۱0۵۱۲۱۱۵۲۱۱۸ 7 


اى تسم من الکتاب آذهینا ر ماهو ترتیب القسم الذي آنهیناه) 
وفي حال السوال عن العدد التوزيعي نضیف اللاحقة ۲ إلى الضمير فیصبح ۱6۵62۲ 


٩۱۳۱۱۱۲۲۵ kaçar 00۲6۲۱0۱ ٣۶ 


كم طالبا يد خل إلى الصف؟ ر في اطرة الواحدة) 


Ayda taksitten ۷2۵62۲ lira ۱ 


كم لیرۃ من الشهر دفخت هذا الشھرٴ؛ 


Her defa kaçar lira 0۲2۱۲ 7 


کم ليرة استلمت من الدین كل مرة؟ 





Kaç kez(kaç kere) İstanbul'a gittin? 


how ۱٥۹0(1]: ۵5.0۱۷ ۷۵۱۸۱90 to: Istanbul? 


کم مرة ذهبت إلى استانبول؟ 


۲۷۲۱۱۵۵ kaç kez 21161۱ ziyaret 606۲51۲۱۶ Onları dört kez ziyaret 


ederim. 


كم مرة تزور عانلتك نی السنة؛ أزورهم ربج مرات 


Yazda kaç kere havuza 8 ۴۶ 


How many times do yo go to pool? 


كم مرة تذهب إلى المسبح ني الصیت؟ 








Kaç kere ۶ Beş kere 


how many times ? fıve times 


کم مرة ؛ خمس مرات 


Sana kaç kere söyleyeceğim? 


كم مرة سأقول لك 





عند ما نستخدم الأداة 126 26 مح الأماكن نضح المكان أولاً قبل الأداة ١‏ 


Bahçede kaç tane kapı var ?‏ 
کم باب موجود ني الحديقة ١‏ 
أحياناً يمكن الاستغناء عن 1206 ولكن العامية تستخدمها كثيراً 
المثال السابق يصبح : 
kaç 90۱ 7۶‏ 356606 ولا يتغير المعنى. 


Bu 00۲۲۵۱۱02 kaç tane telefon var 9 


نی هذا المحل كم تلفون يوجد ' 


Kaç tane bilet istiyorsunuz? 


كم بطاقة تريد ؟ 








وهو من الضمائرء ويُسأل به عن العاقل .ويُعامل معاملة الاسم حيث تلحق به كل لواحق حالات 
الاسم وغالباً ما يأتي في أول الجملة: 


في حال الجمح في حال المفرد الحالة الاعرابية 


محمد عامر 92لا |....المهندس 86 كفك لمجذرب .لحار المجذوب | تادان محمد عمر 
یت تہ ٧٧‏ 0۰6ا 
جو ھت م08 oa‏ جج 
hom? (obj)‏ 0۸۵ حسم من المفعولية 1 
06فمہ ).9لا وا میس عافد 
from whom?‏ ار چا یں س خر BE‏ سرچ 2 المفعول منه | 


رت و يه ين سو 

مخ الضماعر 

اس می د Be kimi?‏ ات 
هت مه EAN SE‏ 
So‏ ید اتی دنہ بش 

دوو هداس داوس ا 
هور رز و و وس 
Onlar kimlerlerdir? who are they?‏ | من هم ؛ من هن ' 





في حال الموضوع الذي نسأل عنه هو لیس جماداً ( إنسان - حيوان ) نستخدم 160 
وفي حال كونه جماداً ( شجرة - علبة - سيارة..) نستخدم ٥16‏ كما سنجد في بحث الأداة 16 








O kim (dir) 7 Bu oğretmen (dir) 


من هذا ؛ هذا معلم 


Kim güzeldir? 


من شو الجمیل؟ 


Baban kim? 


من شو والدذك» 


Kim buraya geldi? 
من حضر إلى هنا؛‎ 
Eşini ve 600۱2۲۱۲۱۱ tanıyorum, ama ۴۲۱ 72 


زوجك وأولادك آعرفهم . لکن البقية من هم؛ 


Bu 9۵2100 kadın kim? 


من هي المرأة ذات النظارات 








En sevdiğin(iz) oyuncu kim? 


من هو فنانك المفضل 


۲۵۵۱۷۱ kim ۶211۷0۲ 7 


من يطرق الباب ؟ 


Kim 7۶ا‎ 


من يلعب ؟ 


Kim şarkı söyleyecek 7 
۲ من سيخني‎ 
Kim aradı? 


7 
من الذی اتصل ؟‎ 
Baş ۲١۱٢ kim oynuyor? 


من یمثل الدور الرنينسي ' 


Okulda kimler var? 


من يوجد ني المدرسة؟ 


۱6۱۱۱۱۲ ۶ 


Who (Which people) are teaching? 


من الذين يعلمونهم ؛ر من الأشخاص الذين يعلمون الطلاب) 












کس چسچ پا یا کچ 5 سج سر 22 س0 


یمکن أن تتصل ۱۱۲۱ مخ ضمائر الكينونة 


ا 


Ben ۵۶ istiyorum’? 
ء8‎ 7 


Ben nerede olmak istiyorum?2 


neler yapabilirim? 











Kimi gördünüz? 


Whom did you see? 


من الذي رأيتموه؟ 


Kimi istiyorsun? 
Whom did you ask? 


من طلست؟ 


Kimi arıyorsunuz? 


Whom did you phone? 
يمن اتصلت بالهاتفی؛‎ 


Nazlı kimi 7 


Whom does Nazlı love? 

Kimleri davet etiniz ? 

Whom did you Invite ? 

من دعوتم ؟ ر من الاشخاص الذين دعوتهم) 
Kimleri bekliyor?‏ 

Whom (Which,people).is.he waiting for? 
۲ من الذین ينتظرهم‎ 








۳۵۲2۷۱ ۷۱۲۲۱۶ 7 


To whom did you give the money? 


لمن أعطيت النقود؟ 


Kime ۷۷ 


إلى من تنظر؟ 


O hediyeyi kime 060006۲۱۷۵۲۱۷ ۶ 


هذه الهدية لمن ترسلھا: 


Kime 7۶ 


To whom are they going to? 


لعند من هم ذاهبون ' 


۲6۲۱۱۱6۵۲6 mektup 7 


To whom did you write the letter? 


لمن كتبت الرسالة ؟٠‏ من الأشخاص الذين كتبت لهم الرسالة) 


Kimlere yardım ۶ 
Whom (Which people) did you, help? 
لمن طلست المساعدة؟‎ 








Bu 7ۃ‎ 


لمن هذه النظارات؟ 


Kimin evinde 01٤٤۷۲۷۷۸۲۸7 

منزل من الذي تقيم فيه؟ أو تقيمون فيه ؟ 
Kimin 02025۱۷۱24 geldin?‏ 

حضرت مح والد من ؟ 


Kimin evine 06 7ق‎ 


إلى بیست من سنذشب؟ 


Bu kimin ? Bizim 


هذا لمن ؛ لنا 


Bu kimin çantası? Benim çantam 


۰ مه مه ما مه 46 
هذه هتسه من ۲ حقيبتى انا. 


Bu kemin evi 7 Mehmet'in evi 
هذا مضزل من بیت محمد.‎ 


Bu araba kimin? 


لمن هذه السيارة؟ 


Kimin ۹8۴5035۲ bu? 








O ۱۱۳۱۱۳ ۶ 


لمن هذا؟ 


۱6۱۱۱۱6۵۲۲۱۱ ۷۵۲065۱ ۷۶ 


أصدقاء من الذین هم قاد مون" 


Kimin ۱0۵0۱۳۱۲ 7 


آخذتم کتاب من ؟ 


۷۱۲۲۱۱6۲۱۱۲ babası memur? 


من الذي اوه موظف؟ ( من هم الأشخاص الذين والدهم موظف ؟) 


(00/00 067 


لمن هذه الالعاب ؟ 





اذا جاء الضمير | قبل الادوات التالية : ((016 مثل - ۵0۲ - قَدَرْ - مأج1 - لأجل ) 
أمثلة: 
Kimin 0۱0۲۱ ۶‏ 


مثل من تعمل آنت؟ 








Kimin ۱۵۱۳۲ 0 7 


جل من سنذهب؛ 


Kimin ۵02۳ ۴ 


بقدار من اش تلم 





Kiminle (kimle) geldi? 


مح من جاء ' 

Kimle.gittin: 7 

هچ من ذ هت ؛ 

Kimle 7 

۱6۲۱۱۱6 konuşuyorsun? ۸۲۰۲۱۱۵ konuşuyorum 
مح من تتحدث؛ أنحدث مچ أصي.‎ 


۲6۲۱۱۲۲۱۱6 her sabah ۵۲۱۷۵1۱ 7۶ 


مخ من تتناول افطارك كل يوم؟ 


Eşimle ve 00۱0۱۲۲۱۱2 ۲۵۲۱۷۵1/۱ ۰ 


آتناول الفطور مح زوجتي واآولادي. 


۱۲۲۴۱۵۲۱۶ geldiniz? 


مخ من اتيت او اتيتم ' 








Kimde kalem var? 


من مته القلم؛ 


telefonu kimde var?‏ معن 


من معه (عند من يوجد) تلفون موبايل ؟ 


Kimde kalıyorsunuz? 


عند من تقيم !عند من تقیمون ؟ 


Kimlerde para var? 


مح من الشتود؟ رمن الأشخاص الذين معهم النقود) 


Kimlerde oturuyorsun? 


عند من تقيم ؛رمن هم الأشخاص الذين تقیم عندهم) 





Kimden 6 7 


ممن أخذت النقون؟ 


۱6۲۲۱06۱۲۲ 7 


من عند من ند اتیتم؟ 


Kimden geliyorsunuz? 








Kimlerden para 7 


ممن طلبت النقود؛ ر من الأشخاص الذين طلبت منهم نقودا) 


۸۲۹۱3۷۱ kimlerden aldınız? 


ممن اشتريت السيارة ( الذين اشترى منهم بحالة الجمح: أكثر من واحد ؛ 


Kimlerden kalem var? 


گنف من القلم موجود؟ 


۱6۱۲۲۱6۲0۱۳۲ ۱۰۶ 


ممن نخاف ؟ 






الضمیر 161 إذا تقدّم فعل الشرط قد يفقد معناه الاستفهامي »ويصبح اسماً أو ضميراً مبهماً. مثال: 
Kim olsa olsun.‏ 


فليكن کائفا من کان' 


Kim 01156 ۰ 


فليذ شب لمن برید. 


Kimi görse 0 


سر من براه. 





الشامل نی قواعد اللغة التركية - تأليف واعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب الجرء الرايح 





هذه الأداة تعد من أهم أدوات الاستفهام وأكثرها استعمالاً »ولها ترتيب معين في الجملة سبق لنا 
الحديث عنه بعد كل درس. وهي لا ثجمع ولا تلحق بها لواحق حالات الاسم 

(المفعولية أو الإضافة) ولکن تتصل بها لواحق فعل الكينونة »ءولواحق الضمائر الشخصية 
المتصلة» وتُكتب منفصلة عما قبلها ولکنها تتبعه من حيث قواعد التوافق الصوتي. ویفصل 
بحرف ۷ .تأتي قبل لواحق فعل الكينونة في نهاية الجملة الاسمية المثبتة أو المنفية »ءونتوافق مع 
ما قبلها صوتياً » ويأتي حرف الوقاية ۷ فاصلاً بين الصائتین مع الشخص الأول والرابع 
لصياغة الجملة في حال الاستفهام نضع احدی الأدوات السابقة وذلك طبقاً للحرف الصوتي 
الآخیر في الكلمة الأخيرة في الجملة حسب قاعدة الأحرف الصوتية: 





وكما شاهدنا سابقاً في بحث الأفعال بأنها تأتي مع الأفعال في حال الاستفهام والاستفهام مع 
النفي وتتغير صيغتها مع تغير زمن الفعل الموجود في الجملة . 


مخ الضمانر 


کو سمل سام و 











istanbul güzel mi ? evet güzel 


هل استاتبول جمیلة؟ نعم جميلة: 


Hava soğuk mu? Hayır ,ڊsoguk‎ değil 


هل الطقس بارد ؛ لا لیس باردا. 


Trafik kötü ۳۳ ۶۰۵۷۱۲ ,kötü değil 


هل حركة السير سيئة ؛ لا ليست سیته. 


Bu 2۷2۳1620۱12۲ 0۵1۱۵۱۱ mı ۶ evet ۱ 


هل هذه الا حذية غالية ' نعم غالية 


0100105 ۲۵۱2021۱۳ mı? ۱ 67 


هل الباص مردحم؛ نعم مزد حم 


2۷ 2611 mı , koyu mu? 


الشای تریده فاتح أو غامق ' 


Sana uygun mu? 


هل هو مناسب لك؟ 


Bu baban 7 


هل هذا والدك ؟ 


öyle değil mi 








Bu el ۲۱۵۱۱5۱ mı, makine ۰۹۶ 


هل هذه السجادة شخل يد یدوی ام ماكينة» 


akşam ۳2060002۵ 7‏ 00۲0 ( حالة الزمن الماضي) 


هل كنت البارحة مساء على الفيس بوك ؟ 


830537۱١ telefonu kapalı ۶‏ ( حالة الزمن الماضي) 


هل كان تلفون والدك مقفل؟ 





Burada ekmek var mı 2 


هل يوجد طعام هنا ؟ 


Boş yer var mı? Evet ,bir tane var 


هل يوجد مكان فارغ هنا ؛ نعم يوجد مكان واحد 


Konser 01161 17 


هل اشحریت بطائه للحنله ؟ 


۸۱۲۱۵0۱0 ۱۷۱۵265۱۲۱۵ 00 7 


هل ذهبت إلى متحف الآثار: 


çocuk uyudu mu? 


هل نام الطفل ؟ 








362 انا‎ mü 57 


هل عينك تولمك ؟ 


Beni mi istiyorsunUz 7 


هل آنا الذي تریدون ۲ 


Bu su içilir mi 
هل یشرب هذا ا لاء رهل هو صالح للشرب ؟)‎ 


Fotograf çektirdiniz mi? 


هل التقطتم صوراً ؟ 


Dışarıda mı, içeride mı oturmak istersiniz? 


هل تريد أن تجلس في الداخل أو الخارج ' 


Gençlerle çalışmak zor mu? 


هل العمل مخ الشات صعب؟ 








لیست دوما" تأتي 011--01101--1011:-11].للاستفھام عن حالة الفعل فقط . 
فمکانها یتغیر وفقاً للاسم المراد السوال عنه فهي تأتي مباشرة بعد الاسم الذي 
نسأل عنه“ 

Mehmet, şimdi eve gidiyor mu? 

هل محمد ذاهب إلى البيت الان؟ 


هنا جاءت ياص بعد الفعل أي أن الفعل الذهاب هو المراد السؤال عنه 














Mehmet, eve mi gidiyor? 
هل هذا هو البيت الذي ينوي محمد الذهاب إلبه؟‎ 


هنا جاءت أ بعد البيت مباشرة أي أن موضوع السؤال هو البيت 


Mehmet mi, eve gidiyor? 
هل محمد الذى ینوی الذهاب إلى البيت؟‎ 


هنا جاءت أ بعد اسم محمد مباشرة أي أن موضوع السؤال هو محمد 


Bisiklet, ters mi ۴‏ 
هل الدراجة موضوعة رأسا” على عقب ؟ 
هنا جاءت أص بعد الكلمة = 6۲5] رأسا" على عقب أي أن الموضوع 


د عیب( الم اوت اندر الع 


Mehmet, kemen ٦٢ ۶‏ 
هل هذا الکمان الذی ینوی محمد العرف علیه؟ 


هنا جاءت أ بعد كلمة الکمان أي أن الموضوع هو الکمان 






وهي مكونة من الضمير ۲6 ما والكلمة العربية |381 أصل . فصارت : ما أصل وهی لا 
تُجمع ويُسأل به الحال والهيئة والكيفية . 


Bugün hava nasıl? 


كيت الطقس اليوم؟ 


Hava nasıl? Daha serin değil mi ? 


الجو کیف: أكثر برودة أليس كذلك؟ 








۳۴۱۵02۲ ۱25۱۱ ? 


كيف حال أبوك ؟ 


Demet: Selam, 621۱۱۳۰. 7۴۳۶ 


دیمیت : سلام روحي: كيف حالك ؟ 


Teşekkûr 606۲۱۳۱۰ ۱۷۱۷۱۳۰ Siz 7۴ 


شكرا أنا بخير. أنت كيف حالك؟ 


Nasıl 1717 
Pardon, 0100272 nasıl 67 


عفوا . كيف يمكنني الذهاب إلى محطة الباص؛ 


Aşkı tarif etseniz, nasıl tarif 1 ۶ 


اذا وصفت الحب .كيف تصفه؟ 


Bu olay nasıl oldu? 


یف حدنت هذه الحادتة» 


Ankara ya nasıl 1 67 


كيف سأسافر إلى استانبول؟ 


imtihan nasıl 7 


كيف مر الامتحان؛ 








.وفي حال التعجب والاندهاش: 


nasıl muhteşem sonbahar bak .‏ 2001۱۷2102 ل 


انظر كم هو رائع الخريف ني اليابان 
وهذه الأداة تفقد معناها الاستفهامي إذا تقدمت على فعل الشرط وتعني(كيفما - على أي حال) 
Nasıl olsa olsun.‏ 


نلستن كيفما كان. 


Nasıl 01156 , ۰‏ 
للبذحب ها ياد 


Ben nasıl istersen ۰‏ 
أنا أعمل كيفما تريد. 


في حال الزمن الماضي: 
Fena değildi‏ ۲۱۵6۱۱0۱۶ ۲۷۵۲۲۱۵۷۱6۲ 


كيف كان الطعام؛ لم يكن سا 


Konser 11. 

كيف كانت الحئله؟ 

وتلحق بهذه الأداة لواحق فعل الكينونة فيما عدا لواحق الشخصين الأول وم والرابع 012 
7۶7 ۸ 


كيف أنت . كيف هو حالك؟ 


۸ ٌ 7 


كيف أنتم . كيف هوحالكة؟ 








Nasıldır? 


كيف هو . كيف حاله؟ 


Nasıldırlar? 

كيف هم كيف حالهم ؟ 

هنا اللاحقة 0۱۲ في الغائب هي لاحقة خبرية وکما تعلمنا سابقاً بان هذه اللاحقة تکتب ولا 
تلفظ الا في حالات معينة ( راجع درس الجملة الاسمية - اللاحقة الخبرية) 











الاداة ولا تستعمل للسؤال عن غير العاقل » وهو مثل الضمير 1]])] حيث تتصل به 
لواحق حالات الاسم . وکثیراً ما تبداً به الجملة الاستفهامية .و لها عدة آشکال لاستخدامها حسب 
محلها من الاعراب في الجملة فهي أحیاناً في محل مفعول به (أهم )أو اسم مجرور 
(6۷6۰() وهي تتصل أيضاً مع الضمائر المنفصلة 





Bu ne ? Bu ۰ 
ماهذا ' هذا صاب‎ 

Onlar ne ۷۷۲‏ 
ماهوكء ؟ اقلام 


Ne 7 


ماذا تفول؟ 


Ne 7 


ماذا قلت ؟ 














Ne 7 


ماذا قلت؟ «زمن الماضي البسیط 


Ne oldu? 


ماذا حدث» 


8٦ adı ne? 


ما اسم أخيك؟ 


Babanızın görevi ne? 


ما وظيفة أبيكم؟ 


sana en 56۷۱۲۱۱۱ gelen şey nedir? 


Ne içersin? 


مادا اسر نے 


Kahvaltıda ne yersin? 


ماذا تأكل مي الفطور؛؟ 


Tabii efendim, çorbadan sonra ٥6 ۶ 


ve kızın orada ne yaptı? Sıkıldılar mı?‏ 0۳ا09 


ابنك وابنتك هناك ماذا فعلوا؛ هل كانوا ضجرانین؛ 


Kırmızı güle ne 06۲6۱۲۱2 ? 








وردة حمرای ماذا تقولي ؟ 


۲۶۲۲۵۲۱۳۱۵2 bak Ne 07 


انظر حواليك ! ماذا تشاهد؟ 


Gerçekten güzel bir köpekmiş, cinsi ne? 


بالفعل . کلب ظريف ما هو جنسه؟ 


Akşam yemeği için ٢ 6 ۹۶ 


ماذا طبخت من أجل الغشاء ؟ 


Evde ne var? 


ماذا يوجد ني البيت' 


Ne ۷۵7۱۱0۱ 2‏ 
ماذا کن 


Marketten neler 7 


مادا استزیت من السوق: ؟ 


8٣٦٢ ۱۵16۲ 2. 


اليوم ماذا عملت؟ 


۱۱۵۱6۲ yiyorsunuz / 4 


ماذا أکلتم / شریته؟ 








٣٥۷۴۱۹٢۲ için 031160۱ 72۷01313۲۱ 77 


ماهي فواند السمك للاطنال؟ 


Ne اع نان‎ bir yer! 


اله من محان رانح! 


Ne vahşi bir cinayet ! 


كم هي جريمة وحشية! 


Ne tuhaf bir adam 1 


كم هو رجل غريب! 





هنا يُسأل عن المفعول به »وهنا يجب أن يحمل الضمير لاحقة المفعول به ويدخل حرف الوقاية لا 
فاصلاً بين الصائتين إذا کان المفعول به صريحاً » أما إذا كان نكرة فلا تلحق لاحقته بالضمير. 


۱۱۶۱/۱ ۰۶ 


ماذا اشتريت» 
neyi 6 7٦‏ 


ماذا طلست ؟ 


Ahmet bey ۲۱۵۷۱ 7‏ 
ماذا یفتح السید آحمد ؟ 


۲۱6۱/۲ 7 








ماذا اعجبك؟ ماذا اعجبكم ؟ 


Neyi 667‏ 
ماذا اخترت ؟ 
Neyi okurduk?‏ 
مادا قراتم؟ 
Şimdi neyi yazacaksın?‏ 
الان ماذا ستکتب ؟ 
Neleri okudun?‏ 


ماذا فرات؟ 


Neleri 7 


ماذا شاهدت . ماذا شاهدتم ' 





وهنا لایفید الضمير السؤال عن الجهة او المفعول إليه » بل يسال به عن السبب » وتلحق به 
لاحقة المفعول إليه بعد وضع حرف الوقاية لا 
Hastane neye 7‏ 


اذا ذهب إلى المشفى؛ 


Evden neye çıkıyorsunuz? 
لماذا تخرجون من السیست؟‎ 


۲۴۷۱۱۱۵۷۱۰ neye gelmezsin? 








ماذا لد تحضر إلى الكلية» 


Bu dersi ۲۱6۵۷۶ 2 


لماذا سنقراً هذا الدرس؟ 


Bu 3۲۵53۷۱ neye ۶ 


اذا يجب علي أن ابيع هذه السيارة؟ 


Neye 7۴۶ 


لماذا قررت ؟ 


Nelere 72 


إلى ماذا نظرت؟ للجمع 


حالات اتصال ٦٦١‏ مح ضمانر الکینونه 
what are you?‏ كيف أنت؟ - ماذا يك؟ 
اسر سه ده یت 
ئل کا په غه سه 
وسو سو غو سی 
دد روسمس مسر سه geile‏ 


Neyin var? 





ماذا موجود 


۱۱۱/۱۲۱۱2 var? 








ماذا بكم ؟ 


۲۷۶۷۱۲ var? ۷2۲21۱۳۲ bozuk 


ماذا بك ؟ مزاجي معكر: 


Sen neyin var? 
ماذا بك أنت ؟‎ 
50۲۱۲۲۱ ne? Neyin var? 


ما الخطب ؟ ما |لشکه؟ 


neyim var ,doktor? 


ماذا عندى دکتور؟ 


۷۲٢٢۶ 


ماذا یکم ؟ 





و هذه الاداة تفید السو ال عن الشیب " 
7۶ ۱۱۵06۱۲ 


ماذا لم تأت؟ 


Neden geç 7.‏ 
لماذا انمت متآخرا ؟ 


Bu akşam boş musun? Evet, neden? 


هل أنت فاضي اليوم؟ نعم . لماذا ؟ 


Alo ۱۳۱۵۲۱۵۲۵, ۱۵۲۵۵065۱۳۴۳۶ Neden bu kadar 5۶ 








ألو ريتشارد أین أنت ؟ اذا تأخرت بهذا الشکل ۲ 


Neden geç ۷۵۱0۱۳۶ seni merak ettim. 


ماذا تأضرت؛ قلقت ملك 


Es şey tabii, neden olmasın 2 


اه شيء طبيعي . وداذا لا تكون . 


| اډ‎ ٦۲ ۱۰ 


لماذا ترکت عملك ؟ 


۳۵22۲2 ۲۱6۵06۲۲۱ 67 


لماذا ستذشب إلى السوق؟ 


Neden okula gitmiyorsun? 


لماذا لم تذهب إلى المد رس ؟ 


Neden İstanbul’a gitti? 


ماذا ذهبت إلى استانبول؟ 





Nede kara kıldın? 


این انخذ ت الشرار؟ 


Nelerde silgi var? 


این الحایات موجودة ؟ 








وهي تستخدم للسوال عن القيمة أو الكمية واحیاناً تستخدم للتعبير عن شدة الإعجاب . 





Ne kadar ? 


كم السعر؟ 


Bu dairenin aylık kirası ne kadar ? 


٥ 


كم الأجر الششری لهذا البيت؟ 

۳۱۵۱۲۱۵۱2 ne kadar 7 

كم علي أن أعطي الحمال؛ 

Ne kadar 5۲6۲ 7 

کم يستخرق من الوقت ' 

Bunun ölçüsü ne kadar 2 

کم هو تیاس هذه ؛ 

Okulların kapanmasına ne kadar zaman ۱ 
كم بقي لإغلاق المدارس ؟‎ 

burada ne 2۵02۳ 7 

کم ستبقی هنا ' 

Burada ne kadar ۵۱۳۳۱۵۷۲۱ 103050۷۸۲۰۹۶ 


كم تفکر بالاقامة هنا؛ 








alınırsanız, ne kadar süre bizim için çalışmayı ۰۶‏ وا 


٥ صر‎ 


إذا أخذت عملك؟ کم الفترة التي تتوقح رستکون متوقعا, من أجل العمل معنا؛ 
Ne kadar 2001310403٥5 06۳۱ 4‏ 
منذ کم من الوقت وأنت هنا ' 


Bunun için ne kadar 641٥٥٥۴ 20۳1۱02۷۱۳۲ ۶ 


من أجل ذلك كم أنا مجبر أن أدافح ؟ 


Bugün hava ne kadar 00261 ! ۶ 


کم هو الطقس جميل اليوم ! . أليس کذلك: 





Boğaz ne kadar güzel ۱06091۱ mi? Evet harika. 
كم هو جمیل مضيق البوسنور ! أليس: كذلك' نحم رائع‎ 

Herkes ne kadar mutlu görünüyor !. 

كم يبدو الجمیح مسرورین ! 

Bu yer ne ۷202۳ ۷ ! 

کم هو جمبل هذا الکان ١‏ 

Bu ۷۵۱۱۵۲۱۵۲ ne kadar nefistir ! 

كم هذه المأكولات نفيسة ۱ 


Sen ne kadar meraklısın ۰ 


كم أنت فضولي . 
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الضمیر 6۲6 بمعنى أين - هو مشتق من الضمير - 6 - ما - وكلمة 2۳2۲ يعني مكان- 
فاصبح بمجموعهما " مبا کان كاد ي بمعنی," آین؟ " ویُسال مجه عن.المکان, والاتجاه» ولا 





Ali nerede ۶ 

Nerede ilk defa buluştuk? 

أين تقابلنا آول مرة؛ 

Rahat nerede bulunur? 

أين توجد الراحة ؛ 

. Tatiliniz nasıldı, nerede geçirdiniz? 


كيف كانت إجازتكم. أین أمضنتموها؛ 

















Pardon, istasyon nerede ? 


عفوا” آين المحطة؟ 
Bu.akşamı nerede 7‏ 
أين سنقضي هذا امساء ؛ 


000 67۷ 


آین كنت البارحة؟ 


۱۳۵۲۲۱۵۷ nerelerde var? 


أين یوجد الطعام؟ رصيخة الجمح) 





Okulumuzu ۲۱6۲۵06۲۲ 7 


من این علمت نم ر سا ؛ 

۱۱6۲۵06۲۲۱ ۶ 

Nereden geldin? 

من آين جنت؟ 

Durağa ۲۱6۵۲۵06۲۲۱ 7 


من این یمکننی الذهاب إلى الموقف؟ 


Çarşıya nereden ۶ 


من أين أذهب إلى السوق ؛ 


Bu. haberi nereden duymuşsun? 








من أین سمعت بهذا الخبر؛ 


Hava ۲۱6۵۲۵06۲۲۱ ۴‏ 
من این ياتي الهو|ء؟ 
Sen ۴‏ 

من این آنت؟ 


Bu kitabı nereden bunu aldın? 


هذا الكتاب .من این اشتريته؟ 


۱۱6۲6۵۱6۲06۱۱ 7 


من أي الأماكن جاووا إلى هنا رحالة الجمح) 





۲۵۱/۲۱ ۲۱۵۲۵۹۱ 7 


اي جزء من القرية جمیل؟ 
neresinde oturuyorsun?‏ 56/۱۲۱۲ 
مي أي منطقة من المد ينه تقيم؟ 

Istanbul’ un neresinden sen? 
من أي منطقة من استانبول أنت؟‎ 


۱۲۲۲۱۵0۱۲۱ neresine geldin? 


إلى منطقة من النهر وصلت؟ 








Nereye 7۶ 


إلى این انت ذاشب ؟ 


Nereye 77 


Dün sizi 01000516 gördüm ۱۲۱6۵۲6۱۷۶ ۶ 


البارحة شاهدتك بالباص. إلى أين كنت ذاهبا ؟ 
7ھ Arabamı nereye park‏ 
این يمكنني أن أوقف سيارتي؟ 

.Bu yol nereye gider ۶ 

إلى أين تقود هذه الطريق ؟ 


Nereye göç ettiler? 


إلى این هاجروا ؟ 

Nereye giriyorum? 

إلى این أدخل؟ 

وأحيانا” تأتي مح الكدمة “(120231) ليف إلى أي مدی؟ 


۱۱6۲6۵۷6۵ kadar ٧٠ 
إلى أي مدی رحضتم؟‎ 





الشامل نی قواعد اللغة التركية - تأليف واعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب الجرء الرابح 





۱۱6۲6۵۱/۵ kadar ۶ 

إلى أى مدی مشيتم؟ 

وأحياناً يتقدم الضمیر فعل الشرط فيعني (أينما) ويفقد معنی الاستفهام. 
۰ او ,02۳2۲9211 ۱۱6۵۲6۱6 

أينما تنظر ستری الخضرة. 

۱۱۵۲6۵۱۷۵ bakarsan 06۲۱21 ۰ 


أينما تنظر تری البحر. 





۱۱6۲۵۱۱6۱۲۱ 2 772 


من أين آنت ؛ من أين آنتم ؛ 
Amerika'dan- İtalya'nım - ۶‏ - 09 121۷2 


من ایطالیا - من آمریکا - ايطالي - أمريكي 





: في حال الحدیث بين شخصين وترید أن تساله من أي دولة هو ؟ تصبح صیغة السوال‎ -١ 


۱۱6۲۵۱۱5۱۲۱۱2 (polite) 
في حال تعرف جنسية الشخص الذي تريد أن تسأله ولکن لست متأكداً من ذلك يمكن‎ -۲ 
صياغة السؤال على الشکل التالئ:‎ 


۱۲۵۸۴۱۱ mısınız? ۳۱۵۱۷۱۳ ۲ 


هل آنت إيزاني؛ لا أنا ايطالي . 


Sen Arap mısın ۶۳۱۵۷۱۲ ben 70 


هل آنت عتربي' لا أنا ترکی: 








Sen Tûrk mısın? Hayır ben 7 


هل أنت تركي"_ ل أنا عربي. 


۳ في حال كنت تعرف الشخص بأنه من تركيا وتريد أن تسأله من أي مدينة في تركيا يصبح 
السوال: 
Sen 6 717‏ 


من این انت ؟ 


Ben İstanbul'dan 


أنا من استانبول. 





Ne zaman İngiltere'ye 7 


متى انت ذاهب إلى إنكلترا؟ 


Ne zaman hazır olur? 

متی يكون جاهرا ؟ 

Evet, 2۳2021۳ ۷۰ 
2۱۳۱۱۷۵۲۱۷۲۲, 2 

لا اصدق. مټی ؟ 

Ne zaman 06۳۶5 ۶ 


می سندرس د روسك؟ 








۲] ۲۵0202 bir sonraki uçuş ne zaman? 


الرحلة التالية إلى ترابزون متی؛ 


Doğum günün ne 221121۱ 7 


منی يوم کید ميلادك ؟ 


ne zaman 6 7‏ وا 

متى أستطيح الشروع في العمل ' 

86۷٢۲٥۹۲ ne zaman ۵۱۳۵۲ ۶‏ ۱۷/۵0۱۲ 
منتى تبحر الباخرة من بیروت ۲ 


Ne zaman ۷۵۲3202012 2 


مغْی سنصل ؟ 


٩5۱21 ne zaman tekrar 7۶ 


متى أستطيح مشاهد تكم مرخ ثانية ؛ 





Niçin , 0 7۶‏ 
من أجل ماذا لم تعزف» 
۶ 1 

من أجل ماذا تسالي؛ 


Niçin böyle çok 28201 oldun? 


من اجل ماذا اصحت عصبيا هكذا ؟ 








Sen 6۱0۱86 213202111۳7 ama ۱۱۱۱۲۲ 767 


كان من الفترض أن تشتري فستانا من أجل ماذا لم تشتری؟ 


Niçin burada konuşuyoruz: 2 

من أجل ماذا نتكلم هنا ؟ 

.2 الا Her yaz Bodrum’a 0106701012, ne oldu? Niçin bu‏ 
کل صیف تعودتم أن تذهبوا إلى البودروم. ماذا حدث؛ ولاذا هذا العام لم تذهبوا ؟ 
Niçin okula gitmiyorsunuz?‏ 

اذا 8 تذهبون إلى المد رسة.؟ 

Niçin Türk ۲۵۲۱۷۵5۱ 7 

لماذا لا يشربون القهوة التركية ؟ 

O 0۵0۲6۲0116۲ niçin ۹۱38 ١.707 


لماذا التلامیذ لا یخرجون من الصف؟ 


dün. niçin 7 


اذا لم تستطح أن تأتي البارحة؟ 





تستخدم عند السؤال عن الواسطة التي أتيت أو تأتي بها ( سيارة - مشي - باص - طائرة - 
سفینة - در اجه ...) 
Okula neyle 7‏ 


كيف تذهب إلى اطذرسه؟ 


0۴0۱۹ ۲۲٥٢٢ ۷ 








أذهب إلى المدرسة بالقطار . 


46 بالباص 
6 بالناکسي 
۴ 6۱/۱۲6 ۱۱ 
كيف أنتم ذاهبون ؟ ر أى واسطة نقل ستستخد مون)؟ 
mı?‏ لا ۶ 0۱06606۳6۱۳۱۱2 ۱۱6۱/۱6 
كيف ستذهبون ' بالطائرة ؟ 


7 ) ۲۱6۱/۱۶ ۴۱۱۲2۷2 
كيف أتيت إلى هنا ؛ 


۷۷۲۷۷۵۲۵۴ geldim. 
آتبت ماشیا‎ 
Bulaşıkları neyle ۷۱۴۱۷۸۲۰۷۸۰۶ Bulaşık 16٤6٤30۷١ ۰ 


یمادا تفسل الصحون؟ أغسلها بسائل الجلي. 





















عبارات الس + 
١ 7‏ 











çok kolay oldu. 56۵۱۷۱۵۵۵ mezun olabildim.‏ 3۷ا5 


الامتحان كان سهلاً جدا.. لذلك استطعت أن أتخرج. 


۰ ۷ 8011666 
اعمله بهذه الطريقة. 





Tûrkiye çok uzak bu nedenle uçakla 7 


تركيا بعيدة جدا . لهذا السبب أذهب بالطائرة. 


Ateşim var. Bu nedenle bir ۲۱۵۹۴ ۰ 


عندی حمتی (سخونة) . لهذا السبب سأتتاول حبة دواء: 


Işim yoktu. Bu nedenle ۸۱۳۱۹۸۷۸۷۹ gittim. 


لیس عندی عمل . لهذا السبب ذهبت إلى ألمانيا. 





۷ا çok uzak Bu 56260۱6 uçakla‏ ۱0۷۲۱۷۵ 
تركيا بعيدة جدا لهذا السبب أذهب بالطائرة. 





١‏ سور و يي 
سور اع ی 
د سر و یم 
دد سر سه ھا 
د سر 6سد ۱ 
سور بت 
سور دہ ی 


Her şey oldu ۸۳۲۱۱۱۲ ۰ 





Benim yûzenden her şey, oldu. 


كل شيء حصل بسببي. 


Bütün ailem senin ۱۷26۱۱06۲۲ 6 


٥ 2 سح‎ 
١ » ¢ ۰ 
¢ 


Sana sevmem ۱۷261061۱۰ kalbimi ve içimi yanıyor. 


بسبب حبي لك . قلبي وداخلي يحترق . 


Çok ۱۷۱6۱0 o ۷۷۶٥ ٥٥۷۷٥۲٢۲١ seni: 








۲0۷۲5 2 good.man because 01 this reason ۱ ۱۵۷ you. 


آنت انسان جيد لهذا السبب أحبك. 


۱۷۱6۱۱۲۱۱۵۲۱۲۱ yaptığı şey ۷۷۶۱۲۱۰۹۰8 asla ۰ 
Because 0۴ what Mehmet has done we, ۸۷۷۱۱۱۰۵۷۵۲ 606 


succeed. 


بسبب الشيء الذى عمله محمد لم نستطح أن ننجح أبدا. 


۱۷۱۵۱۱۱۵۲۱۲۱۰ yaptığı şey yüzünden asla ۰ 
Because of what Mehmet has done we ۷۷۱۱ never be able to 


succeed. 


بسبب عمل محمد لن نستطيح أن ننجح أبداً. 


Bu yüzden annem ve babam şehir dışında ۷۱۲ bir ۵ 


yerleşti 
لهذا السبب أمي وأبي انتقلوا إلى بلدة صغيرة خارج المدينة.‎ 


Evet, ۲011٤6٤ ۱ناوناها,‎ hastayım, bu yüzden dersi iptal etmek 


۲۰ 


نعم. لطفا اليوم آنا مریض. لهذا السبب أريد أن آلشي الدرس . 


. Bir skandal oldu. Bu ۱۷۲206۱ Bakan istifa etti. 


A scandal happened. Because of this the minister resigned. 


حصلت نصیحه . لهذا السبب استفال الورير. 


Yanardağın toz bulutu Avrupa'yı ۵۲۲۰ Bu ۷۱206۱۱ ۲ 
uçamadı. 








سحب من غبار البركان غطت أوروبا . لهذا السبب لم تستطح أن تطير الطانرات. 


|9 51لا0.‎ cloud 1۲۵۳0۱۰76 . „Because 0۴ this,the planes (۰ 


volcano covered 6 





Oğlum evlendi.. Bunun için mutluyum. 


ابني تزوج. لذلك أنا سعيدة. 


Kırık not aldım. Bunun için çok ۰ 
لذلك أنا حزنت جدا.‎ ٠٤ أنا أخذت علامة‎ 





تربط الجملة الثانية بالجملة الأولى مع بيان السبب مثل: 


ن0٥‎ okula gelmedim çunkû Bodrum'a ۰ 


لم آت البارحة إلى ا مدرسة لاني كنت ند ذهبت إلى بودروم. KURMAYI SEVİYORUM,‏ سنا 
ÇÜNKÜ ORDA HERŞEY YOLUNDA.‏ 


Sinemaya gitmem cünkü hastayım. 


| don't go to.the cinema because | am sick. 


لم آذهب إلى السنیما #نني مريض. 





186 yaya geldim çünkü 5۲3853۲ yok. 
۰0۵6۱96-۰0۱9 1001110 my job because-=lsdon't ۷ 6 


ذهبت إلى عملي سیر على الأقدام ر ماشيا) أنه ليس عندي سيارة: 


۳۵۵6۵000۲2 giremem ۲۱۱۱۲ şifremi unuttum. 
| can't log in 10 Facebook because ۱10۳901 my password 

















لم أستطح أن أدخل إلى الفیس بوك لأنني نسیت كلمة السر. 


۲۵۱۷۱۷ ۱۵۵۲۲۱ çünkü kaptan uyuyordu. 
1۳۲6 00605301 because‘the-eaptaih 767 


السزورق غرق لان القبطان كان نانما. 





۱۷۱6۲۱۲۱۱6۵۲۱۱ yaptığından dolayı 215 ۰ 
Because of what Mehmet has done we can never succeed. 


بسبب عمل محمد لم نستطح أن ننجح أصلا. 


Yol kardan dolayı kapandı. 
The road closed because of the ۰ 


بسبب الج أغلق الطريق. 

Burada olmaktan dolayı çok mutluyum. 

ranî very happy to bê herê 

أنا سعيد جد بوجودك هنا. 

Bu hastalıktan dolayı doktora ۰ 

Because of this Illness,you have to go to the doctor 
بسبب هذا المرض يجب أن تذهب إلى الطبيب.‎ 

Belediye 0296201۲۱۱ bu karardan dolayı tebrik ederim. 
| congratulate the Mayor for 1١۱٥5 ۰ 


بسبب هذا القرار أبارك لرئيس البلدية. 








يقوم المفعول لأجله في التركية مقام معنى (لأجل أو لام التعليل في العربية ). و لاحقته تكون 
غالباً منفصلة عن الكلمة التركية " أي" : 
مح الضمائر الشخصية 
مح ضمائر الاشارة والاستذهام 


323۱۲3۴ için çok 6 ۰ 


من أجل النجاح یتوجب عليك أن تدرس کثیرا 





Doktorumuza 50۲۱۱۵۲۱۲۱۱۱2 için 6۰‏ 
من أجل أسئلتكم لطبیبکم اتصلوا على الرقم : 

Bu çay Ahmet ۰ 

هذا الشاي 1 حمد. 


يمكن أن نستعيض عن . 11 آچ| بحرف © 








Bu çay 6 


هذا الشاي 2 حمد. 


9860606 ۱6۵0۱۷۶ ۰ 


شحریت هد یه للطفل . 


Yarın icin ۲3۱1۰۷۱ ۰ 


أخذت موعدا من أجل یوم غد 


Çocuklar için 2116۷6۲1۶ ۰ 


ساتسوق من أجل الاولاد. 


Benim için problem değil. 


من أجلي لا يوجد مشكلة. 


Yardımlarınız 111 ۵۰ 


شکراً من أجل مساعدنکم. 


101131 icin ۱۰ 


من اجل الاجتماع لنجهز انفسنا . 


Sebze almak için markete ۰ 


من أجل شراء خضار ذهبت إلى السوق. 


Derse geç kalmamak için taksiye bindim. 


لكي لا أتأخر على الدارس رکست تاکسي. 


0106105 yetişmek için 2015 ۰ 








لكي تلحق الباص يجب عليك أن تستعجل. 


Türkçe 00۲6۳۱6۵۷ için ders ۰ 


لكي أتعلم التركية آقوم بأخذ دروس. 

Başarıl olmak için ۵ gerek. 

لكي تكون ناجحا يجب عليك أن تعمل كثيرا. 

Bu akşam için bir rezervasyon yaptırmak ۱۷۲ ۰ 
أريد أن أعمل حجر لهذا المساء.‎ 

GÇocuklar icin balığın faydaları nelerdir? 

ماهي فوائد السمك من أجل الأطفال؛ 

Balık kalp hastaları için faydalı bir ٠. 

السمك طعام مفيد من أجل أمراض القلب . 

kadınlar icin ۵2110۱ bir faydası ۷۰‏ ۳۱۵۲۲۱۲۱6 
السمك لا يوجد فائدة فيه من أجل النساء الحوامل. 

Benim için problem değil. 

Bugün 0026۱ belirleme sınavı için zamanın var mı? 


هل لديك وقت اليوم من أجل إجراء امتحان تقييم؟ 


Murat rezervasyon yaptırmak için lokantayı arıyor. 


مراد يتصل بالمطعم لكي يعمل حجر . 








Bu akşam için 2 ۷۱9۱۱۱۲ ۲926۲۷25۱۷0۳۲ ۳ ۰ 


أريد أن اعمل حجز من أجل شخصين الیوم مساء. 


۸۸6۱۱۱02 buraya dinlemek ۲۱۱۳۲ ۰ 


في الاصلاصلا أنا آتى إلى هنا من أجل الاسترا حة ر الاستجمام.. 


0٢١٢۲٢ muayenesi için trenden ۹۶ 


هل ننزل من القطار من أجل المعاينة الجمركية ؟ 


Akşam yemeği için ne pişirdin ? 


ماذا طبخت من أجل العشاء ' 


Degiştirmek için para 31۱۷۱۱۲ musunuz 2 
هل تأخذون نقود من أجل التبديل؟‎ 
Bu akşamı program için dört bilet ۰ 


اعطني اربح تذاكر من أجل حنلة هذا المساء-. 


Ailem ziyaret etmek için ۸۱۱۳۵۲۵۷2 seyahat ediyorum. 


أسافر إلى أنقرة لكي أزور آهلي. 


Okulda çalışmak için ۰ 


يذهبون لكي يد رسوا ني المد رسه. 


Çay içmek için oturduk. 


O kız 00۲6۲۱0۱16۲ sınavı başarmak için çalıştı. 








آولنك البخات درسن لكي ینجهن نی الامتحان. 


Tarih 696۲۱6۲ görmek için 1١٥٥٥0٥٥ 6 


ذهبنا إلى استانبول كي نری الآثاز التاريخية. 


09۱۰ yemeğini beraber yememiz için onu davet ettim. 


دعوته لكي نتناول الغذاء معا . 


Okumak icin onun ۲۲۵0۱۳۱۲۱ ۰ 


İki kız ۵6۲606 okula erken varmak için taksiye bindiler. 
ركبت التدميذتان سيازة الأجرة لكي تصلا إلى المدرسة باکر‎ 
Eşim mutfağa yemek pişirmek için 1 


Istanbul'dayken her hafta balık tutmak için Galata ۵ 


gidiyorduk. 


عندما كنا ني استانبول كنا كل آسبوع نذهب إلى جسر غالطة من آجل صید السمك: 





٢‏ اټ یا لا ۱ / ' وک [ )م ٢‏ سنس 
يهس د ها په اسا ہے یه ہے لیا 1٩1‏ ا کا : 5 ۰ ° 8 | 


هذه الكلمة من التركية القديمة وقد حلت محلها الكلمة "كا" ولكنها مازالت تستخدم بين 
الناس وكثيراً ما تجدها في الكتب والروايات حتى الآن 


Dersini oku. Zira ۱۳۱۲۱۲۱2۲۲ ۰ 


ادرس دروسك لٌن الامتحان قريب. 








Zira bu ۷ ٤'۰ 


ان هذا یعتبر تبذیراً 

Zira ۲۷۵۱6۱6۲۱۲۳ hepsi eşittir. 

ان جميح العبيد هم سواء. 

Yarn size gelemeyecegim: zira meşguliyetim çoktur. 
انا لن أستطيح أن آتي لعندكم: بسبب أن أشغالي كثيرة.‎ 

Bunu almayacağım zira pek ۰ 


أنا لن أشتريه نه غال جدا. 


Ben buğgun gelmedim zira çok hastaydım. 


انا اليوم لم أذهب إلى عملي لني كنت مريضا جدا. 





الشامل في قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 














أدوات وعبارات الربط 


ہد ےھر مت اضفة إلى ذلك . ی 


else- other-, another 








تلد مر قوب :سس نا 
EET‏ 
٠‏ مسب م و6096 إن نہد عدر مہا موس لاف مهدر ةفل میعن سر نمب 
د ...9000 9ع ر 98866 شيره- غو بقية بر رن 
absolutely - 3۷۲۵۱۷ 7‏ بالتأكيد - قطعا - البتة 
نيا على اب .لس ارجم 


exempt‏ ۱60100۱9۰ -:9(0601 : دس في 
پک 3 و ی : 7 











دي ہے جات ETC E MEE‏ چو 
ےو يي بیکرت ٠ ٤٥‏ تیت 
کی .بت 








particularly‏ - 650660۱1۷ ااي خاصة - خصوصا - لاسيما 


also- besides- furthermore,‏ أيضا- بالاضافة - آکشر من ذلك- 
moreover; besides; In‏ 
addition‏ بالإضافة إلى ذلك - علاوة على ذلك 


دند شن ی سه وف مب واد مس 
زسم سوہ مره بر 











Aslında, bu pantolon bana biraz da bol. 


اصلا : هذا البنطلون وانتح علي قليّلا. 


۸۸6۱۱۲۱۵2 buraya dinlemek için geliyorum. 


In fact, | am coming to relax here 
في الأصل,أصلا أنا آتي إلى هنا من أجل الاستراحة ر الاستجمام).‎ 
۸6۱۱۱۱0, bir şeyi 50۷۱۵ ۲ 


في الأصل. أحاول أن أقول شين 


Hûseyin aslında yarın 06160611, neden dûn gelmiş? 


Hüseyin was supposed to come tomorrow, so why he came yesterday? 


حسین من الفترض له أن يأتي غدا. اذا قد جاء البارحة ' 





Almanya'da yeni bir iş arayacağım. ۲۵۱۷۱۱۲۱۵6۵ kalamam. Ayrıca 


bekarım ve evlenmek için çok gencim. Ayrıca param yok. 

/ willklook for.aınew job in. Germany:l.cant stay ا۸٥77‎ villagea.Besides 
that, | am single and too young to get married. Furthermore I have no 
money. 


سأبحث عن عمل جديد نی المانيا . لم أستطح أن أبقى في قريتي . إضافة إلى ذلك أنا عازب 


وصغير على الرواج . إضافة إلى ذلك ليس معي نقود. 


Ayrıca hesap 60301303 +017 


هل با مكانتي اضافة إلى ذلك أن أفتح حساب في البنك؟ 








çalış, başka bir şey 6‏ زرا 


ادرس بشكل جيد ولا تفكر بشيء آخر. 


Başka bir şey 6+ 7. 


هل تريد شيمًا آخر؟ 


Başka ۲۱۳۳۱۵۱۵۲۱2 da 00۲۱۱۷۵۳ musunuz? 


هل شاهدت ر اتصلت, بشركات أخرى أيضا ' ر سوال أثناء مقابلة عمل) 


Bizim için çalışan başka birisini tanıyor ٣٢١٢٢۹۷٢7۶+ 
' هل تعرف أحدا غيرك لكي يعمل معنا‎ 
Başka birini 617 


هل تريدين غیرہ ؟ 


Geçen yıl başka bir 3331112 vardı. 


العام الماضى كان لدينا سيازة أخرى. 


Başka kim kahve içecek ? 


من أيضا يريد مريدا من القهوة؟ 


Başka 0۹۳۶۳۶ 


ماذا يلك غیره ؛ 











Belki 00007 bize gelir. 


ريما اليوم آتي لعندكم . 


Ne zaman İngiltere'ye gidiyorsunuz? 


متى ستذهب إلى إنكلترا ؟ 


Bilmiyorum, Belki ۰ 


د أعرف. ریماز بركي) ئي یوم المبلاد. 


Partiye belki ۰ 


ریما لا أستطیح المجيء إلى الحفلة 


İşte öğrenci işlerine geldik. Ben de yanınızda kalayım. Belki 


size yardımım olur. 


هنا وصلنا إلى شؤون الطلاب . دعنا نسجل معا ريما أساعدك . 


۳۵۱۵۲۱ kişi buraya belki gelir. 
ريما يأتي شخص ما الشخص الفلانی, إلى هنا.‎ 


Bursa'da belki kar 6. 


في بورصة رما سيهطل الشلج. 








En iyi 2۳902512۲1۳00 bile beni unuttular! 


Even,my-besttriends forgot me! 
حتى أفضل أصدقائي نسوني.‎ 
Erol bile 006۷1۱۳۱۲۱ ۰ 


Evem-Erolrcotrldn'tdo' his ٢٢۷۶ 
هنی إرول لم تستطح أن تعمل وظيفتها.‎ 
Ayşe bile Taksim'e ۰ 


EvenAyşe -cotldn'ticome tO 61 


حتى عائشة لم تسنطح أن تذهب إلى تقسيم. 


Bugün bile her on Amerikalıdan ,نجنا‎ İspanyolca konuşabilir. 


Even-today 3 outlof 1 0-Americans can-speak: 


هنی اليوم نلانة من أصل عشرة من ال مریکیین يستطيعون أن يتكلموا الإسبانية. 


Ahmet bile mektup ۰ 


حتى آحمد لم يرسل رسالة. 


Çocuklarını bile yanında aldı. 
حتى أولاده أخذهم معه.‎ 
Ismini 0۱۱۵ ۰ 


حتی أنني لم أسمح باسمه من قبل: 








واذا جاءت بعد فعل الشرط ؛ فان جواب الشرط يكون في خالة النفي » أي عكس الفعل : 
Mektup yazsa bile cevap almaz.‏ 


حتى اذا كتب رسالة لا يتسلم ردا . 


Çalışsa bile başarmaz. 


حتى ولو اجتهد لن ینجج. 


وهي في هذا تؤدي وظيفة الأداة (©0 - 02) 
Mektup ۷2282 da, cevap almaz.‏ 


هنی إذا کنب رسالة لا یتلم ردا. 


olsa da bile kirayı 7‏ ۳۴۵۲۵25۱ 
هنی لو كان معه مال فهو لا يدفح الإيجار. 
وتأتي أحياناً معنى 116 بمعنى منذ قليل 

Yedim bile. 

| have' already-eaten: 


أنا منذ قليل أكلت. 








۸۲۱۲3 İstanbul uçuşları bütün vergiler dahil altmış ۱۱۳۵0۵۱ ۰ 


The flights Athens - Istanbul start from 60 Turkish lira, with all taxes 


included. 


كامل الرحلات إلى أثينا - استانبول تبدأ من ٠١‏ ليرة متضمنة الضرائب. 


Kahvaltı/akşam yemeği dahil mi? 


هل يتضمن الغطور والعشاء؟ 


Yemek fiyatı, şarap ve ۱۷۵۲۱۲ içecekler dahil kişi başı kırk lira 
olacak. 


The price of the meal will be 40 Turkish lira per person, with wine and 


local drinks included. 


سخر الوجبه . يتضمن الشراب والمشروبات المحليه ٠٤‏ ليرة لكل شخص. 





Orhan Milli ۳۲۱۷۵۲۱۵0 ۲۵22101. Demek zengin oldu. 


Orhanwon the:National.Lottery..So (As.a.matter.of fact), he 0660/016 


إرهان ربح الجائزة الوطنية . هذا يعني أنه أصبح غنيا. 


Murat جنا‎ gol attı.. Demek Iyi bir 00100 0 


Murat stored three 0006172 So hewill ٥6606-0-00 ۱٠ 


مراد سدد ثلاثة آهداف . هذا يعنى آنه سيصبح لاقب جید. 


O ne demek? 























ماذا يعني هذا -ما معنى هذا ؟ 


O demek, kızım hastanedeyken sen Neriman'la buluşuyorsun. 


هذا بعني. بينما ابنتي ني المشفى آنت تتقابل مج ناریمان 


Demek ۰ 


الذى اردت ان اعنيه. 


ve tam anlamıyla onu 6 ۰ 


وأنا أعنئ ذلك بالفعل: 


Demek iş 0۱۷/۱۶ ۰ 


يعني أن ال مر صار على هذه الحال. 


Mustafa bugün gelmedi , demek 02029۱ ۰ 


لم يأت مصطنی اليوم . يعني أن والده مريض 


Tatil başladı, demek ki köye ۰ 


العطلة بدات . يعني أنك ستعود إلى القرية: 


Çok para kazanmış, demek ki çalışıyor. 


قد كسب مالا وفيراً . هذا يعني بأنه يعمل. 


Ayşe 5۱۳۱۵۷۱ 59531215. Demek ki ۱۷۱ ۰ 


Ayse succeeded in her exam. So she must have studied(worked) well. 


عائشة نجحت ني الامتحان .هذا يعني انشا درست بشكل جيد. 








۲۵۲۱۳۱ 060611 testi yaptı ama negatif çıktı. Demek ki hamile 
degilmiş. 
زوجتي عملت فحص الحمل لكن النتيجة كانت سالبة. هذا يعني هي غير حامل.‎ 





Git 016۳ 1۰ 

اذهب من الطرف الاخر. 

Bu konser digerlerinden ۷ ۷۰‏ 
هذه الحفلة أفضل من غيرها. 

Diger testler için hastaneye 0۰ 


من أجل النحوص الأخرى : يجب أن تذهب إلى المشفى. 


۸۵۸۲۲202612۲10۱2 da Alman 7۶۶ 
هل أصدقاوك ایض المان؟‎ 
Hayır, bir İranlı, 016617 İtalyan. Siz nerede kalıyorsunuz, ۷ mı? 


3 أحدهم إيراني. والأخرون إيطاليين. أنت أين تقيمين' ني مهجح ر غرف سكن مشتركة . 


Diger kitaplar ۰‏ 
الكتب الاخرى مفيدة. 


Diger 131231131 ۰ 


اتفقت الأطراف الاخرى. 








Elbette bu projeyi yaparken sarhoşmuşsun. 


أكيد أنت بينما كنت تعمل هذا الشروع كنت سكران. 


Elbette ben oraya ۰ 


قطعا انا سأذهب إلى هناك . 


Elbette bu sana ۰ 


أكييد «قظعا) هذا ضار لك؛ 





وهذه اللاحقة تتطلب أن يسبقها حرف © - 2 


وفي حال وجود حرفين صوتیین متتاليين نضع حرف ۷ بينهما 


compared to these‏ ع 0828180 3 مقارنة بهوةء 


to 6‏ 6011100160 ع 82488 2هم 38 مقارنة بأولىك 


Dûne nazaran bugün hava daha 1‏ 
مخارنه مح يوم أمس الطنس اليوم افضل. 


Geçen yıl burada şarkı 50۱۷۱۵۱/6۲ 52102161۷2 ۲۱2221211, bu 0 





01۳۴60101۳۱۲۱2 kadın o kadar iyi değildi. 
مقارنه مخ المغضية التی سمتناها العام اخاضي هنا . السيدة الي سمعناھا هذه اللیله‎ 


لم نکن جيدة مثلها. 












Nazlı nerede ۶ ١۸۸۷۱۱۹۲۶ 0۰ 


این نازلي ؟ هي غالبار على الب ني المطبخ. 


| 519١۱00103 kaç ۷۱۶۱ ۰ 


كم شخص يعيش في استانبول؟ 


Çok iyi bilmiyorum, ama 031103 yirmi beş milyon kişi ۰ 


لا أعرف بتشكل جيد. لکن غالبا ٥٢‏ مليون شخص' 


Bilmiyorum, taksici farklı bir yoldan geldi, 03113 ۰‏ 
لا أعرف . سائق التاكسي ذهب من طريق مختلف. على الأغلب انا ضعت. 


021١2 aşık oldum. 


على الأغلب أصبحت عاشقا. 





هذه الأداة تربط بين اسمين أو ضمیرین» وتأتي سابقة على الاسم أو الضمير مرتين لتفيد 
المساواة بين أمرين: 
Gerek memur gerek işçi, ۱۵۲۲۵۶ ۲۰‏ 


يښب علی كل شخص أن يعمل سواء كان موظفاً أو عاملا. 


Gerek sen gerek biz 6 


سواء أنت ام نحن لم نذهم. 








Gerek hoca gerek müûdûüûr konuşsa fayda yoktur. 


سواء تكلم الأستاذ أو المدير فلا فائدة. 

وإذا كان الاختيار أو المساواة بين أكثر من أمرين ء فيمكن تكرار 06761 بعد إلحاق لاحقة 
الشرط ( ع:) بها مثل: 

Gerek erkek gerek kadın gerekse çocuk ۰ 


سواء رجل أو امراة او طفل يجب أن يتعدموا. 


Gerek biz gerek siz gerekse 0۱۱2۵۲ ۰ 


تفاهمنا سواء نحن أو أنتم أو حتى هم. 


Geçen yıl Tarkan, gerek Türkiye gerekse Türkiye dışında, birçok 
konser verdi. 
Last year Tarkan (famous singer) gave many concerts both in Turkey and 


abroad. 
العام الماضي تاركان (مغني تزكي  مشهون قذم عدة حفلات كل من تركيا و خارجها.‎ 
Şeker, gerek kedi gerekse ۲۵0۵ Için çok ۰ 


Sugarissharmfulfor-both cats and 57 


السكر ضار جد] سواء للقطة والکلب. 


Gerek ۲2۵2۲0210 gerekse güneşten, elektrik enerjisi ûretilebilir 


Eleétricrenérgy-cûh*be produced from’ both’the wind ûndf sun 


يمكن أن نوله الطاقة الکھربائیة سواء من الرياح أو الشمس: 








Tek ۱9۱۱۱۷ oda ۷۵۳۴۷۵۱۲ ۲۱۵۲۱۰ elli beş Avro. 


Single room without breakfast:.55, ۰ 


أجرة الغرفة لشخص واحد بدون (باستشنای الفطور ۵۰ يورو. 


Her tûr mûzik 01۱۳0۱6۲۱۳۲, jaz ۱۱۱/2۱0۱ ۰ 


| listen.to alk kinds ,of,music except 72 


أستمح إلى كل أنواع الموسيقا ماعدا «باستثناى موسيقا الجاز. 





وهي كلمة عربية تشبه الأداة (6|ز) لكنها أكثر ما تفيد معنی الإضافة على الكلام مثل ( 
علاوة على ذلك - إضافة لذلك) فهي قريبة من معنى كلمة )0516111/١(‏ وكلمة (06 0[۲) 


۲2۷۱۳۱۱۱26 geldim, hatta babanız ۰ 

أتيت إلى منزلكم . حتى إنني رأيت والدكم. 

istanbul’a 010666٨٥ ,hatta orada iki ۱۵۲۱۵ 6. 
سیذشب إلى استانبول : حتى أنه سيقيم هناك لمدة آسبوعین.‎ 
Hatta kimseye bir şey 2012111281 ۰ 


على ما يبدو حتى ليس من الضروري بان تدع آحدا بأن بعرف. 


Babam ve annem kavga 61۱۱۵۲0۱ , başka kötü: bir şey da olmuş 
hatta 
. والدی ووالدتي تشاجرا . حتى أيضا حدث شین سینا‎ 








هذه الأداة تفيد الاستدراك والتخصيص وتأتي في أول الجملة وآخرها. 


Hele bunu ۰ 


يجب أن تنهي هذا بالذات. 


Hepsi geldi, hele kardeşim. 

كلهم جاؤوا وخاصة أخي. 

o gerçekten cömerttir hele gelir ona rica edersen. 
شو كريم فعلاً وخاصة إذا ترجوته.‎ 

hele.‏ 3 لاه 

انظر وخاصه إلى هذا المنظر. 

0010/2۱ 522321023 0026۱, 50510 hele hiç kirli değildir 


السماء في آلرتیح جميلة ومزينة وخاصة آنها ليست ملوثة أبدا: 


ولها معان عديدة تجدها في الجمل التالية حيث تعد من لغو الكلام عند الأتراك. 
Hele bak, ne söylüyor.‏ 


خسنا انظر ماذا يقول! 7 لاظهار آلدهشة 


Hele ۱۷۲ ۰‏ 
واخیراً الشکر لله. فقد وصل . 


Hele hele ,soyle , 0055 neler olmuş? 


وبعد . قل لنا ماذا حدت؟ 








۳۱6۲۲۱۵۱06 ۸60505 138 ٥6۶۰ 


بالتأكيد شي جميح الأحوال) سنستطیح أن نأخذ فطل في شهر آب. 


O dûnya kupasında, herhalde, en çok konuşulan isimlerden biri 
de Maradona oldu. 


في بطولة العالم هذه, من الأسماء الأكثر-تداولاً ونقاشا بالتأكيد-كان مارادونا 


00٦ herhalde cûzdanımı, takside ۰ 


البارخة بالتأكيد نسیت محفظتي بالناکسي. 


۱۷/۵6۲0101۲ mail 20۲6816 de 00006۲01۳۱ resimleri, ama herhalde bir 


problem var. Herhalde onlar gelmedi. 


أنا أرسلت الصور على الإيميل الذى أعطيتني إياه. لکن بالتأكيد یوجد مشكلة. هم 


بالتأكيد لم يصلوا. الصون . 








لها استخدامات عديدة وهي تستخدم مع المعدود وغير المعدود وفي حال السؤال أيضبا 


عندما تستخدم قبل الأسماء فهي تدل على عدم وجود الشيء وعندما تستخدم قبل الصفات فإنها 
تدل على إن الأسماء لا تحوي الجودة وهي تستخدم مع الأسماء والأفعال. 





Evde hiç yemek yok. 
لا يوجد ني البيت آبدا طعام.‎ 


Keşke ۷/۵1 


Aynı 0671۱۱06۱۷۲۲۱۱۱2 ama hiç karşılaşmadık. 
. نحن قد كنا على نفس السنينة لکن لم 'نتقابل آبدا]‎ 
Biz ۲۱2721۱۳0۱۲ da siz hiç ۱22۱۳ ۰ 


نحن كنا جاهزون . لکن على ما يبدو أنتم أبدا لم تكونوا. 


Apartmanımızda hiç Amerikalı yok. 
في شقتنا لا يوجد أمريكان ابد).‎ 


New ۷۵۲۲۵ hiç ۰ 


لم آذهب إلى نيويورك أبدا. 


Bana hiç kimse ۷2۲0۱۳۲۲ ۰ 


ولا أى شخص يقدم لي مساعدة. 








Eskiden hiç et yemezdim, artık ۰ 


قديما” كنت لا اتناول اللحم أبدا. من بعد الآن أنا أتناول. 


Sen ۱۱۵ ۷ ۰ 


آنت لن تتروج آبد) : 


Hiç ۰ 


لم یبق كاتو أبد). 





۷۹۹3۱۱۲ ۱26۲1۳۱06 hiç meyve yok. 


لا یوجد أى من الفاكهة على الطاولة. 


۳۱۱۵۱۲ şey ۷ ۰ 


لا اعرف أي شيء. 


Ne ben ne de 00۱۲۲ hiçbir şey ۷۷۰‏ 
د أنا ولا ابني نتذكر أي شيء. 


۳۱۵۷۵۲ ۳۱۱ 1۲ 
۲۷۵0۵0160660۳۲ hiçbir şey yok. 


لا یو جد ای شيء استطيح أن أعمله. 


Yarın hiçbir ۷/۶۲۵ 0 


۱ ۰ ا1‎ 
۱ ۸ ve 


7 (6۲0۱ ۳۵ 2 


شی لن تذهب إلى أى مكان غدا. یم ِ 
١‏ : 8 5530| 530666 


۳۱۱۲۵۱۲۳ zaman ۲3۴۱ ۰ 





ولا في اې وقت لا آشرب الشروب . 


۳۱۱۲۵۱۲ zaman yüzde yüz (%100) ۱272۱۳ ۰ 








لن نکون ولا في أي وقت جاهزون مائة بالمانة. 


Hiçbir 6۷ ۱ ۰ 


لا استطیح أن اشرب اي شبيء. 


Ben asla hiçbir şeyi onu ۰ 


أنا أبدا لم أذكر له أي شيء . 





وهي عبارة مكونة من تصريف المصدر )6" ه1¡ الذي يعني (الطلب أو الرغبة) في 
صيغة المضار ع وهي کالاداة السابقة تربط بين جملتين أو اسمين على درجة واحدة من 
الحکم فهي للتخییر . وغالباً ما تأتي مع صيغة الأمر المثبتة أو المنفية . 

۱۷۱۵۲۲۳۱۵۱۲۱5 6, ister bugün 0۱06۲51۲, ister yarın 0106751۲, bana ne? 


إن ذهبت إلى ماماريس اليوم أو ذهبت غدا . بالنسبة لي ماذا؟ 


ister okulda, ister işte dikkatli ۰ 


إن كنت بالمدرسة أو كنت نی العمل كن حذراً. 


Bu. programla 565/٧2 değiştirin. أذ٥٥٤‎ erkek, ister bayan 6 


çocuk sesi yapın. 


مح هذا البرنامج بدل صوتك . إما إلى صوت رجل واما إلى صوت امرأة وإما إلى صوت ولد . 


ister gecede ister gündüzde ۰ 


لا ینام" سواء في الليل او ئي النهار. 


ister al, ister alma. 








سواء أردت خذ أو لا تأخذ. 


ister okuSun ,ister yazın. 


سوا آراد نسترا أو فليكتت. 


Ister zengin, ister ۲211۲۳ 61٣٣ 


سواء كان غنيا أو فقيراً يجب أن يعمل. 


Ister burada bekle, ister yukarı çık. 


إن أردت انتظر هنا أو اصعد إلى اعلى. 





Madem evlenmek Iistemiyorsun ۰ 


51١66 ۷۵ 07 wantto get mûrfied; don't ۸ 6 


مادام 8 ترید الرواج . 8 تتروج. 


۱۷۱8061۱۲۱ ۱5۲۵۲ ediyorsun, 56۱۱۱۲۱۱6 ۱۷21۳0۷/2 7 


Since YoU ۱۳5/5۶, WE Will 60۳۱۵ to-the (0۳2۶ ۷۲۷۵۸۵۰ 


مادام آنت تصر . سنذشب معك إلى ا مسرج. 


Madem Bulgaristan 5۱۳۱۱۱۲۱۵ çok yakınız, birlikte 73 


gidelim. 


Since.we are:ivery.close to.the:Bulgarian border, let's go all 06‏ 
88٢٠‏ 
مادام نحن قریبون جدا إلى حدود بلغاريا. دعنا نذهب معا إلى بلغاريا. 


Mademki ۵۱۷۱۵ emretmiş عالاة‎ ۰ 








مادام امیر هكذا . نفعل هكذا. 


۱۷۱2061۱۱۲ istiyorsunuz , oraya 57 


طالما تریذون . سنذشب إلى هناك. 


۱۷2061۲۱۲6 dinlemez ,onunla )»ا‎ ۰ 


مادام أنه لا بسمح. فلا أتكلم محه. 





"Ben de ۸۲۸۴3۲۹403۷۱۳۰, 0۱۱۱۸۱211۳۲," dedi. 6 


Istanbul'daymış. 


He/shêesaid: “lam in'Ankara-»too) lets ٠6١6٢: - 80100001601 ۴5 


in Istanbul. 


قالت "آنا أيضا في أنقرة . دعنا نتقابل.” لکن على ما يبدو هي نی استانبول. 


Ben sevmek zor sanırdım, megerse sevilmek daha ۰ 
/ was thinking that it was, hard to love, but it seems 18015 more 


difficult to be loved. 


كنت أعتقد بأن الحب صعب. على ما يبدو صعب جداً أن تحب. 


Yanımda 5200۱0۱۳۱ ۲۷۱/۱6۲ ۲۱6۵06۲56 ۰ 
| was thinking that it was hard to love, but it seems that it's 6 


difficult to be loved. 


الأشخاص الذين كنت اعتقد بأنهم قريبون مني . على ما يبدو ليسوا موجودين. 








Akşam olmadan 2 ۶ ۰ 


من قبل حلول الساء يجب أن نصل إلى البيت. 


Tabancanı olmadan dışarı ۴٢ ! 


د تشرج بدون المسدس : 


Bir daha bu evden benden izin 011130811 ۰ 


لن تخرجي من هذا البيت مرة أخرى من دون أن يكون هناك إذن مني. 


meyveyi henüz olmadan topladım. 


قطفت الثمار من دون أن تنضح بعد. 





وهي نفس الاداة السابقة (516] ...15167 ) مكونة من تصريف الفعل 015021 الذي 


يعني ( أن يكون» يصير) في صیغة الامر للغائب المفرد. 


Evin içinde olsun dışında 0500131 ۰ 


يلعب سواء داخل البيت أو خارجه. 


Hava soğuk olsun , 9۱6۵1 olsun 7 


سنخرج سواء كان الجو بارد) أم حاراً. 











Çok iyi 56۷۱۷۵06 6261111616 Arapça 0‏ 
مستوی جيد جدا وخاصة ملم ني اللغة العربية. 
güvenme 0261111616 ۲۱۱۱۵۷۵۲ olan adama‏ ۲۱۲۱۹۵۱۷۵ 


لا تفق بأحد وخاصة إلى الرجل الخادع. 





Yedi içti 0516111 para da aldı. 


أكل وشرب بالإضافة إلى ذلك أيضا أخذ نقود). 


Liseyi bitirmek istiyorum. Ustelik üniversiteye gitmeyi 
000000۰ 
I want to finish high school. Furthermore I am thinking to go to 


University. 


نا أريد أن أنهي الثانوية .وعلاوة على ذلك ر بالإضافة إلى ذلك أفكر بالذهاب إلى الجامعة. 


Başım 88۱۷۰۲. 151٥) ateşim var. 


| have a headache. In addition | have fever. 


رأسي يؤلمني بالإضافة إلى ذلك عندی سخونة. 

Maalesef e-posta adresimi hatırlayamıyorum. Ûstelik 7 
unuttum. 

Unfortunately | can't remember my email address. Furthermore | have 


forgotten 1 








مح الاسف عنوان بریدی لا أستطيح أن أتذكره . وكذلك ر بالإضافة إلى ذلك) کلمۃ السر 


متها 


مه 


Türkçe 0۵0۲۵۳۱0۱۲6۱۱ başka, 6۲6۱۱۲۷ ۸۱۳۹۲۰۵ da ۰ 


لیس فقط تعلمت التركية وکذلك أيضا تعلمت الألانية. 


Mektup 060۱۱06۲۲۱۵۵0۲ Ûstelik cevap vermiyor. 


لم یرسل رسالة وفوق ذلك لا برد. 





الأداة 26/٢‏ تأتي بعد الاسم أو ما في حكمه كالمصدر أو صيغة الصلة ولا تتصل بها أية 
لواحق ء ولها عدة معان حسب الاسم أو الضيغة التي تسبقها كالتالي: 
١‏ بمعنی (علئ وشك - في حال) : وهذا عندما يتقدمه مصدر(المصدر لا ينصرف مع الضمائر) 








9 


٤‏ - یکثر استخدامها مع المصدر : الكينونة ( 015021 - أن یصبح) لتعني (أساساً - غالبا في 








Yetmiş lira ۲۱۵۲۵۵0۱۷۰ Yani 0002 beş Avro. 


We spent 70 ۱۱۳۵۰ In other words 35 Euro. 


صرفنا ٠١‏ ليرة يعني ۲۵ يورو. 


Başka bir sevgili buldun. Yani beni sevmiyorsun. 


You found another lover. So you don't love me. 


وجدت حبيبا آخر . يعنى انت لا تحینی. 


Matematiğgi anlayamıyor musunuz? Yani 610 bir ۰ 








۷۱۱۷۱۱٢۲ خ"'‎ understand mathematics 2. |١011 ١ words )50( ۱ 90:0 bad 


teacher. 


هل لا تستطيعون أن تذهموا الرياضيات ؛ ‏ يعني أنا أستاذ سيء. 


Yalan mı yani? 


So is that a lie? 


كذاب يعني ؟ 


50۱۱/۲۱۵2 ۰ , ۷۲۱۱ ۱۵ 7 


Hem suçlusun hem 00۱۱۳۲ ۶ 


آنت مذنب وكذلك آنت قوئ يعنى؟ 


Kız kıza yani. 


۰ قت ست- 
ډه ي ۲ 8 : 


Yani sen ne 50/۱6 59 


يعني أنت ماذا تحاولي أن تقولي؟ 





Her şey 0۱26۱1۲, yeter ki 0۱۳ ۰ 


Everything can get better as long as we have health. 


Seni bin yıl severim yeter. ki beni seversin. 


| will love you for one thousand years, provided that you love me. 








Her zaman, her yerde 0۱201۱۱۲6۱۲۱۲2 yeter ki internet 2 


olsun. 


Any time you can be everywhere, provided that you have internet 


connection. 


في كل زمان . تستطيعون أن تكونوا ني كل مكان طالما اتصالكم بالإنترنت موجود . 





Yine ben geldim. 


جست ثانية او مرة اخرى. 


Yine ألم‎ 7/7 


هل أنت مرة آخری ؛ 


Bugün ۱۷۱۲۱۶ ۰ 


السوم ستذهب مر ثانية. 


geldi yine gitti. 


جاء ثم ذهب تانبه . 


۵۱۷۲۱ gitti yine geldi. 
قام ذهب ثم عاد ثانية.‎ 


sizden yine görüşmeyi rica ederim. 
ارجو منكم رؤيتكم مرة ثانیه.‎ 


Yeni yıl yeniden yine yeniden ۷۵۲۱۱١ ۰ 








أيها العام :الجديد قم بتجدیدنا من جدید مرة آخری. (أغنية.لتاركان) 


Baş 6001۳۱ yine aşka. 


Ben yemek yemiştim ama şimdi yine acıktım. 


قد أكت ولكنني أشعر بالجوع ثانية. 


Ne oldu yine 


ماذا حصل مجدد] ؟ 


Sizi yine bekleriz efendim. 
نحن ننتظركم مرة ثانية سيدي.‎ 
Yine ۰ 

نراكم مرة ثانية. 

Yine zaman ۰ 


ننتظركم ني وقت اشر من جديد. 


| 0116١١ ۷۱۲۱۵ ۰ 


لطنا" لا تیدا من جدید. 


Oğlum ۱81671۱۶286 yine ۳۳ ۰ 


اذا کان ابضی لا يريد فأنا لا آتروج ثانية: 





























هذه الصيغة التي ترتبط بالأفعال وتدل على الحال كنا قد درسناها في فصل لواحق الأفعال 
صفحة ۳۲۹ من الجزء الثالث بشكل مفصل يمكنكم الرجوع إليها. 


۳۱۵۲۱۲۵۱۷۵۱, bütün akrabalarımı gördüm hep beraber ٣۱ 


evinde yemek yedik. 


كانت رائغة کل أقاربي رايتهم جميعا متا تناولوا الطعام في منزل والدقي: 


Ben de 0 13313 0101۷۵۲۱۳۴۲۰ Benimle gelin, beraber gidelim. 


أنا ایض ذاهبة إلى هذا الطرف. اذهبي معي. فلنذهب معا. 
Hep beraber 1۳2۷۱ (۱ ۰‏ 
نحن جميعا معا لنجهر المائدة. 
7۶ 8613106۳ 
شل نتمشی معا ؟ 
Mutlu 20۱۱۳۷1۱ Huzurlu 6٥6٥٥6 ۳۱۵۳ ٥٥۰‏ 
سخوات من السعادة والسرور مح بعض دانما. 
ikinizle beraber gelmek ۰‏ 
آرید آن آتي متحما. 
۰ 06۲۵۳0۵۲6 2-2 
تعادلوا ۲-۲ (في لعبه كرة القدم). 


Şu sorunu hep ۵۲۵9۵۲ ۰ 























دعنا نحل :تلك المشكلة .معا. 


Murat ve Mehmet beraber ۲۰ 


مراد ومحمد کانوا بدرسون معا. 


Beraber yürûrdük. 


كنا نمشي معا. 





Madem 80103715138١ 5۱۳۱۲۱۸2 00۵۳۰۱۷۵۲۱۳۱۱2, birlikte 3 
0 ۰ 


مادام نحن قريبون جدا إلى حدود بلغاریا. دعنا نذهب معا إلى بلغاريا. 


|| aşkınızla hala birlikte 7 


هل ما زلت أنت وحبك الأول مح بعض؟ 


| 0116١١ hepsini birlikte 02۵16۲ ۰ 


رجاء جميعهم اجعلهم في باكيت. 


Biz birlikte bir takım olarak ۰‏ 
نحن يجب علينا أن نعمل معا كفريق واحد. 
Macit birlikte ۰‏ 


اناو ماجد معا اخترتاها. 


O zaman 011666۱۱ de ۲۲۱۱۱۲6 ۰ 


اذن دعينا نكتب الطب معا 





If this Way ۸۵ 
şöyle likeı this /.that 
such as that / like that 


يمكن أن نضيف اللاحقة 66 إلى الأدوات السابقة فتصبح معناها على الشكل الآتي: 


[n this way / thus 








Onu böyle yaptım. 
عملته هكذا.‎ 

Onu öyle ۰ 
عمله هكذا.‎ 

Onu şöyle ۸ ۱ 
اعمله هكذا.‎ 

Boyle bir iş yapmayın ! 
Don't do anything ٥/١6 that! 
! لا تفعل أي شيء مثل هذا‎ 

Boyle 50۱۷۱6۲۲۵ ! 

د تقل مشل هذا ! 

Dont say so ! 


Biliyorum ki sen böyle dedin. 











أعلم أنك.قدت ذلك. 


Sen 6514060 böyle 06011010, ٩۱6۱0 ٥6۷۱6 çok 28201 oldun? 
انت لم تكن هکذا من قبل. الماذا اصبحت عصہبا هکذ| ؟‎ 


Patronumun bana 06116 ۱۱۲۵0 ١٦٥٤٥٥٥٥6 ۰ 

Bu insanlar 060116 yaşamakla mutlu muydular yoksa değil 
miydiler? 

هؤلاء الناس ألم يكونوا سعداء مخ مثل هذة المعيشة أم لم یکونو| ؟ 

bana böyle mi teşekkür 60۱۷0۲5۱۷۲ ? 

أهكذا تشكرني ؛ 


80۷٥666 onu yapın! 
Do it this ۰ 


اعمله بهذه الطريقة: 


٩5۱۳۱2۷ çok kolay oldu. 8011666 mezun olabildim. 
الامتحان كان سهلاً جدا . لذلك استطعت أن أتخرح‎ 


وهناك تعبير شائع جداً بین الناس وهو 66۷16 5۵۷۱6 - هيك وهيك 


50-0 أكنا| - - like this, like that‏ 
ويمكن أن نستخدم التعبير 17" 61/16 لنهبر عن إعجابنا أو دهشتنا وتساؤلنا من جراء عمل ما 


وهي تعني " هقا ؛" عن جد ؟ ( بالعامية) - آهکذا اذا ؟ 


Öyle mi? Bilmiyordum. 


تا لم اکن اعلم. 








0601/۷۶ ۱ did ۷ that 


Öyle mi? ۰ 
هكذا اذا ' هيك لکن - دعني أنظر.‎ 
Öyle mi? Çok üzüldüm: 


Oyle mi? Çok sevindim. 





جح 


Bu 2۵1001۲۳۱۷ torent ile ۷۵۱2۱۷62 ۰ 

بسهولة أنزلت هذا الالبوم مخ التورنت. 

Son 2۷12702 Twitter kullanımı ۲۷۲۵6۵ artmaya başladı. 
خلال الاشهر الأخيرة تزايد استعمال التويتر بشكل واضح.‎ 


۳۴۱۱۸۱۲۱۱2۵۲۱ 0111311166 sar: 


احزم هولاء بعناية . 








وهي تأتي مع الأفعال والأسماء والصفات بمعنى مثل وهي تحل محل 0/6 في اللغة التركية 
وهي تتبع قاعدة الاحرف الصوتية. 


Erol 5311095625103 2035۱۳۱ .اطق‎ 


إرول تقود السيارة مثل السكران. 

Seni 06116661176 seviyorum ! 

أحبك کالجنون. 

Oğretmen sorularıma alay edercesine cevap veriyordu. 

الأستاذ آجاب على أسئلتى كأنه یمرح: 

Cengiz her şeyi 01169516 ۰ 

جنكيز يتكلم كأنه يعرف كل شيء. 

503131 ۷۹۹۲٣۷۲۷ yine başladı. 0١٥۶٥٥٥١ ۷211۶ 6۰ 


بدا مطر الخریف من جدید . كأنه بتسابق مخ دموعي. 





سو ۷ه ما 
سو سه سه 


غو سه شت 
و سه نر 
و سه شر 


مح ضمائر الاشارة والاستذهام 
كوت | سوق مهد 
ا 
و ا وا 
سی E‏ 


Çocuk: gibi 032۷۲۵۳0۱۷۵۲6۸ ! 


You behave like a, child! 





أنت تتصرف کالولد. 


Terim: Hepsi aslan ۱ ۷۰ 


Terim, 00061001۱ 60061۳۱۰۸۵۱۱۰0 themiplayed; like lions: 


المدرب: جميعهم لعبوا كالاسد. 


] 60۱0۱۲۲۱۱2 1 yap. 








Do. (Act) 05:۷۷ said. 


اعمل مغل الذى نقوله لك. 


۳۱۱۲5۱2 kedi gibi yedi metre ۷۵۷۵۵۲۱۱۳۲۵۱ 6 
The thief, jumped Iike 0 cat, from 7 meters height. 


اللص تفر مثل القطة من ارتفاع سبح أمتار. 
gibi olsun :‏ 1601811۱ 
نلیکن مثل ما تقول. 


Sen daha önceden görmüş gibiyim 


As /50۷۷ you.before: 
İistersin gibi. 

As ۷۷۰ 

كما ترید . 


gibi.‏ متلعمعا5| 


As you ۰ 
هم اردت.‎ 


Durum, 521۱0۱0۱۲۱ gibi ۰ 


It's not as you think. 
ليس الامر كما تتصور.‎ 
Her zamanki 1۰ 


Like every time. 


مثل العادة- مغل أي وقت. 








Bu haber bomba 01110‏ 
كان الخبر مضل القنبله. 


Araba kazaydı Film gibi. 
كان حادث سير مثل الانلام.‎ 


Oldugun ۰ 


As yoûü ۴ 

كما أنت. 

Gördüğün gibi. 
۸5 Jou 60 

تما تری: 

530101١ gibi. 
۸5۶۰۲۹۰۳ 596 
كما تظن.‎ 


Olduğu ۰ 


As ۰, 


كما هو. 

۴6۳/6۳۱010۱ gibi. 
As it’s expected. 
كما يتوقج . كما ينتظر‎ 
Gerektigi gibi. 
كما يجب - كما یلزم.‎ 


Ev gibisi yok. 








د يوجد مثل البیت. 


Sana haber bomba gibi var. 


لدي خبر لك كالقنبلة. 

Beklediğim gibi yok. 

لم یکن كما توتعت. 

Keçi gibi inatçı çocuk. 
عنيد مثل الجدي.‎ 

Ayşe su gibi para ۰ 


عائشة تصرف النقود مثل الماء. 


Murat bebek gibi ۰ 


مراد ينام مثل الطفل. 


Benim ٦۷٢٢ seninki gibi büyük değil. 





وهي تربط بين أمرين متضادين 
Halbuki = ۳۵۱+ bu + KI‏ 


Hasta oldum halbuki kalın elbise giymiştim. 


مرضت مح آننسي ارتديت ملایس سمیبحه. 























halbuki onlar ۰ 


وهم لا يشعرون - حيث أذهم لا يشعرون . 


۷۵۱۱۷6 geldim halbuki meclisi ۷۵۵ 


آتبت إلى عند الوالي مخ .أن المجلس كان ممتلمًا. 


Sınavı kazanamadı, halbuki çok çalışmıştı. 


أنت لم تفوز بالامتحان. مج أنك كنت قد درست کثیر] 


۱٥٥۸٥۰۰0۱٠۱ söyledi, halbuki vakti ۰‏ اہ 


قالت بأنها لن تأقي .مح أنه كان لديها وقت. 


۱6۱۷۱2۲ ۱۷۵۱۱۷۵۲ halbuki evde kimse yok. 


الأنوار تضيء مح أنه د یوجد امد ئي النزل. 


O beni sevmez ,halbuki ona hûrmet ۰ 


|۷ bir insan halbuki tahammül etmedi. 


إنه إنسان جيد مح أنه لم يتحمل. 





وهي عبارة عن أداة أو لاحقة تتصل بالأفعال والصفات لتعبر عن حالة معينة عند حدوث فعل 
أو أمر آخر. وكنا قد درسناه في فصل اللواحق على الأفعال بالتفصيل يمكنكم الرجوع إليه. 








Programcı olarak. 


مثل المبرمج - شمبرمج. 


Hediye olarak ۰ 


اشتراها كهدية . 


bu Masa olarak. 


مضل هذه الطاوله. 

Ben bir kadın olarak. Kadın ۱۵۷۱2۲۱۲۱۲۱ ۰ 
كوني انا كامرأة «بصفتي امراق أدافج عن حقوق امراة.‎ 
Ben bir 00۲6۲۳۱6۲۱ olarak her 96۷ ۰ 

كوني أنا كمعلم نانا اقرا کل شيء. 


Ben bir 00۳6/٥٧ olarak elimden 0616۱۱۲ en ۱۷۱۹۱ yapacağım ve 
sizin başarılı olmanız. 


كوني ربصفتي) کمعلم فإني سأفعل ما بيدي لتنجحوا رلتکونوا من الناجحين . 
Fatma hala bir 00۲6۲۲60 olarak hep 50۲۱۱۵۲۱۳۱۱28 cevap veriyor.‏ 
کون الخالة فاطمة معلمة فهي تجيب على كل أسئلتنا. 


Çok iyi seviyede özellikle Arapça bilen ikinci dil olarak 6 


bilen. 








على مستوى جيد جدا وخاصة كونه على علم في اللخة العربية واللغة الانكليزية کلخة 


بډ 


ثانية. 
Oğretmen olarak çalışıyorsun.‏ 
أعمل كمدرسة . 


Tatlı olarak neleriniz var? 


كحلويات. ماذا يوجد لدیکم؟ 





Dışarısı Buz gibi 0۱۷5 biz ۱۵6۵۲۲06 sıcaktan ۰ 


إن الجو ني الخارج كالضقيح مخ اننا نختنق من الحز تي الداخل. 


000۱0 kazanmış 0۷۹2۵ ۰ 


كسب الجائزة مح أنه لم يجتهد. 


83٥١٦٢ 0۱۷5 ki kimse ۱۷2۲0۱۳۲۱2۵ 1۰ 


مح انضي صرخت فلم یات احد للمساعدة. 





وهي تفيد التشبیه أو التشبه وتستخدم كذلك لاظهار الزیف أو التهکم. 


Ne büyük bir şehir! 51۱۲6 dünyanın merkezindeyim burada. 


كم شي مدينة كبيرة. كما لو انني هنا في مركز العالم. 








Ayşe dün akşam sinemada sanki beni hiç tanımıyormuş أن‎ 


davrandı. 


عائشة البارحة مساء ني السينما تصرفت وكأذها لم تعرفني أبد). 


Sanki hiç gitmemişsin gibi. Seni ۱2۱2۵ ۰‏ 
كأنك لم تذهب أبدا . أنا ما زلت أنتظرك. 


٩1۱۷1 şirketin sahibi gibi konuşuyor. 
هو يتكلة كما لو أنه صاحب الشركة.‎ 


Dünya ۷۷۱۴۷۷۲۱۱۴۵ ۰ 


كأنما الدنبا تهد مت. 


O bana baktı sanki 09۱۲۱ ۰ 


نظر إلي وكأنه لا بعرفني. 





80٢۹۷٢ sık sık gelir misin? 


هل تأتي إلى هنا کنیرا ' 


5۱۷ sık tlyatroya gider misin(iz) 
هل تذهب إلى المسرح كنيرا.‎ 


Az ve sık yemek ۰ 


قل الطعام قليلا ويمرات متعددة. 





الشامل نی قواعد اللخة التركية - تأليف واعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 





52 : ولها عدة معاني ( وحيد - فقط - لکن ) 
١‏ - بمعنی فقط : 
Bugün yalnız bir kitap ۰‏ 


Today | bought only a book. 
. الوم استریت فقط کناب‎ 


Yalnız ۱1۲۷۵۶ ۱۷۵ ۵۰ 





We speak only Turkish. 

نحن ننظم فقط الترکیه . 

Bize yalnız Ahmet geldi. 
Only-Ahmed 08/176 to’ 7 

نحن فقط اما لعند آحمد . 

Bundan yalnız bir 1316 1۰ 


أريد من هذه واحدة فقط . 


Yeni doğan bebek yalnız süt ۰ 


الولد الرضیح يستطيج لوحده أن يشرب الحليب : 


۲- بمعنى وحيد : 


Komşum hiç evlenmemiş ve 6۷۱۳۵06 ۷51۲۱۱: ۰ 








جاري لم يتزوج ابد وهو يعيش لوحده ني البيت. 


Sen Evli- bekûr-dulu- yalnız 7۶ 


هل آنت متزوج - أعزب - أرمل - وحيد؟ 


Annem yalnız ve hasta. O yüzden evde 0۱۲۲۲۱۵۲۲۱ icap etti. 
والدتي وحيدة ومريضة  لهذا السبب توقفي أمام البيت ضروریا.‎ 

۳- بمعنى ( لکن - إنما): 

Mektubu ۷220۱۲۲۱ ۱۷2۱۱۱۱2 ۰ 


كتبت الرسالة لکن لم أرسلها. 


Onu ۵۵۱۵0۱۲, ۷21۲۱۱2 01۰‏ 
انتظرناه لکن لم يحضر. 














عبارات الحمیات والقادير 














9515606 az 5۱1 var. 


يود خلیب قلیل في الرجاجة. 


Az ۱ ۰ 


يوجد امل قلیل. 


O konu ile ilgili az sayıda kitabım var. 


یوجد لدي عدد قليل من الکتب حول هذا الموضوع. 


Bahçede az sayıda ağaç var. 


يوجد عدد قليل من الأشجار ني الحديقة. 


Az 56۷6۲۱ mi çok 9616۲۱۱ mi? 


سکر قليل أو سكر زيادة؟ 


Az ve sık ۰ 


كل الطعام قليلاً وبمرات كثيرة. 





çok az benzin ۰ 


بقي قلبلا جد] من البنزین. 


çok az para ۱۰ 


طلب قلبلا د من الال . 








Ben uyudum ama çok az. 


لقد نمت ولكن قلبلاً جداً. 





pek az ۱02۲2 ۵ ۰ 


أشرب سیجارة بشکل قلیل نوع ما. 


pek az ۶6۷۶۳ ۰ 


أريد قليلا نوعا ما من السكر. 





AZ‏ .تستخدم للاشیاء غير المعدودة كالسوائل.. 


sût - 81132 çay‏ 51132 قديل من الخلیب - قليل من الشاي. 
tuz ۰‏ 811۲32 

أريد قليل من اطلح. 

(۰ 

قليل من اللحم . 

۲۵۱۲۱۷۵۲۱۱۲۲ 6. 

قلسل من الذهوة. 


Evimiz biraz küçük . 


بيتنا صغير نوعا ما. 


























Arabada benzin var mı? 


هل يوجد ني السيارة بنزین؟ 


Evet, biraz ۰ 


نعم يوجد القليل. 


Biraz geç 313010, affedersin. Uyuyor muydun? 


عفوا انا تلفنت متاخرا قلیلا. هل انت كنت نانم؟ 


Biraz Türkçe ۰ 

انا استطیح أن أتكم التركية قليلا. 

Evet, biraz zamanım var ۰ 

نعم عندي وشت قليل. 

5122 6. 

أنا مستعجل قليلا. 

Aslında, bu pantolon bana biraz da bol. 

اصلا . هذا السنطلون واسح علي تلسلا أيضا. 

Tamam şimdi lütfen sıra numarası ۵1۱۳ ve biraz ۰ 


تمام. الآن رجاء خذ رقم تسلسلي وانتظر قليلا. 


Ben biraz 06 6 0۰ 


أنا سأتأخر قليلا. 








51122 ۳)۸ mı? 


هل عندك قليل من الوقت! 


Biraz ۲ Var. 


يوجد قليّل من امل : 


Bize gel de 01۳272 ۰ 


تعال إلى هنا حتى نتكلم قليلا. 


۰ ۵۱۲272 م0101 ۳۴۱2/2 


لنذهب إلى الشاطئ ونسبح قليلا. 





سؤال : من خلال الأمثلة السابقة للعبارات Az‏ - 81/32 ماهو الفرق بينهما ؟ 
الجواب : 

2 : تأتي لتعبر عن الكمية للمعدود 

72 تعبرعن صفة المعدود وهي تستخدم للاشیاء كما هو مبين في هذين المتالین : 
يوجد أمل قليل ۷۵۲ اهن 2 هنا كلمة ( قليل) صفة للامل 

81132 ۳۱۱: var 

یوجد قلیل من الامل . هنا كلمة (قلیل) يعبرعن الكمية الموجودة من الامل. 








Keşke biraz 02112 ۰ 


أتصنى لو آنکما بقبتما أكثر قلبلا. 
Biraz daha ۰‏ 
يجب أن تعمل أكثر قليلا. 


Biraz daha biskûvi ister misiniz ? 


Would you like some more biscuits ? 


هل تريد أكثر قليلا من البسكويت ؟ 
daha ucuzlarını 00916۲60۱۱۱۳ 7.‏ 811۲82 
هل يمكنك ان ترينسي ارخص قليلا ' 

Biraz daha yersem 12111۷2 yer 0 


اذا ات اکٹر ظیلاً لن ييو للحلویات مکان. 


۳۲۱۲272 daha. 


كمان شوي - بعد شوي ر تأجيل وضح الطعام على الطاولة . 








وهي تستخدم للأشياء المعدودة ودوماً تأتي مع الأسماء في حالة الجمع. 


bazı kadınlar. 


يحض النساء. 


0321 


بعص البیوت. 


٢٢۱۹٢٢٢ 5. 


البعض من العلب. 


57 ۱۱۹2۲۱۲۱۵۲۱۳۲ 
يعض الصسوفہ. 
1۰ ۵۱616۲06۳ ) 


بعص من الجواكيت. 


Mûüûdürlerin ۰ 


يحص المدراء. 


۸۵۸۲۱2۲02۳ 1۰ 


بعص من الخيول. 


۳ 2721 ۰ 


بعض الد کاهین. 








۲۱۲۵0۱2۲021۱ 03215١ ۰ 


بعص من الكتب موجودة هنا. 

062006064 bazı 3۲3853۱38۴ vardı, şimdi artık hiç yok. 
كان في الطریق بعض السيارات . الآن لم يعد موجودا آبد].‎ 
Bazı arkadaşlarım 5۱۳۱3۷ 905٤ 0۱02 6. 
بعض اصدقائي . لن یکونوا نی المدرسة في يوم الامتحان.‎ 
Bazı şeyler sana ۷5 

قد أخبرتك بعض الأ مور ناقصة. 

Arkadaşlarından bazıları İngilizce konuşuyor mu? 
هل یوجد بعض من آصدتانك يتكلم الانکيزية ؛‎ 

Bazı makaleleri ۰ 

قرأت بعض القالات. 


Bazı ۷۱۱۱9۵۱6۲۱۶۵ ۰ 


تحادنت مج بعض الأشخاص. 





وهي تستخدم مع الاشیاء المعدودة فقط 


)20060 birçok araba ۰ 
there are many cars on the road. 


there are a lot of cars on the road. 








يوجد كشير من السيارات في الطریق. 


Bahçede birçok ağaç ۰ 
70679:3۸60 3101011665 in the garden. 


يوجد کثیر من الأشجار في الحديقة. 


Birçok insan. 
some people, a few people. 


كثير من الناس - مجموعة من الناس. 

birçok kez, defa, ۰ 

several times. 

عدة مرات. 

Geçen yıl Tarkan, gerek Türkiye gerekse ۲۱۲۷۷6 dışında, birçok 


konser verdi. 


العام الماضي تاركان رممثل تركي مشهور) قدم حفلات عديدة كل من تركيا 


وخارجها. 








6 تستخدم للاشیاء المعدو دة 


383۱۱۱۹۲۱٢ 0۱۲۵6۱‏ وا 


مجموعة من رجال الأعمال. 





اہ 
عندما تأتي ۲2( قبل المعدود يجب أن يكون المعدود في 
صيغة المفرد وليس الجمع كما في الأمثلة أدناه: 





Birkaç defter. 


عدة دفاضر: 


Bahçede birkaç kapı var. 


1۳۱6۲6 5۲6750۳15" 03165 / the garden: 


فى الحديقة يوجد عدة بوابات. 


Bahçede birkaç kedi var. 


There 5۲ some 0315 In the 1 


في الحديقة يوجد مجموعة من القطط: 


Caddede birkaç araba ۰ 


There are some cars in the road. 








في الطريق يوجد مجموعة من السيارات. 


10013١۱11 003515023 birkaç kişi ۰ 


يوجد ني قاعة الاجتماع مجموعة من الأشخاص . 


Birkaç ۲۷۵0۱۲ 2120111۳ miyim ? 
Can | have some papers ? 


هل يمكنني أن آخذ عدة أوراق ؟ 


٩5۱۳۱۱۲۲۵ birkaç 0۳0 Var. 
There are some student in the classroom. 


يوجد بعض الطلاب ني الصف . 


Birkaç gûn 02 ۰ 


ستتحسن نی ظرف عدة آیام. 





Bir takım ۷۷۰ 


مجموعة من الموظفين. 


Bir takım ۱0۱6 ۰ 


أريد شراء بدلة رجالية. 


Bu fincan takımı 0026 değildir. 


هذا الطقم من الفناجين ليس جميلا. 








Biz birlikte bir takım 0۱12126 ۰ 


نحن يجب علينا أن نعمل معا كفريق واحد. 


51۳۲3۴ ۵۱۱۳ ۷۰ 


نوتشت مجموعه من السانل. 


Birtakım olaylar, oldu. 


وفعت مجموعه من الحوادت. 








,2 
, سوال وجواب 


ما الفرق بين Buçuk‏ و ۷3۲۱۳ ؟ 

۴ا لاقا: لا تستخدم لوحدها بل تستخدم مع الارقام الاخری مثال: 3.5 - 2.5 

0 : تستخدم لوحدها كقيمة مقدار‌ها النصف - نصف كيلو حلیب ‏ نصف كيلو من الخبز 
لنشاهد هذه الأمثلة ۰ 


iki >اناعتاط‎ kilo ۶۰ 


۵ كيلو من البندورة . 


Yarım kilo süt. 


نصف كيلو من الحليب. 


Yarım kilo 06۷۲۱۱۳ ۰ 


انستریت نصف كيلو من الجبن:. 








Üç buçuk kilometre yürüdük. 


Saat dört buçukta geldi. 


هو جاء في الساعة الرابعة والنصف. 





Alo ! Richard, neredesin? Neden bu kadar ۶ 7 


ألو ریتشارد. أين أنت ' اذا تأخرت إلى هذا الحد.؟ 


Şu olay bu kadar önemli miymiş yahu? 


ياى. هل كانت هذا الحادته هامه بهذا القدر؟ 
Bu kadar çabuk mu?‏ 


هل هو سريح إلى هذا الحد - بهذا القدر ؟ 


Beşiktaşlı 1010016013۳ hiç o 20۳ ۷۰‏ 
لاعبو بشکتاش لم برکضوا آبد) بهذا القدر. 


Eğer bu kadar ۲۷۵۱۵0۵۱۱۷ olduğunu 0۱۱86۱01۲۲۱ , 0۱۲21/2۵5 ۰ 


لو كنت أعرف بأنها ستکون مزدحمة إلى هذا الحد . لما أتيت إلى هنا . 


Bu kadar ۳۱۱2۱۱ ۰ 


لا تقود بهذه السرعة. 


Senin o kadar içmen iyi değil. 








شربك للماء بهذا القدر ليس جید]. 


۳۵۱۱۲۱۵۲۱ artık bu kadar çok 5۱۴۱۱۷۱۷۷۱ 201271۳۱3112۲۲ 0 


۷۱۲۰ 


فخریة ‏ يكفي إلى هنا . لقد سنمت کنیرا من البكاء ومن حرق روضي. 


Bu kadar sebep direnç ۰ 


انهم. لهذا السبب أتحمل. 


Yazık, hepsi bu kadar 1 


Ne için bu kadar kızgınsın? 


من أجل ماذا أنت غضبان إلى هذه الدرجة ؟ 


Bu kadar yeter. 
يكفى إلى هذا الحد.‎ 


Babam daha önce hiç bu kadar ۷۱20۱۳۲ ۰ 


لم أر أبي غاضبا إلى هذا الحد من قبل. 





11011 ۰ 


جمیح الطلاب - کامل الطلاب - |جمالي الطلاب. 


00110111 ۲۰ 








٧011111 tavuk. 


کامل الدجاجة ر الدجاجة تأكملها . 


Yarın bütûn öğretmenler 0۲۱۱2 3 mı? 


هل غدا جميح المعلمون لن يكونوا فی المد رسة؟ 


۱1011 hafta ofiste koşturmaktan çok yoruluyorum. 


کامل الأستبوع أتعب جدا من الجري إلى الکتب. 


Bütün kış mevsimini ۸02۳02 02 ۰ 


سأقضي كامل موسم الشتاء في أضنه. 


bütün ۵2۵۲2۷۱ alıp ۷۰‏ 0۵۳۱۳۵010 ۳۱۱۲5۱2۱۵۲ 
البنك الذی سرتوه اللصوص أخذوا جمیح ال موال وهربوا. 


۸۲۱۲3 İstanbul uçuşları bütün vergiler dahil 3111۱۴ ۱۱۲۳۵02۱ 6 


الرحلات إلى أثينا - استانبول تبدا من ٠١‏ ليرة متضمنة كامل الضرائب. 


800۲ ailem senin yüzenden 0۰ 


٥ 2 2 سی‎ 
٩ » ¢ ۰ 
قوف‎ 


800٢ 0001 ۰ 


طوال ( كامل الٹھار انا بالکتب. 


Ben dönmeden önce küçük erkek kardeşim 0111011 ۲0۲۱ ۰ 


My.small brother had eaten all the pie .before I got back. 








آنا من قبل عودتي . أخي الصغير قد تناول جمیح البرك. 


۱۷۱۵۵0۲ 01011011 ۵0۲۵۴6۵۲16۲۲0 bu Cumartesi saat 00101203 28 
01۳۱۵۱2۲۱۳۱۱ ۰ 


المدير يريد من جميح الطلاب أن یکونوا نى المدرسة یوم السبت الساعة التاسعة.. 
Bütün gûn burada 2۷2۳12 durmaktan ۷۷۲۰‏ 

أنا تعبت من وقوني هنا طوال اليوم. 

Ahmet bütün parasını 5316201113 başka, ۲۵۲۱5۱۷۱2 da kavga ۰‏ 
ليس فقط أحمد صرف جميح نقوده وكذلك تشاجر مح زوجته. 


Bûtûn kalbimle. 


111111 meseleler tartışıldı. 


نوقشت المسائل كلها ١جميعها‏ . 


800 şartları ۰ 


قرأت كافة الشروط. 








(benim) 01151 buraya çok yakın. 


مكتبي قريب جدا إلى هنا. 


(senin) 060601۳۲ tatlı. 
طفلك خو جدا.‎ 


Tûrkçen çok iyi. 
لختك التركية جيدة جدا.‎ 


80900 çok 5۱۲۲۱۲2 ۰ 


السوم لدینا عمل كثير. 

Çok iyi 56۵۷۱۷۵۵06 özellikle Arapça: bilen. 
مستوى جيد جدا وخاصة ملم في اللغة العربية.‎ 

çok ۵ ۰ 


يريد مالا كثيراً. 


çok ۰ 


انا سعيد جداً. 


cok 002۱۱ bir otel ۰ 


فندق ذو غرف مشیرۂ: 


Çok açım her 6۱۷۲۱ ٧٠ 








أنا جانخ جدا. استطیح أن آكل کل شیء. 


Ben bu 521212۷۱ yiyemem, çok tuzlu. 


أنا لا استطیح أن آكل السلظة . مالحة جدا. 


istanbul çok ۰ 

استانبول مزدحمة جدا. 

Evet bazen zor ama işimi çok seviyorum. 
نعم صعب أحيانا . لکن أحب عملي جدا.‎ 

]( ۱5۱۲۲۲ 6 ۰ 

Bu pantolon çok uzun, 16 7 


هذا البنطلون طويل جدا هل يمكنك أن تقصره؟ 


Çok 620011۰ 


انا جدا أعتذر. 


Buraya 6 ۰ 


أنت قريب جدا إلى هنا. 


Buna 6۰ 


تفاجأت به جدا . 


Şoföre-cok ۰ 








Düûn ۲۱26۱ Izlerken 65۰ 


البارحة بینما كنا نشاهد المباراة توترنا جدا . 


Oyle mi? Cok sevindim. 


Oyle mi? Çok üzüldüm. 


501223115 düşünce çok utandım. 


نا خجلت جدا عند ما سقطت في الطريق. 


Burada denizi seyretmeyi ve balık tutmayı çok ۰ 


هنا آخب جدا مشاهدة البحر وصيد السمك. 


۴۱200120۱۳۱02 çok meyve var mı ? 


هل يوجد فواكه كثيرة ني الثلاجة ؟ 





çok az benzin ۰ 
بقي قليلا جدا من البنزین.‎ 
çok az para 151601 


طلب قلبلا جدا من المال. 








bundan sonra çok fazla kahve ۰ 


من الآن فصاعدا لن تشرب الكثير من القهوة. 


çok fazlaydı ,bitirmedim.‏ ۷۵۳۱۵۲ ( في الزمن الماضي) 
كان الأكل كثيرا .لم أستطح أن أكمله. 
۰ ناو koşucuları çok fazla‏ ۱۷۵۲۵2۲0۲۱ 


لاعبوا الركض في الماراثون یشربون ماء کثیرا 





Tamam, çok iyi olur,5 031163 içinde evden çıkıyoruz 1 8 


5201/2. 

تمام. ممتاز. خلال خمس دقانق نن خارجون من النرل. دقيقة واحدة نکون 
عند هم . 

Çok ۱۷۱ ۰ 


آنا أتذكر بشکل جيد جدا. 


Çok’iyi geçti: 
مرت بشكل جید جد].‎ 


Çok iyi İngilizce ۰ 


انا لا أستطيح أن أتكلم الإنكيرية بشكل جيد جد]. 


























Çok iyi 56۷۱۷۵۵6 özellikle Arapça bilen ikinci dil olarak 6 


bilen. 


مستوی جید جدا وخاصة ملم نی اللغة العربية واللغة الإنكليزية كلغة ثانية. 


(شروط قبول التوظيف) 
Çok iyi 06۲66606 Arapça ve 109111266 yazma, oküma ve konuşma‏ 


becerilerine sahip. 


على درجة جيدة جدا باللخة العربية والانجليزية كتابة وقراءة ومهارات التحدث. 


(شروط قبول التو ظيف) 
Oğrenciyken çok iyi dans ۰‏ 


عندما كنت طالبا كنت أرقص كثيرا. 


Çok iyi bir ,3513م‎ istasyonun ٥٢۴8 var. 


يوجد مخبز معجنات جید جدا وراء المحطة. 





Mehmet o ۲6۱2161160 dolayı 01۱۱۶۲۵۵ 319۰ 








محمد یکی ند أيام بسبب الكارثة. 


۱۷201] çok geç kaldı, 06112162 telefon aradım. 


ماجد تأخر كثيرا انصلت به عدة مرات: 











| thousands of .. 


Bu savaşta binlerce düşman askeri esir alındı. 





في هذه الحرب آلاف من الأعداء آسروا. 
Ulkemizde israf edilen ekmekle 013163 köprü yapılabilir.‏ 
في دولتنا الإسراف في الخبز سنویا من أن يبنى عشرات الجسور 


۱۷۱۱۷۱۹۲٢٢ ۷292012 mal olmasına rağmen 2۷۱ ۰ 


They won the war, although It cost them millions of ۰ 


هم ربحوا الحرب بالرغم انشا كلفتهم ملايين الأرواج. 


اعدان الهموع 





bin ۵‏ آلاف الملايين من.. 
١ ٢ ۵‏ ملايين الملايين من... 





Up 10 ۰ 

حتى الان. 

Ankara'ya kadar. 

as far as Ankara. 

بقدر بعد - أفقرة. 

Gelecek pazara kadar bekleyelim. 


Let us wait until next Sunday. 


دعنا ننتظر حتى يوم الأحد القادم. 


3۲۱۷۵ ۷2 02۳ ۰ 
أ٢‎ 001۳09 as lar as 7. 








آنا ذاهب هنی السوق: 


Çarşambaya 202۳ ۰ 


انا هنا حنی توم الاریعاء. 


Beşe 1202۲ ۰ 


آنتظر هنی الساعة الخامسة 

lşıklara kadar git. 

اذهب بقدر الصیباء . 

50110123 kadar okudun mu? 

هل قرأت.حتى النهاية؛ 

Babam eve 000۷۲۱۵6۱۷۵ 202۲ ۰ 


سوف آنتظر حتی عودة والدی إلى البست. 


Akşama kadar bu ۲۵۵0۵۲۱ bitirmem lazım. 


يجب أن آنهي هذا التقرير حتى ر لخاية) المساء. 


Ne oldu? Biz, dûne kadar bir aile değil miydik? 


ما الذى حدث؛ نحن ألم نكن عائلة واحدة حتى يوم أمس؟ 


Meydana kadar ۰ 


امش حتى «لغاية الساحة. 


Dûne kadar öyle bir 6۷ ۰ 


هنی رلغاية) البارحة لم أقل شين مثل هذا . 








۸۷۱۲۱ sonuna kadar projeyi 0۱۲۱۲۲۱۲۱۱۱۶ ۰ 


حتی نهاية الشهر لن أكون تد آذهنت الشروع. 


۲۵۵۲06۲ Taksim’e kadar kaç durak var ۶ 


كم موقف يوجد من الجسر حتى تقسيم ؟ 


١6٧٥٧01۱٥۱3 1۵0۲ kaç ا‎ ۶ 


کم موتف يوجد حتى بیولو ؟ 





fazla yemek geldi. 


وصل طعام کثیر 


fazla para ۲۰ 


أرادوا نقود) كثيرة. 


٩52101102 fazla 52۵۱۱021۷۶ yok. 


There arent many 0۳5۱۲5 In. the hall. 


د يوجد كثير من الكراسي ني الصالون. 


Bana fazla bir sandalye verebilir ٧, 


هل يمكنك أن تعطیني مزیدا من الکراسي؟ 








O konuda fazla kitabım yok. 


| dont have many books on that 1001. 


ليس عندي كثير من الكتب حول هذا الموضوع. 


۲۵5۵0202 fazla su yok. 


There ۱6۲۱] much, water in ۰ 


لا یوجد مياه كثيرة في المدينة . 


Beş kilo fazla eşyanız var. 


يوجد خمسة کیلوفرام زيادة في وزن أمتعتك. رن الجمركت . 


Bugün fazla ۱۱۵۶9۹۵۱۷۶ ۰ 


لا استطيج آن أبق دوام مساني اضاي الیوم. 


۲3۹۶213 06۲۱۱۲ 1 


۲۹۶213 ۰ 


لن نبق كثيرا أو أكثر من ذلك. 


۴۵212 zamanım yok, ne söyleyeceksin sen ۰ 


لیس لدې المزيد - الكثير من الوقت . ماذا ستقول قل أنت. 


Ben durumum sabit, ne eksi ne fazla. 
وضعي نابت لا ناقص ولا زائد.‎ 

۳۵2۱۷2 1 

تمادى كثيراً. 








Ben daha fazla 09۷2۳۳۲ ۰ 


انا لا استطیح أن أستمر أكثر من ذلك. 


Daha fazla ۰ 


لا تطل أكشر من ذلك. 


daha fazla para istediler. 


طسوا مریدا من المال: 





Biz hep ٧١ 77 


تھی همه جميعا في نفس الصف. 


Her Cuma hep Ankara'ya ۰‏ 
كل يوم جمعة جميعنا نذهب إلى أنقرة. 


۳۱60۲۲۱۱2 ۷۲۱۲۱ ٥٥٥٥۰ 


نحن جميعا طلاب جدد. 


O ۳۱6۵۱۲۱۱2۵ selam var. 


و ت 
1 
هو ١‏ مه 8 ۰ مه 3 











Bir 35151952131 tanıştım, hep onunla konuştum ,hiç ۰ 


تعرفت إلى مساعدون ‏ تحدنت معهم جميعا . لم انم آبد): 


bunu hep Fatma yaptı. 
فاطمة عملت كل هذا.‎ 


Fatma hala bir öğretmen olarak hep 50۲۱۱۵۲۱۲۲۱۱22 cevap veriyor. 


کون الخالة فاطمة كمعلمة نهي تجيب على جميح أسئلتنا. 


Aşk Hep ister. 
الحب دائما يريد.‎ 


Ama hep böyle yapıyorsun, ya hep ya ۰‏ 
لكنك دائما تفعلين هذا. إما دانما واما لا شيء. 


Hep ۱00۷۱6 ۰‏ 
هکذا أفعل ذائما. 


Hep 001/۱6 ۰‏ 
هکذا يفعل دانما. 


Bu hale böyle hep devam edecek mi? 


هل سبستمر الوضح علی هذا النحو دائ ؟ 










































































Hep 009000۲۱ ۲۲۱ 07۶ 


هل ساآذهب دانما بشکل مستقیم ؟ 


Hep beraber - 


sorunu hep ۵6۲606۲ ۰‏ لاو 





Let's solve this problem all together. 


دعنا نحل هذه المشكلة جميعنا مخ بعض. 


Hep beraber sofrayı hazırlayalım. 


دعنا جميعا مح بعض لنجهر المائدة. 


۳۲۱۵۲۱۲۵۱۷۵۱, bütün akrabalarımı gördüm hep beraber ۲ 


6۱۷۱۲۱0/۶ ۷۰ 


كانت رائعة . کل أقاربي رأيتهم جميعا مح بعض . تناولوا الطعام في منرل والدتي. 


mutlu 5۵0۱۱۳۱ huzurlu 96۱6۱6۲6 hep beraber. 


سنوات من السعادة والصحة والراحة جميعا مح بعض: 





وهي تتصل مع لواحق المفعول به وأحرف الجر وضمائر الملكية حسب موقعها من الجملة 


أمثلة 
۰ ۲۱:۵۶ | كله تمام على ما برام. 
hepsi ۲‏ ۸۳۱۵02512۲۱۳ جاء الأصدقاء جميدهم. 


76 0۵۳۱6۷ ۳۱۵۵۱۳۱۱2 جننا جميعا إلى الحديقة. 





۲۰ ۳۱۵۱ ۲۱۵۵۱۳2 كلكم رأيتم هذه الباراة. 
۰ 62۳۱2۲۱ ۳۱6۵091۲۱۱۲۲ كسر زجاجهم جميعا. 


سب استري میم تیب 





Onların hepsi. 
all of them. 


جمیدهم. 


مه 


Onun hepsi. 
all of it. 


جميدهم لغير العاقل ر شجر - جدران - مساجد ..) 


Doktorların hepsi hastanededir. 


Kadınların hepsi. 


جميح النساء. 


Başka bir şey ister ۱۷۶ 


هل تريد شيمًا آخر؟ 


Hayır, 9961141۲۱6۲, hepsi DU. 








لا شکر] هذا كل شيء. 


Hepsi ۱۷/۱۱۵۲ hamad olsun. 


كاهم بخير - الحمد لله. 


Bu odanın her şey ۱2۱۱۵0۵۲۱6۲۱۱ hepsi kiralıktır. 


كل شيء في داخل هذه الغرفة جميعا للإيجار. 


Onlar hepsi ٤'۰ 


هم جميها هنا. 
Hepsi bu kadar.‏ 
هذا كل شيء. 


Hayır, hepsi bu ۰ 


Yazık, hepsi bu kadar değil. 


Teşekkûr derim, işte hepsi burada. 


Hepsi kullanılmış şeylerdir. 


كل هذه آشیاء مستعملة. 


Hepsi birer birer bu 20۱۷۱ ۸ 








هم واحدا تلو الآخر سيأتون إلى هذا الباب العرسان . 


Hepsi 1001210 ne ۷۵02۳ ۷۶ 


كلهم جمیعا کم أصبح مجموء‌هم؟ 


00010۲ hepsi sana. 
. عصري که لك‎ 


15 lira 06۱۷۲۱۲۰۵ lira yumurta ۰20 lira bal <3 lira da 26۷1۱۰ hepsi 
toplam 43 lira yapıyor. 


۵ ليرة جبنة. ٥‏ ليرات بیض. ۲۰ ليرة عسل. ۲ لیرات زيتون أيضًا. كلهم أصبح 


مجموعشم ٣٤‏ ليرة. 





Biletlerin hepsini ۰ 


جميح البطاقات أعطيتك إتاهم. 


۰ مه 


Ahmet ۲۷۵1۵1 00212۲1۳۱۱۳ ۱6۵5۲۱! ۲۰ 


آحمد نظف جمیح خرف النوم. 


Kadın etin hepsini ۰‏ 
المرأة ات كامل اللحم: 





























toplam kaç 0۱0۱0۰ hepsini ۰‏ 
ا هذا كل شيء. كم أصبح المجموع؛ 
hepsini bu<‘Hiç.‏ 
أبد) هذا كل سي ء. 
hepsini birlikte 0216۲ ۰‏ 0116ا 


رجاء جميعهم اجعلهم في باکیت: 


Bunlar hepsini ne kadar ۰ 


هؤلاء جميعا كم؟ 


۳۱601۲۱۱ 10013۲7 300 lira: 


مجموءهم ۲۰۰ لسرة. 


وهو تتصل به لاحقة المضاف فیکون (أ8 + [۷۲0) ثم تلحق به لواحق حالات الاسم. 


أمثلة 
Kim ۱2019616۲ 0115.‏ | وقعت يعض الحوادث. 
Kim 00۲6۲۱011۶۲۳ 1۰‏ جاء بعض الطلاب. 
kimisi 5931٥ içer, kimisi‏ 189518000 ار ره 


۱۲۱۱۱5۱۱۱3101٧, ۱۴۵۱۹۱۱۱ ۵‏ | أخذت بعضه وتركت بعضه. 
۸٨٠‏ ۳۱۵۱۱ دفعت أجزة لبتعضهم: 





الشامل نی قواعد اللخة التركية - تأليف واعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب الجرء الرابح 


Kimisinden Kitap ۰ 


bulundu.‏ 35ا51 1611015106 | وجد لدی بعضهم سلاح. 





وهي تستخدم للسوال عن القيمة أو الكمية وكذلك تستخدم للتعبير عن شدة الدهشة 
و الإعجاب . 
بالنسبه للمعنی كقيمة و مقدار ال السو ال بمكنلك مر اجعهة درس آدو ات الاستفهام" 





8090٦0 hava ne kadar ا0026‎ 7۶ 


كم هو الطقس جميل اليوم !. اليس كذلك؛ 


Boğaz ne kadar güzel? Değil mi? Evet harika. 


كم هو جميل مضیق البوسفور ! اليس كذلك؛ نعم رائع. 


Herkes ne kadar mutlu 6۲0010 


کم کان كل شخص يبدو مسرورا. 





وهي تستخدم بعد الأرقام 


Evde yedi tane çocuk var . 


يوجد ني البيت سبح أولاد. 


Çantada on iki tane kelem var. 











في البیت ۱۲ قلم. 


Boş yer ۷۹۸۲۴۰۲۱۱۶ Evet ,bir tane var. 


هل يوجد مكان نار هنا ؟ نعم يوجد مكان واحد . 
Kaç tane bilet istiyorsunuz?‏ 

كم بطاقة تريد ؟ 

2 tane lütfen. 

Bundan ۱۱6 tane ver. 

اعطني ثلاتهة من هذه. 


Bu ۱۵۱۱۷۱ ۵11۱۳821۱۱2 çok memnun ۲۵120216۱1۳۱12. Sonra gelip bir 6 


daha alacaksınız. 
ادا اشتريت هذه السجادة ستبقى سحيدا جدا, بعدها ستاتی وستأخذ واحدة‎ 
اخرئ.‎ 
Bundan yalnız bir tane istiyorum. 
. أريد من هذه واحدة فقط‎ 
bunların arasından bir 138116 ۰ 
خذ واحدة من شم.‎ 


Dûn on beş 01۳202 ûç tane 3113001 tuttum. 


السارحة خلال ٥١‏ دقيقة أمسكت ( اصطدت ثلاث أخطبوطات. 























تستخدمان للربط بين جملتين حيث الجملة الأولى يجب أن لا تستخدم اللواحق الخبرية أو 
التأكيدية 007 -00۳ 0۱۳ - 1۳ل) لأن الجملة الثانية هي ستکون کجواب على الجملة الأولى 
)...6 


Ev 0۷1 1118 ۰ 


امت كبير لكنه غال. 


۲۵0۱۳ guzel ama ۹٣٣۰ 


امراة جميلة لکنها كبيرة نی السن. 


مم 





جمل منوعه 


ا و د ي ي ج ا 


Evimiz biraz küçük, ama okula yakın. 

بيتنا صغیراً نوع ما لكنه قريب إلى المدرسة. 
otobus bekledim ama 01۰‏ 031113 30 00۲20۱00 010605 
انتظرت لدة ثلاثين دقيقة عند موقف الباص ولکنه لم یأت. 
testi yaptı ama negatif çıktı. Demek 6‏ 0606۱1۳ ۲۵۲۱۴۰ 
degilmiş.‏ 
زوجتي عملت نحص الحمل لکن النتيجة كانت سالبة. هذا يعني انشا لم تكن حامل. 
ben yemek yemiştim ama şimdi yine ۰‏ 


أكت الطعام ولكني الآن اشعر بالجوع نانية. 











ben uyudum ama ۰ 


لقد نمت ولكن قليلاً. 


bugün: arkadaşımla kavga 6٥٥ا‎ ama hemen 


barıştıK. 
اليوم انا وصديقي تشاجرنا لکن فوراً تصالحنا.‎ 
۱۷۱۱5۱۲ 2 gitmek ûmit ediyorum ama vakitim yok. 


آتمنی الذهاب إلى مصر ولکن لا وقت لدى. 


bugün arkadaşım bize 06۱606 217124 ۰ 


كان صديفي سيأتي البوم ولکنه لم یأت. 


sen 6۱0186 21202110 ama, niçin ٧٠ 


كنت ستشتري الفستان لکن اذا لم تشتری؛ 
١۱۱30١ okuyorum ama anlayamıyorum.‏ 860 


آنا أقرأ هذا الكتاب . لکن آنا لا أستطيح أن أفهم. 


Gençlerle çalışmak zor mu? 


هل العمل مخ الشباب صعب ؟ 


Evet bazen zor ama işimi çok seviyorum. 


نعم أحيانا . لکن أحب عملي جدا. 


| 519۱00103 kaç ۷۱۶۱ ۰ 


كم شخص يعيش في استانبول؟ 








Çok iyi bilmiyorum, ama 031103 yirmi beş milyon ۷۱۶۱ ۰ 


لا اعرف بشکل جيد. لکن غالبا ۲۵ طیون شخص. 


Istanbul Çok seviyorum, Bence Istanbul muhteşem bir şehir 


ama trafik gerçekten ۰ 


أحب استانبول جدا. برأي استانبول مدينة رائعة لکن حقيقة. السير فيها سيء. 
Eşini ve 600112۲۱۳۱۱ tanıyorum, ama 0106۲۱6۲۱ Kim?‏ 

زوجك وأولاذك أعرفهم : لکن البتية من هم؟ 

Geçen hafta 5۱20611 bir yazıcı 31011 ama bozuldu. 

الأسبوع الماضي اشتريت من عندكم طابعة . لكن تعطلت. 

۱۷۱2۲۱۲۱۲۱ bir cevap 33010, ama ۵۰ 


بحشت عن جواب منطتي . لکن لم أستطح أن أجد. 


Dun Iyi ١۱۷۱3٥13018 ama ۰ 


البارحة لم نلعب جيدا لکن ربحنا . 


Kuçukken ۲۵۲065۱۴۱۱۶ hep kavga 606۲0۲ ama şimdi IYI 


3135110 


عندما كنا انا وأخي صخارا كنا نتشاجر معا . لکن الآن متفقون بشكل جيد. 











4 لها عدة معاني متقاربة وترجمتها إلى العربية غير دقيقة جداً ء لذلك كانت 
ستخدم بالعامية الشامية وثلفظ كما (أنجا) وقي اللغة الٹرگیة (أنجق) وهي تفيت الاسندر اك 
وتعني ( لکن - انما) 

۱- بمعنی حرف استدراك ( لکن): 

Istanbul'a gittim ancak Kız kulesini ۰ 


| went to Istanbul, however | didn't see Kiz Kulesi. 

آنا ذهبت إلى إستانبول لکن لم أشاهد برج البنت. 

Seni aramak istiyorum ancak ۱ 3۰ 
/ want to call you, but | don't remêmber your nunîber. 


ردت أن أتضل بك لکن لا آتذکر رقمك. 


Iyi oynadık 6 ۰. 

لعبنا جيدا لکن خسرنا. 

Hoştu ancak biz ۰ 

There was good mood however we didn't have fun. 
كنا مسرورين لکن لم نستمتح.‎ 


0۲۹۷۰۹ 01111, ancak mağaza erken 0۰ 


ذهبنا إلى هناك لکن امحل أغلق مبكرا. 


Aradım, ancak onu ۰‏ 
بحت ولكن لم آجده: 
۲- كما أنها:تفيد الاستثناء وتعني (فقط ‏ سوى) 


Bu ۲۱۵۱/۱۷/۵۱۷۱ ancak 03222705 ۰اه‎ 








لا تستطیح أن تجد هذه:الفاكهة الا نی السوق. 


Ancak on bin ۲۱۷2۵ ۰ 


لم آجمح سوی عشرة آلاف ریال. 


0160005 ancak 01012113 ۵۷۰ 


تقف الحافلة فقط في المحطة. 


Istanbul ‘da ancak beş gün kalabilirim. 


يمكنني المكوث في استانبول لمدة خمسة أيام فقط. 


Bu oda ancak iki kişi alır. 


هذه الغرفة فقط تتسح شخصين. 


Ancak iki 00۳۱۱۶۵۱ 1۰+ 


اشتری نقط قميصين . 





الأداة ول - ول تأتي بعدة معاني (في - على - أيضاً - حتی - كي..) وکنا قد درسنا سابقا 
كيفية استخدامها كحرف جر(المفعول فیه) بمعنی (في أو علی) وهنا سنتابع استخدام بقية 
معانیها كما في الأمثلة التالية: 

٩0۲6 de ۷۹۸۲۲٢۱۱۶۴ burada . 


هی العصفور مو‌جود هنا. 


Babam da ۰‏ 
ابی ایض ذهب - حتی أبي ذهب. 











وأحيانا يتوسط هذان الأداتان بين جملتين ليلبي بإصرار مطلب الجملة الأولى في الجملة الثانية 
مثل : 
ة : Hasta ۱۷۱۱689/۲ de ben her masrafa‏ 


فلتتحسن صخۃ المريض وأنا مستحد لتحم لكل الصاریف. 


Sonra Murat da ۲۰ 


Then Murat also came. 


وبعد ذلك مراد أيضا آتی. 


Derneğge Orhan da Ayşe de ۰ 
Orhan and Ayse joined the club 


إرهان و عائشة اشترکا في الغادى. 


Biraz hızlı gidelim de gemiye yetişelim. 


Let's go 2 little faster so as to catch the ship. 


دعنا نسرع قليلا شتی - لكي - نلحق بالباخرة. 


Paltonu da ۱2۱6۱6۲۱۲۱۱ de ۰ 


Wear your coat and your boots as well 


اليس بنطلونك وكذلك حزمتك. 


Bize gel de 0۱۳272 ۰ 


تعال إلى هنا حتى ‏ لي نتكلم قلیلا. 


Lütfen ۲۷۵۲۱۷۵۷۱ gösterir misin ۶ 


من فضلك . هل تدلضی علی المقهى ؟ 


۴6۱۱۱۲۱۱6 buyurun 02 ۰ 








تفضل معي لكي ( حتئى) أدلك عليه : 


Ver de 0 


هاتها لكي أضرفها . (قطعة نقود) 


Veriniz de Ûzerini vereyim. 


اعطنی إياها لكي أرد لك الباقي . (قطعة نقود) 





:) الاستدراك وتأتي بمعنى( لکن‎ 
Dost sanmıştım fakat dost ۱۰ 


اعتبرتك كصديق لكنك لم تكن كذلك. 


۲۱۲۵۱۲۲۱۱ Ayşe'ye ۷۰۲۴۹۱۲۱۰ fakat geri ۰ 


| gave my book to Ayse, but I didn't take it back. 


أعطيت الكتاب لعائشة . لکني لم أرجعه. 


Bir cep telefonu 210۱۳۱ fakat ۱۱۲6۲۲۱۵۲۲6۱۲۱ ۷۱0۵۵0۵ ۷ ۰ 


| baught(took) a mobile phone, but | can't watch video from Internet. 


شتريت هاتف خليوي لکن لم أستطح أن أشاهد الفيديو من الإنترنت. 


۲۷۷۵۲۲۱۵۴ ۱5۲۱۷۵۲, fakat babası kabul ۰ 


get, married but her(his) father 006510016 ©,‏ ۶(:۷۷۷۲۱۶.10)ء ما5 


یرید الزواج . لکن والده لا يوافق. 








Gûnlerce bu sorunu çÖOzmeye çalıştım fakat ۷۱۷۵ 


bulamadım. 
لمدة أيام عملت احل المشكلة . لکن لم أستطح أن أجد الحل.‎ 


başladı, fakat bitirmedi.‏ 56ا 
بدأ بالحمل لكنه لم ينهيه. 


Daireye ۲۱۲2۵۵۵21 ettik, fakat faydasızdır. 


راجعنا الدائرة لكن بلا فائدة. 





وتستخدم هذه الاداة للجمع أو الحکم بين خیارین : 


۳۹۲9 ۱ elbiseyi alıyorsun? Bunu mu onu mu? 


أي نستان ستشتری؟ هذا أو ذاك؟ 

Hem bunu hem onu ,ikisi de 00261۰ 

هذا وكذلك هذا . کلاشما أيضا جمیلین. 

۸۱۱۹۲۰۵ mı öğrenmek istersin, ۱9/1266 mi. 
هل تريد أن تتعلم الألمانية أو الإنكليرية؛‎ 

Hem Almanca öğrenmek isterim, hem İngilizce. 
. أريد أن أتعلم الألانية وكذلك الإنكليزية‎ 


Hem futbol hem voleybol oynamayı severim. 


انا آحب لعبۃ كرة القدم وكذلك كزة الطائرة. 








Proje ۰ 
Hem Ali, hem Berna ۰ 


Neden ۲۱۲۲۱۷۶۱۷۵۶ gidiyorsunuz? Hem ziyaret hem ticaret. 


ماذا أنت ذاهب إلى تركيا' منها زيارة ومنها عمل. 


Neden ۲۱۲۱۵۲۱۳۵ ۷۵ gitti? Hem çalışır hem para kazanır. 


کاذا ذهب إلى أمريكا؛ منها يعمل ومنها يكسب مالا 


Ben ûniversitedeyken hem okuyordum ۳۱۵۲۲۲ ۰ 


عندما كنت ئي الجامعة كنت أدرس وكذلك كنت أعمل. 





O kız, hem 5200۷1 ۷۵۵۱۷۵۲, hem de mûzik ٩ ۰ 
That girl ۱ makıng a sandwich and lIistenıng ٥0 music at the same 


tıme: 
هذه الہنت تعمل السندویشه وحذلك تسحح الوسیقا۔‎ 
Hem 12111 ۷۵۵۱۳ hem de 5.000 Lira ۱۱۵2۶ ۰ 


60:0 holidaysan@d-earn-a 55123۷ ۰0:5000- 1۳:۵1 19 samê time: 


Babam hem sanatçı hem de yazar. 
My father is both ãn artist and 5 ۲ 


والدى فنان وكذلك كاتب. 
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Universitelerin İnşaat Mühendisliği bölümlerinden mezun, 
Hem şantiye hem de ofis tecrûübesi olan, hem sahada hem de 


ofiste çalışabilecek, 
مطلوب مهندس مشروع - استشاري‎ 


خریج من جامحات أقسام الهندسة الانشانية . في مجال الورشات وکذلك ذو خبرة في 


الأعمال المكتبية وكذلك نی ميادين العمل وكذلك قادر على العمل في الکتب. 





مرّت بنا هذه الأداة في موضوع الكينونة وصيغة الشرط ولكنها هنا لا تحمل معنی الشرط ء بل 
غالبا بالفعل أو المادة الأصلية للمصدر. وهي أيضاً تکتب منفصلة عما قبلها ويفصل بحرف ۷ 


الوقاية بینها وبين ما قبلها إذا كان منتھیاً بحرف صائت: 


ا ی 
۴ 
أما ذاك 6 أما کونه جاء 


أمثلة 
3135١ 6‏ ,666860 ۲۵۲065 ۸۱۱۲۱۲ اء. رر را 1 
Ben ise)bense( erken ۷٣١٢٣٣۰‏ أما أنا فقد نمت مبكرا. 








530515 561156 ۱2512 8610 أنا مریض أما انت سلیم " 


وتأتي الأداة 86| بمعنى (لكن) كما في هذه الأمثلة: 


۶ 
۱ نله 





Mehmet mutfakta mı , 00502 ۶ػ7‎ 


محمد ني المطبخ أو في الشرفة؟ 


Mehmet ne mutfakta ٥6 ۰ 


محمد لا ني المطبخ ولا نی الخرفة. 


Mutfak büyük mü ,+ mü? 
هل الطبخ كبير أو صغیر:‎ 


Ne bûyûk ne 060, ۰ 


د كبير ولا صغير- وسط . 


Ne parası var ,ne şansı. 


8 نود موجود ولاحظ . 








Ne 06۲16۱۲۱ var ,ne ۷۰ 


لا دفتر موجود ولا كتاب . 

Çay mi içeceksiniz : mü? 

هل ستشرب شاي أو حليب ؟ 

Ne çay içeceğim ,ne de süt, kahve ۰ 


لا شای سأشرب ولا حليب أيضا . ساشرب قهوة. 


۳۱۵۱۵۲ elbiseyi alıyorsun? Bunu mu onu mu? 


أي نستان ستشتری؟ هذا أو ذاك؟ 


Ne bunu, ne onu, ikisi de 0026 1۰ 


لا هذا ولا ذاك كلاهما ليسوا جميلين. 


Mehmet ne ۷۵۷۱5۱۷۱۱ ٥٢6 6 


محمد ۶ هو جذاب ولا هو ظریف. 


Ne kalmak ۱5۲۱۷0۲, ne bir şey yemek ۲۰ 


He neither wants to Stay, Nor wants to eat something 


هو لا يريد البقاء ولا يريد أن يأكلوا شيء. 








هذه العبارة تربط كلمتين آحدهما بالأخرى كما تفيد النفي فيهما 


Ne Mehmet geldi , ne de Serkan. 


لا جاء محمد ولا أيضا سركان. 


ne bir haber 00106۲01 ne de bir mektup ۲۰‏ ۸۷۱۹۲۱۱۱۴ 
فصت شهورك أرسل خيرا وه ایض نب رساله. 


Ne ben ne de oğlum hiçbir şey ۰ 


لا أنا ولا ابني أيضا لم نتذكر أي شيء. 


Ne o ne de ۲2۲065۱ ۸۱۳۲۹۸۰۵ ۰‏ 
لا هو ولا صديقه آیضا يعرفان اللخة الألمانية. 

Ne keman, ne de gitar ۰ 

| can,neıther play the, violin,nor ۱6-1 

انا لد استطیح أن أعزف لا على الکمان ولا على الجيتار أيضا. 
Dûn ne Beşiktaş ne de Fenerbahçe kazandı.‏ 
Yesterday-neither:Beşiktaş-nor-Fenerbahçe won.‏ 
البارخة د فریق بشكتاش ولا فزيق فنارباهشه ایضا فازا: 
Bu tembel ne çalışır, ne de okuyor |‏ 

This lazy (man) neither works nor studies. 


هذا الكسول لا يعمل ولا يدرس أيضا. 








Hoş 06101۲۱2 efendim, Ne istiyorsunuz? Çok اناكلكاععع1‎ ederim, 


sadece bakıyorum. 


أهلا وسھلا اسیذ ی . ماذا ترید ؛ شکر] انا فقط أشاهد. 


Oraya sadece kendisi gitmek |5۲ 


فقط هو يريد أن يذهب إلى هناك بنفسه. 


Sadece ۱۵6۵۱۲۱ hayal ediyorsan ne yaptı. 


فقط لو تتخيلي ماجد ماذا نعل . 


Sadece biraz kafam dinlemek ۱81۱۷۵۲۱۲۲, o kadar. 


فقط أريد إراحة تفكيري قلیلا . 


Sadece iş stres. 
مجرد توتر عمل.‎ 
Sadece biraz zaman. 


فقط القلیل من الوقت؛ 


Yol sadece üç saat 501010 


الطريق فقط استخرق ۲ ساعات. 


Çok yürüyecek miyim? Hayır, 1 


هل سامشي كثيرا ؟ لا فقط دتیفتان. 








ویربط كلمتين أو جملتين مع بعضهما 
Ben ve ۰‏ 


You and I. 


انا وانت. 


Türkçe ve İsveççe konuşuyorum. 
| speak turkish and swedish. 


أتكلم التركية و السويدية. 


(Amerika 5۱۲۱۵6۱۲ Devletleri) Başkanı Obama ve Başbakan‏ نا۸5 
Erdogan, Ayasofya'yı gezdiler.‏ 
USA president Obama and prime minister Erdoğan visited (made‏ 


a toür to) Hagia Sophia. 
الرئيس الأمريكي أوباما و رئيس الوزراء آر دوغان تنزها نی أيا صوفيا.‎ 


Bir 0۱۲2012 ve bir 0۱۳2۵ ۰‏ 
أريد لحم ستيك و بيرا . 


| want a steak and a beer 





تستخدم العبارات السابقة للتقضيب أو للاختيار: 
Ya git veya ۷۰‏ 


اما تذهب وإمًا تجلس: 














Ya evi yahut 02۵/۱۷۱ 6. 


سيبيح اما الدار أو الحديقة. 


مه © هه 


8٦00۹90٦ 3۷۸۷۸۹153506611۰ veya sinemaya gitmek ۰ 


1 005 ۱6۷۰۷/۲۱۴ to, 90:10:16 01090۲15 or 10:16 0: 


یریدون اليوم الذهاب إلى حديقة الحیوانات أو إلى السنیما. 


Bana bir kahve veya bir çay ver. 


Bring-me:acoffeesora tea: 
أعطني قهوة أو شاي.‎ 


Fransızca veya ۸۱۳۱۹۸۰۹ ۰ 


„will learn French or German 


سأتعلم الفرنسية أو الألمانية. 


521212۷2 sirke veya yağ ۰ 


Add to the salad vinegar, or 0۱ 


ضح ني السلطة خل أو زيت. 





Ya çarşamba ya Perşembe gelin. 


تحال اما يوم الأربعاء وإما يوم الخمیس (. يا الأربعاء - يا الخميس). 


Ya sen ya ben ! 
It's eıther you or ۷ 


اما أنت.وإما انا . 


۲6۱۲۵0۱۳۱۱ ya Bûlent ۷2 Nesrin ya da Mustafa'ya ۰ 














/ ۷۷۱۱۱۱63۷6 your book to 6۱۱6۲ Bulent, Nesrin or ۰ 


سأترك كتابك اما عند بولنت وإما عند نسرين واما عند مصطفى. 


Ya 02907202168۱1 ya 0 7211۳ ۰ 


۷۱۷ ۷۷۱۱۵۱۱/6۱ succeed 6 

اما آن ستنجح واما ستبقی فقیر 

Onun adı ya Emine ya ۰, 

Her name Is 6۱/6۲ Emine or Zeynep. 

اسمها إما أمينة وإما زينب. 

Her şeyi ben yapıyorum, sen de ya temizlik ya (da) ütü yap/ 


أنا أعمل كل شيء. أنت أيضا إما تومي بعمل التنظيف وإما الكوي. 


Uçaktan indikten sonra ya ara ya (da) mesaj 01 

من بعد نزولك من الطائرة .إما أن تتصل وإما أرسل رسالة. 

Trafik 601۱۷۵۵0۷۲, ۲۵0۱۳۵۷ ٥ ya ۱۱۵۲۲۵00۱۷9۱6 gel ya (da) ۰‏ 
السیر مزدحم جدا .تعال إلى " كادكوي” |ما بالمتروباص واما بالباخرة . 

Ahmet ya da babası gelecek. 

سوف يأتي أحمد أو والده. 

Sen ya da 8۰ 

أنت أو آنا صاحب حق. 


Bir ya da adam gelmiş. 


جاء رجل أو اننان. 








وهي أداة تأتي أحياناً بمعنى أو ء وإلا » أم مثل: 


Uslu ol yoksa seni bir daha buraya getiremem. 


كن عاقلا وال لن أجلبك مرخ أخرى إلى هذا المكان. 


sen 00۲6۳60۲ misin? yoksa 0) mi? 

هل آنت تلك ام مطم ؟ 

sen 0۱2 0106086 misin? yoksa gitmeyecek 
misin? 

هل ستذهب إلى المدرسة ام لا؟ 

yoksa sen 62۲51021 mı geliyorsun? 

أم انك أتيت من السوق؟ 


Eve mi, yoksa 2۲9۱۷2 mı ۵ 


Will you go home or to the market? 


سنذهب إلى البيت ام إلى السوق ۲ 

Birlikte olacak mıyız?, yoksa olmayacak ٧ 

هل سنكون او لا نكون معا ' 

Her sınavda çikolata yiyorum, yoksa sınava giremem. 
كل امتحان أتناول الشوکولا . أو لا أستطيح أن أدخل الامتحان.‎ 


Biyoteknoloji, fakir Insanlar için bir umut mu, yoksa bir bela mı 


olacak? 








Biotechnology ۷/۱ ٥6000٥ 2 0۵5 or a trouble 7 
people? 


بيو تكنولوجي .ستكون امل أو ستكون بلاء للانسان الفقیر . 


Ananı mı daha çok seviyorsun, yoksa babanı ٥۹ 


Do you love more your mom or your dad? 


والدتك نحبها أكثر او أبوكَ ؟ 











عبارات امفارنه والتفضيلات 


620۲۲۱2۲211۷65 - Karşılaştırmalar if 














iki çay daha; lütfen. 


مزیدا من الشاى . لطفا: 


daha beş 0۱۳2۵, ۰ 


Mehmet Ali'den daha zengin. 


محمد اكثر غنی - اغنى من علي . (مقارنة . 


istanbul Londra'dan daha güzel. 


استانبول أكثر جمالا - أجمل من لندن. رمقارئق . 


Demir sudan daha ağır. 


الحدید ‏ اکثر نقلا -اأنقل من الما مقارئق 


Cuzdanım kaybettim, daha 0۱۳۲۳۵ ۱۱ ۰ 


أضعت محنظتي . يجب أن تکون أكثر انتباها. 


Beş yıl Once bugüne gore daha zengin ا‎ ۶ 


ألم تكن أكثر غنا نی الخمس السنوات الماضية مقارنة مح اليوم ؟ 


اناو ۱۷۱ Biz 51۳۱۵۲۰۲۳۷6۲6۱۷۱ daha‏ 
تحن الآن نتكلم التركية بشکل اکر جودخ - أفضل. 


Daha yavaş konuşabilir 7 








هل يمكنك أن تتحدث أكثر بطم ؟ 


Hava nasıl? Daha serin ا‎ 7۶ 


الجه تین" أكثر برودة آلنس كذلك؟ 


Daha yavaş lütfen. 


Daha ۵۱۷۱۷ 0 7۴ 


هل یوجد تیاس أكبر.. 


Bu ۱۵۱۱۱۱۲ daha 0۱۷۱۱0۱ var mı? 


هل يوجد آکبر من هذه السجادة؟ 


۴۱۲272 031138 ۰ 

يجب أن تعمل أكثر قليلا. 
ا 001 Daha hızlı, daha yüksek, daha‏ 
أكثر سرعة . أكثر علوا . أكثر قوة. 
phone ile Facebook daha eğlenceli.‏ - | 
النیسبوك أكشر متخ مح الاي فون. 
Matematik ۲۱۲۲6۵06۲ daha ۰‏ 


الرياضيات شي أكثر صعوبة من اللغة النتزكية. 


۴۱۲۵72 daha 0۱5۷۱ ۱8۲6۲ 7۶ 


هل ترید مزيدا من البسكويت ؟ 








Bu ۵0۱۲ çok ۱۱۱۵۵۵0۱۲, Daha kalınını ver. 


هذا الورق رقيق جدا. أعطني - أكثر سماكة - أسمك منها . 


Siz 02۳2 ۰ 


انت احسن . 





| 00۲٥151300108 daha az meşgul: 


لندن أقل ازدحاما من استانبول. 

Bulmacalar Türkçe 06۲9۱6۲06 daha az ۰ 
الکلمات المتقاطعة أقل متعة من دروس اللخة التركية:‎ 
yemeğe daha az tuz ۰ 

ضح ني الطعام ملحا أقل. 


0۱۱۲۵1270, daha az polis ۰ 


في هذه الأمكنة يوجد رجال أمن أقل. 





Daha çok çalışmam gerekir. 


يجب ان تدرس ار بکنیر. 


Ben, senden daha çok ۷ ۰ 








۴6۱۱۱۲۳۲۱۱۶ daha çok ۰ 


Eskiden daha çok yemek ۱۷۵۵۵۲0۱۳۲, artık o ۷۵02۲ ۰ 


قدیما اعتدت أن أعمل طعاما أكثر بكثير . بعد الآن بنفس الكمية لا أعمل. 
Ananı mı daha çok seviyorsun, yoksa babanı mı?‏ 
والدتك نحبها أكثر أو آبوك ؟ 

Daha çok çalışmak 1۲٥٦۳۰ 

من الأفضل لك أن تدرس أكضر . 

Daha çok vakit var. 

يوجد المزيد من الوفت. 

Hangi mevsimi daha çok seversiniz? 

ای فصل نحبه أكشر ؟ 

Dikkat 61586۱701۲۱۱2 daha 6 ۰ 

لو انتبهتم لشعلمتم أكثر. 

Ben İstanbul’u Ankara’dan daha ۰ 


انا جدا آحب استانبول أكثر من أنقرة. 








daha fazla yemek geldi 


وصل طعام أكشر 


daha fazla para 0۰ 


أرادوا مالا اکئر . 


Ben daha fazla 06۷21۲ ۰ 


انا لا أستطیح أن أستمر أكثر من ذلك. 


Daha fazla uzatma. 


لا تطل آکثر من ذلك. 


Doydum, daha fazla yiyemem. 


أنا شبعت . لا أستطيج أن آكل أكثر. 





۰ انا5 نال Biz şimdi ۲۱۲۷۵۵۷۱ daha iyi‏ 
نحن الآن نتكلم التركية بشکل اضر جودة - أفضل: 


Bugün sen 2 ۰ 


آنت أحسن اليوم. 


00161٣ okuması, Ahmet'inkinden daha iyidir. 


قراءة عمر أفضل من قراءة نديم. 








Maradona 06/6۳60 ۳۴6۱6/060 daha iyi 01206201۳۱۲ ۲۰ 


عند ما كان مارادونا شابا قال بأنه سيكون أفضل من بيليه. 


Daha ۱۶۶ 


هل عندك افضل منه؟ 


Bu ilaç iyi 0601, bundan 02112 ۱ ۰‏ 
هذا الدواء ليس جيدا .ارید أفضل منه. 


Yayan gitmek daha iyi ۰ 


الذهاب ماشيا يكون أفضل. 
٦٥٦ 08113 iyi bir şey ۰‏ 


Daha 77 


هل انت أفضل ؟ 


Bugün daha iyiyim, teşekkür ederim. 


اليوم أنا أفضل. أشكرك. 


Sence hangisi daha iyi olur? 


برايك آیهما یون أفضل ؟ 


۷۰ ۱۷۲ 0112 اا 


هكذا قد اضبح أفضل: 








Asya, Avrupa’ dan daha büyüktür. 


اسیا أكبرمن أوروبا. 


Mehmet, Ali'den daha ۰‏ 
محمد أكثر اجتهادا من علي. 


O benden daha genç. 


Fatima, herkesten daha çok çalışıyor. 
ناطمة تعمل أكثر من الجمیخ:‎ 

Istanbul, Ankara’dan 0318 6‏ 
استانبول أكثر ازدحاما من أنقرة. 

93٩, 1۳6۱۱۵6۲۱ 033 ۲۰‏ لا 

الطائرة أسرع من القطار. 


istanbulizmir'den daha büyük: 
إستانبول أكبر من إزمير.‎ 


Taksim ۳۲۱۱۵۲ den 0۳:2 ۱0 








تقسيم . أكثر من إيتيدر ازدهاما. 


Hamburger 0۱22201 daha ۰‏ 
الغامبرغر آرخص من رأكثر رغصا من ) البیترا. 
Izmir Trabzon’dan daha 46‏ 
إزمير أكثر حرارة من ترابزون. 

Beşiktaş'tan daha ۰‏ ۲۷۲۵۲۱۱۷۵۱۷ 
يني كوي أجمل من أكثر جمالا من بیشکتاش. 
Ozcan 0600611660 daha çalışkan.‏ 
آوزجان أكثر اجتهاد) من ديمت. 

Bodrum.Kemer:den daha. ۰ 


بودروم أكشر غلاء من کمر 


Bu konser 0166۲16۲1۳0 0 6۲۲ 2 ۰ 


هذه الحفلة كانت أفضل من راکٹر جودة من ) غیرها. 


Tenis oynamak kitap okumaktan 0211245 ۰‏ 
لعب التنس أكثر متعۃ من قراءة كتاب. 

Ben 513٧0 0 با‎ ۸۵۱۷۵۲۵ 021۲۱ daha çok seviyorum 
انا اخب استانبول أكثر بکنیر من أنقرة:‎ 

Evet, Londra İstanbul’dan daha soğuk ve yağmurlu. 


نعم . لندن أكثر برودة من استانبول وماطرة. 


bu, ondan 2 ۰ 





الشامل نی قواعد اللخة التركية - تأليف واعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 





هذا أفضل من ر اکٹر جودة من ذاك: 
o senden daha ۰‏ 
هو أطول منك. 


o ۱۲۱5۱ 2ا8,‎ ۱۳۱۲۱۱2۵6۲۲ 3 ۵۰ 


هما أطول منکما. 


onlar 512015 daha ۵۰ 


هم أطول منكم. 





هي تستخدم للمفاضلة بين شيئين زيادة أو نقصانا 


Mehmet en zengin adam. 


Dünyanın en güzel şehri, İstanbul'dur. 


أجمل مدينة بالعالم هي استانبول. 


Dünyanın داع‎ fakir ۷۵۱۲۱۸ ۰ 


أفقر دول في العالم موجودة في أفريقيا. 













7 
۱ 2۱ 3 كه 3 
پ2 ا نپ ہوا مہ تی ںہ یں 


E < iE a 


او و 


haberi olmadan edilendir‏ اھ 


Türkiye'nin en 00261 . 


فنادق تركيا اڈکٹر جمالاً 


ےک 
نی - 5 7 


bugün çok 7 dileğiyle...‏ زو 


Dûnya'nın en uzun nehri Nil'dir. 


النيل أطول نهر في العالم. 























Bana göre en zor ders Edebiyat. 


بالنسبة لي أصعب درس هو الأدبيات: 


Bu hayatımda içinde bulunduğum en zor durum. 


هذا اصعب موتف أجده نی حياتى. 





Sence dünyadaki en güzel ۷۱2 ve en yakışıklı erkek kim? 


بالنسبة لك من هو أجمل فتاة نی العالم ومن هو أجمل «أوسم) رجل؟ 


En ucuz cep telefonu 05 


أيهما أرخص موبايل؟ 


Türkiye'nin başkenti Ankara'dır ama en büyük şehri İstanbul'dur. 
عاصمة تركيا هي أنقرة لكن أكبر مدينة هي استانبول.‎ 

En büyük 06۱0 Van 67 

أكبر بحيرة هي بحيرة فان. 

En büyük 00000107 7 

ماضي اکبر قوة لديك؟ 


Ağrı Dağı, Türkiye'nin en yüksek ۰‏ 
جبل آرارات . هو أعلى جبال تركيا. 


En yakın ۱ nerede? 


این آترب ماكينة سحب نقود هنا؟ 








Ben en yakın 2۲۳20281۳ 177 


ألست أنا أقرب صديق لك ؟ 
07 161۱۱۱۲۵۱۱ ۸۸6۱20۰61۱ 


الاسد آخطر حیوان: 


Ahmet 5۱۲۱۱۲۱۲۳۱ en 2119162۲ ۰ 


آحمد أكثر طالب اجتھادا في الصف . 


۳۱۵۱۷21۱۲۲۱۵02 ۲30٣۱19۱1۳۲ en konuşkan/geveze insan. 


هذا أكثر شخص ثرثار أقابله في حياتي. 


Bu hayatımda okudugum ۶۳۲ kitap. 


هذا أسام كتاب آقراه في حياقي . 


Charlize Theron en çekici kadın seçildi. 


شارلز ثيرون انتخبت کاکٹر امرأة جاذبیة 
٩200 en ünlü 7‏ 
بالنسبة لكم من آشهر مغني ؟ 


Sitemiz yapın 8210128100201۲ ,۲ ۷٣٣٥٢ en kısa ۲۵06 tekrar ziyaret 
ediniz. 


موقعنا قيد الانجاز . لطفا أعد الزيارة في أقصر وقت. 


tiyatroya en kısa ۷١۱۱۶ 


أي آتصر طریق إلى انَسَرح' 








Deniz ۲۱266106 en kolay yol 7 


أى أسهل طريق إلى المتحف البحری؟ 


sana en sevimli gelen şey nedir? 


Sizin en hayırlınız... 
sizin en ۰ 


شركم ' 


en 0126۱ kitabı okdum. 


قرأت الكتاب الأجمل. 


en zor konuyu çalıştım. 


درست الموضوع الأصعب. 


en 6۲۵06۲۱۲۱ 203 ۵۶ 


من الرجل الانضل راڈکٹر احتراما . 


5۱۱۱۲۵1 en نام‎ ۷٣۴ öğrenci kimdir? 


من ال لتنميذ الأكبر نی الصف؛ 


en bûyûk oğlünun görevi nedir? 


ماشي وظيفك ولدك الأكبر؟ 


0011۱۷20261 en zengin 7 


من آغنی رجل ني العالم ' 








o en bûyûk ۰ 


هو أعظم رجل. 


٩5۱۳۱۱۲۱۱ en çalışkan 00۲6۳0018۱ Ahmet. 
أحمد آکثر طالب اجتهادا ني الصف:‎ 
Tûrkiye’ nin en yüksek dağı Ağrı Dağı dır. 


أعلى جبل ني تركيا هو جبل آره. 


Dûnyanın en ۲۵۱102۱1۱۷ ۱۱۷۵9۱ Çin dir. 


أكثر دولة ازدحاما نی العالم شي الصين. 


En zayıf kim? 


من هو الأخف ؟ 


En uzun boylu kim? 


من هو الأطول ؟ 








00٦۷3۲٣۲ en az zengin ۲۳۱۵۱۲۱۱۵۲۵۲۱۵۲۱ ۰ 


ال دوله غنی ني الحالم شي موجودة في آفریقبا. 

Ahmet en az Mehmet kadar zekidir. 

أحمد أقل ذكاء من محمد. 

Sen de en az benim ۲۵۵02۲۳ ۰ 

En az lise mezunu, 

خریج نانوية على الأقل ‏ (شزوط طلب عمل) 

1 60۲۱۱06۰ En az 5 yıl tecrube. 

الخيرة: خمس سنوات على الاقل. (شروط طلب عمل) 

100139١ ۱۱۵02220۱1۱۳ 96110۲006 en az 1 ۷۱۱ ۷۷۰‏ 
خبير ني قطاع التجزئة بالجملة ما لا يقل عن ۱ سنة. (شروط طلب عمل) 
en az on beş 0۷۲۱۱۷۷ bir ev 0٣۰‏ 


لنستأجر بيت لمدة ٠١‏ يوم على الأقل. 


۱6۱6۲۱۲۲۱۲2۱ 0۱110106 en az Iki kez ve ۱۷۱ dakika ۵ 


fırçalamalıyIz. 


يجب علينا أن نفرش أسناننا بلطف مرتين و لمدة دقيقتين على الأقل كل يوم. 


Havuza girmeden önce en az 3 saat ağır yemekler yemeyin. 


من قبل دخولك إلى السبح بثلاث ساعات علی الاقل يجب أن لا تأكل آطعمة نقبلة. 








ہ٥‎ ١۴ para: 


اکشر نقود). 


En çok para ۸6۰ 
عند علي مالا أکئر‎ 
En çok okunanlar. 
الأكضر قرادة.‎ 

160606 en çok ev var. 


اغلب البيوت موجودة على التلة. 


O. dünya. kupasında, herhalde, en çok konuşulan isimlerden biri de 


Maradona oldu. 


في بطولة العالم هذه. الاسم الأكثر تداولا ونقاشا بالتأكيد كان مارادونا. 
En çok ۰‏ 

الاکشر قراءة. 

En çok 0٥6٥00101 grup Yeni ۱۰ 

أكثر مجموعة مفضلة لي هي التركية الحدينة. 

Ben mevsimlerden en çok ilkbaharı 801۰ 


أنا من أكثر الفصول أحب هو فصل الربیح. 








Orhan Pamuk'un en çok hangi kitabinı beğeniyorsunuz? 


اي كتاب ذرهان باموك أعجبك آکشر ' 


Ben ۲۱6۵۷5۱۲۱۱۵۲۵6۱۲ ٥ عامب‎ ۱۱۱021۱23۲۲۱ ۰ 


انا من أكثر النصول أحب هو فصل الربیح. 





bu, en iyisi(dir) . 
هذا أفضلهم.‎ 
Eskiden 00٦۷۹۲۱۲ en iyi ۵0۱۱۵۱52۵۷2۲ ٥٥٥٥٥٥ ا‎ 7۶ 
ألم تكن قدیما أفضل قرصان کومبیوتررهاکرن في العالم؛‎ 
En iyi İngilizce - Arapça sözlük hangisi? 

أيهما أفضل قاموس إنكليزى - عربى ؟ 

En iyi ۵۲۳۵08616۲1۳0 bile beni unuttular ! 
حتى أفضل أصدقاني نسوني.‎ 

En iyi 0۵۷12۷2 ۱9۲۵0۶ ٧٠ 


أين أفضل مكان تباع فيه المقلاوة ؛ 





010١1 2116۷6 en iyi dileklerimı takdim أ‎ 


قدم أفضل تحياتي لكل العائلة. 


En iyi kuru temizleme burada yapılır. 


أفضل تنظيف على الناشف هنا يتم عمله. ( محل تنظيف و كوي) 








Doğgruluk en iyi hudur. 


الصدق أفضل خلق. 


kitap en iyi ۰ 


الكتاب أنضل صديق. 


مح الصضماتر الشخصیبه 
0 ام ني 
ام په 
ام سی 
سر سه سه 
سه سی سه 
سا سه شر 


مع ضمائر الاشارة والاستفهام 


Londra İstanbul kadar 1 


لندن جميله بقدر استانبول. 











Mehmet Ali kadar zengin. 


۵2۳ 

بشدره - بهذا الفدر 

Kar kadar beyaz. 

مغل بیاض الخلج. 

Londra İstanbul kadar güzel değil. 
لندن ليست جميله بقدر استانبول.‎ 
Ayşe Deren kadar boylu değil. 

قياس عانشة لیس بقدر”ديرين ” 


Senin kadar akıllı değil. 
هو لیس بقدر ذخانك.‎ 

Aslan kadar kuvvetliyim. 
انا قوی بقدر الأسد.‎ 

Mehmet „Ahmet kadar güzel. 


محمد جَمَيَل بقدر أحمد: 


Onlar kadar zengin olmak ۱ ۰ 


آنا لا آرید أن اصبح غنيا بقدرهم. 








Mehmet kadar. 


شد ر محمد. 


as müsh as muhammad. 


Benim kadar hızlı mısın? 

Siz bizim kadar cesaretli ۰‏ 
أنتم لم تكونوا شجعان بقدرنا نحن. 

Bir saat kadar yemek hazır olacak 7۶۳۶ 
' هل سيكون الطعام جاهرا خلال ساعة‎ 


Çocuklugundan 23 ۷26۱۲۱2 kadar ressam 0۱۳۱2۱۷/۲۱ ۵ ۰ 


من عمر الطفولة حتى عمر ۲۳ سن کان عم يفكر بن یصبح رساما. 


Hava 0 kadar güzel değil. 

الطقس ليس جمیلا بهذا القدر 

۳۱۱۱۷2 ,Azize ۷۵02۳ ۰ 

هوليا بقدر عزيزة مجتهدة. 

ingilizce Fransızca kadar zor değildir. 
لله الانتعيزية ليست دجي بفضدر اللخه الشر لي‎ | 
Büûyükbabamı:;,Einstein 202۲ ۲ 
جدي هو ذكي بقدر |نشتاین..‎ 


Meral ,Fatma kadar uzun boylu değildir. 








ميرال ليست بقدر طول فاطمۂ . 


Fiat, BMW kadar 021۱21۱۱ ۰‏ 
سيارة فيات ليست غالية بقدر غلاء ب م دبلیو . 


Bu 1010612311 dört misli kadar ا۰٠‎ 


كبر لي هذه الصورة بقدر آریح أضعاف. 





bu, o ۲۰ 


هذا بقدر جودة هذا. 
bu onun kadar iyi.‏ 


هذا بغدر جودته. 


Geçen yıl burada şarkı 50۷۱۱۷۷۱8 sanatçıya 5323131, bu 0 


01۴۱۱60101۳۲۱۲۱2 ۲۵0۱۳0 0 kadar ۱۷۲ ۰ 


اللیله لم تکن جيدة منلها. 




















تحدد المدة الزمنية للعمل الذي سيُّنجز أو تم إنجازه سابقاً وسنستعرض في هذا الفصل أهم 
العبارات والكلمات ثم بعدها نتناول اللواحق التي تتصل بالأسماء والأفعال التي تعبر عن الزمن 


حسب الترتیب الابجدي لها: 






العبارات الدالة على الزمن 


الل مھ لد امس 
اا س موہ ات نع سنن .ميد هلف ھی ميد مس سرت 
فيد مم مث مالل ا سر ريم الفاق فلو معطا مر نہیں 
PE‏ لي قدا ا ل 
TITTIES‏ ا 
کی ند ر ا اھ ی سے سر ندرب رومع دیق حایس سر دت 
رس لي قر رن لين نے تق E TP]‏ 

















١‏ يسمت سر یکا سی عدر م دې 80ل وا يعض ت ی 
الاج حي سوسس ا ل٤ت‏ 
سے تن اه مت 
E‏ ل لل 


ا ار ا 
.ہے سس 0ه سه و 
ياي تت مد 2 








ج رس[ ممم 

ارجا خی و ا 

۱ 

o‏ در اه روي د ا 

وسر ت سو IC‏ سرت 

رق دد توا تی یوان 
الماضي 








atınightِ_-in-the:night: -51 


ای تين 
وم ی ی نمره 
اسن مض 














و EO‏ رتم 
ہج تچ ہی( جع تا 
"هوو وږس سو ی لوس ی 
سا موم رک راھ د هام کور يقني ٠»‏ 
7 9ص0 2-1 
هو جع ویج 
اک 2 a i eg‏ 
omy aap amy 0‏ > موسووووور egg‏ | 














بعد الظشر _ ونت صلاخ العصصر - 
E a‏ مو رد و رد یت وں 
| سس .سی نت د سا 
ر امیس محمد عجار راتان محمد عدر میرب امیس مح اوق اف الو اغیزس عبر جر 


after -aftéerwards -next since 
ondan sonra سی‎ 


چا e E RE e‏ ...ات او کی 
ابا وت ا مس ند حك سر رح تیب پو نے سادا 
اک ن۲ او N‏ نه ۲ پیل ټوک 
وھ AE‏ سے BE‏ هس ہی .زمر خا 7۳ تو وا 
شع r e‏ و سلوا عدابرت ہے عم چیہ ھوناا 




















سس بے 
خلال العام المنضرم - خلال العا 
son bir yıl 6 in the recent year‏ 8 ۰ ا 
خير 


son birkaç gün 6 in the last. few 5‏ فى ایام الاخيرة 


Years‏ الأوقات السالفة 
مس yg‏ هو وي a‏ دا 
REA‏ مه التو كم 


7 : a time about two hours after 
sunset 
صيفا - ني الصيف‎ 


۱ ۱ من وقت لاخر - من حين آآخر - بشکل 
zaman 0 from time to time‏ 
متكرر 
اصلا - نی الأصل -- سابقا - من قبل - 
already‏ 2 
وات 














اللواحق الدالة على الزمن 
٠‏ المهندس مت عبر يوب ©06لهدإن محمد 880868 090190 02م اي امینس محمد عمر الجنوب | 
.. المهنس محمد عامر لمجاو 09ګ ان محمد عدر المجنوب ۰ 58809989 لتر لاب سينس محيد عبر إسجنوب .| 


فی مھا رھ 009ا ت ر تیپ لین تار مه 
.لفاس مد راگن سد عدر سیردت لای ها جار _ 
مضى .. من آن انقضى ... منذ أن 








أولا: العبارات والكلمات الدالة على الزمن 





Deprem 3111113 köyde ۰‏ 
في لحظة الزلزال أنا لم اکن في القرية. 


otomobilin 06615 anında ۰ 


في لحظة مرور السيارة مررت. 








۸۲۹503۲ 30151۶716 durdu. 


سيارتي توقفت فجأة. 

0060 çocuk 21151211۱ 380915113۷8 başladı. 
الولد الصغير فجأة بدأ بالبكاء.‎ 

Davar 311512111 ۰ 

تهدم الجدار فجأة. 


Ben 3151711 ۰ 


Yol ansızın kesildi. 


قطح الطريق فجأة. 





Ben ara sıra ۷۰ 


انا آقراً بسن فترة وأخرى. 

۲۵۲۱۷6۲۱2۲۱6۷6 ara sıra ۰ 

ياتي إلى المقهى أحيانا. 

Biz ۲۲۵۲۱2076806 ara sıra ۰‏ 
نجلس ني المكتبة بين وقت لآخر 


Siz televizyonu ara 5۱۳2۵ ۰‏ 
تشاهدون التلفزيون من حين آخر 























۱۷ لھا عدة معاني : 


: بمعنى ( بعد الآن)‎ -١ 
۸۵۸۱۷۲۱۱0۱۲۰ Artık 96۱۱۱۲۱۱۱۶ ۰ 
تعن افترقنا . انا لن أكون معك بعد الآن.‎ 
çok yalan 50۱۷۱۱۷۵۲, artık onunla konuşmayacağım. 
انه يكذب کشیراً .. بعد الآن لن أتكلم معه.‎ 
Eskiden daha çok yemek ۷۹۲3۲۹۱۳٣, artık o ۲۵02۲ ۰ 
قديما كنت أعمل طعاما كثيراً. بعد الآن بنفس الكمية لا أعمل.‎ 
Eskiden hiç et ۷۲۲۱۵201۲۲, ۶ ۰ 
دیما تعودت أن لا آکل اللحم أبدا. بعد الآن أنا آکل.‎ 
Eskiden çok Iyi piyano çalardım, artık ۰ 
قديما كنت أعزف على البيانو . بعد الآن لا أعزف.‎ 
Mert 69۳1061۱ 510312 ۱6۲0۱, ۰ 
مارت قدیما كان بدخن. بعد الآن لا ید خن.‎ 
Artık, sen aile reis oldun. 

من بعد الان . أصبحت أنت رئيس الحاطة. 
Artık iyi baba ve ۱۷۱ eşi ۰‏ 
من بعد الآن ساکون آبا صالحا" وزوجا" صالحا 


Artık gerçekten ۷ ۰ 








انا نعلا لن أستطیح أن أتعمل بعد الان. 


Artık ۷۵۸۱۱۱۱۱۹۵۲۱ ۲۱۱: ۰‏ 
من بعد ان لن تفارقيني أبدا. ,لن تفترقي عن جنبي) 
O artık arkadaşım değil.‏ 


لم يعد صديقي - بعد الان لیس صديقي. 


Artık 06۱۱۲۱ ۷۰ 


لم يعد بحبني. من بعد الآن لن يحبني. 


Artık önemli değil. 


لم يعد ال مر مهم بعد الآن . 


Artık kimseye ۷ ۰ 


لم أعد أثق بأحد من بعد الآن. 


Kes şunu! ۱ yapma bırak. 


كف عن ذلك. لا تفعل ذلك بعد الآن. 
artık eşinin 50۷320۱۳02 mecbur değil.‏ ۲۵0۱۱۱۵۲ 
النساء من بعد الآن ليسوا مجبرين لكي يأخذوا الاسم الأخير لأزواجهم. 


062006064 bazı arabalar vardı, şimdi artık hiç yok. 


كان ئي الطزيق بعض السیارات.. من بحدالان لا يوجد أبد). 


Her cep telefonunda kamera var artık. 


من بعد الآن أصبح يوجد كاميرا ني كل تلفون موبايل. 


Bundan sonra 36١١ ۱ ۱ 21ا‎ ۱۱ ۰ 








من الآن وصاعدا لن أسمح بتألمك. من بعد الآن. 


artık kütük değilim. 
. لم أعد صغيراً - من بعد الآن لست صغيرا‎ 


۲- تأتي بمعنى (كفى) بعد الافعال لإظهار عدم التحمل ونفاذ الصبر.: 
.56 واه 


Bittim , artık. 
کفنی . لقد انتهیت.‎ 
Artık ً ۰ 
Yeter artık. 
يني هذا.‎ 
Yok artık ya. 
حاجة بقى يا - مستحيل - ليس معقولا هذا.‎ 


Artık ۰ 








۸9 لھا عدة معاني وهنا سنوضح المعنی المتعلق بالزمن ( أبداً ) 


865512 asla mutlu ۰ 

بدوني لن تكوني آبدا سعيدة. 

512١ asla 3٠ 

لن انساکم آبد) . 

Biliyorum ki, sen beni asla ۲۰‏ 
الذي أعرفه أنك لن تنساني أبداً. 

Seviyesizinsanlarla, asla tartışmayın. 
أبدا د تتجادل مح أناس وتحین.‎ 


۱۷۱6۲۱۳۱۵۲۱۲۱ yaptığı şey yüzünden asla ۰ 


بسبب الشيء الذى عمله محمد لم نستطح آبداً أن ننجح . 








۸۸۲۲۵06۲6۲0 ۰ 301301301٣ , az ۵166 ٥٢ ۰ 


اعذرني لم آنهم ماذا قلت قبل تلیل. 


Bu yeni dizi az sonra 1616۷ 12۷ 0۲۱02 ۰ 


هذا السلسل الجذیے ستشاجدونه بعد فلسل. 


Az sonar be ۷۰ ۰ 


بعد قليل أصل إلى أنقرة. 





Gençlerle çalışmak zor mu? 
هل العمل مح الشباب صعب ؟‎ 


Evet bazen zor ama işimi çok seviyorum. 


نعم صعب أحيانا . لکن أحب عملي جدا. 


Bazen yağmur ۷۵0۱۷۵۲۰ Bazen 00065 ۰ 


آحبانا دهطل الطر وأحيانا تشرق الشمس. 


Gülmek gerekir bazen. 


احبانا يتوجب الضحك: 








Ben ۲2۳1116۷6 bazen ۰ 


آذهب آحیانا إلى الكلية. 


Lokantada bazen 66۱6 yemeği ۷۱۷۲۳۰ 


أتناول طعام الغذاء في المطعم أحيانا. 


O bazen 016۱0۶ ۲۰ 


يقيم في الفندق أحيانا . 








6 نها عدة معاني وهنا نشرح المعنی المتعلق بالزمن 


Yedim 6‏ 
انا منذ قليل أكلت. 


0۲۹۷۹ varmadan önce 001201۱ başlamıştı ۰ 


By the time we got there, the meeting had already started. 


من قبل وصولنا إلى هناك الاجتماع قد بدأ منذ قليل. 





51132 once ۰ 


منذ قليل كان هنا. 


81182 ۵166 burada değildi. 


منذ قلیل لم يكن هنا. 



































Biraz 0166 ۷۰ 


منذ قلیل كان في المنزل. 


Orhan evde değil, biraz Once ۷۵۷۲۷٥٢ çıktı. 


إرهان لیس ني المنزل . منذ قليل خرج للمشي. 


۵۱۳22 0166۸ 1 





9۲22 sonra İstanbul Atatürk hava limanına iniş 7 
سنهبط بعد قليل ني مطار أتاتورك ني استانبول.‎ 
Murat telefon etti. Yoldaymış, biraz sonra geliyormuş. 


مراد اتصل. هو نی الطريق بعد قليل يأتي. 


010605 biraz sonra kalkıyor. 


بعد یل يقلح الباص. 





Onu bekle ! Çünkü o birazdan gidiyor. 


اتنتظرها . لانها بعد قليل قاد مة. 


Birazdan yine ۰ 








بعد قليل آنا آذهب مرخ ثانية. 


Evet, hadi, 010611۳۲۰ 51٣۲٣۹۶03۲ 100۱2۱۱۱ 0 


نعم . دعینا نذهب . الاجتماع سیبدا بعد قليل . 


Şenası yok mu? Gelir ۰ 


شينا سي ليس موجود؟ يأتي بعد تلیل. 





Dûn akşam televizyon seyrediyordum ,01۳061 6۱61۲۲۱۳۱۶۴ ۰ 


السار حه مساء عندما كنت آشاهد التلفزيون. فجأة د قطعت قطعت الكهرباء. 


۲۰ ۱6۳1۲۱۷۱۵۴ ۵۲06۲۱ ا ا ف Dûn akşam‏ 


السار هه مساء عند مااكنت أشاهد التلفزيون. فجأة د قلعت قطعت الکهریاد. 





Ali birden bire ۰ 


مرض علي فجأة. 


۱۷۸۱۱۹۲ 0106 bire ۲۰ 


| ر فک الأسعار فجأة. 














Bina 01۲06۱۲۲ ۰‏ 
انهار السناء فجأة. 





ولها معنیین زمني ومكاني مثال: طوال النهار - طوال الیوم - والمعنی المكاني - على طول 
الطریق ..وهنا سنشاهد الامثلة المتعلقة بالمعنی الزمني لها وقي فصل "عبارات المکان" 
سنشاهد الامتلة المتعلقة بالمعنی المكاني. 
أمثلة منوعة 
على مدى العصور والفرون - عبر العصور والفرون. 








الشامل نی قواعد اللغة التركية - تأليف واعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب الجرء الرابح 





Bu sefer 50۲۱۲۱2۵۲ biraz 1 
هذه المرة الس كانت صعبۂ نوعا ما.‎ 
Eger baban 00۷2۲8. Bu sefer 0020 ۷29۱۱2 7 


ماذا لو يسمح والدك باينتي . هذه المرة لن ینظر إلى د موعك. 


Ama bu sefer başka. 


لكن هذه اطرة غير. 


06۱0 52021۳۱۰019۳۱ ' جاء والدی اليوم. 
Bugün ۲210۱۱6۷۶ 77‏ سوف نذهب اليوم إلى الكلية. 


وهذا الظرف یمکن أن يتصل به الضمیر الموصول أم فيعني ( الیوم الخاص ب) 00:71 





مثال 
gazete nerede?‏ 80900160 این جريدة الیوم: 
burada 2 67‏ 1011110 ۱ ۱ 4 7 
جریدة البارحه هنا لکن جريدة اليوم لم اشاهدها. 


8۰ 00 
1 80901116۴1 اجتماع اليوم. 
sinemaya: gitmek.‏ ,۵120۱۳۳۱۱2 ۱0900۱۱600 خطتنا لهذ.اليوم الذهاب إلى السنيما. 








وتلحق بهذا الظرف لاحقة المفعول فيه إذا كان جمعا مثال: 
مثال 
.لم hava çok‏ 8090016۲06 | في هذه الأيام الطقس بارد جدا. 


وكلمة زاو لها تركيبات أخرى تدل على ظرف الزمان مثل: 





مثال 
جوب امیس معد 6 قح عر سرب شين 
۰ 0000 


ذات يوم - 07 0۲ یعادلها الترکیب (أحد الایام - 011 /0116) وتتصل بهما لاحقة 
المفعول فیه. 


beni 05۲٥۰‏ 00۴06 81۲ | رآني في یوم ما. 
birinde beni 08100:‏ 60016016 رآني في أحد الایام. 




















Bundan boyle doktora 6 
لن يذهب إلى الطبيب من الآن فصاعد).‎ 
Bundan böyle lokantaya yiyecek. 


من الآن فضاعدا سيأكل نی المطعم. 


Bundan 5٥ ۷۱٢ ۰ 


من الآن نصاعدا ساعمل. 


Bundan 066 ۰ 


من الآن نصاعدا لن نبكي. 





bundan sonra çok fazla kahve içmeyeceksin. 
من الآن فضاعدا لن تشرب الکنیر من القهوة.‎ 

Bundan sonra başka bir 0۱۲21 var ۰٧۰ 

من بعد ذلك ألم يكن موجود موقف باص آخر ؟ 
Bundan sonra acın artık ۱2۲ ۰‏ 
لن اسمح بتالك بعد ان 
bundan sonra okula gedeceğim.‏ 


من الآن فصاعد) سأذهب إلى ا مدرسة. 


Bundan sonra ۱5۱۲۲۱۲2 var. 


من الأن نصاعذا لدينا عمل. 








Ooo, Ben çoktan ۰ 


0 ا‎ have' already-eaten: 


أوة انا أكنت من زمان: 


Ben eve 061606 kader eşim akşam yemeğini çoktan 0۰ 


My ۷۷۸۲۰ had already prepared dinner by the tıme | got home. 


عند وصولي للبيت زوجتي كانت قد حضرت العشاء منذ فترة طويلة. 





0011310 0۵۲۱ ۰ 

انا هنا منذ فترة طويلة. 

Annemi çoktan beri 00۲۱۱96۲۲۱۵۵0۱۲۲ -uzun 2211131۱0۱۳ ۰‏ 
لم أرى والدتي منذ زمن طويل. 

80٢۹١٥٥٢ çoktan 06۵۲ ۰ 

انتقلوا من هنا منذ زمن. 

Onu çoktan beri ۰ 


أعرفه منذ زمن. 








Hayır, daha bitirmedim. Henüz 1 


لا. لم آنته حتى الآن . ليس بعد . 


Daha ۷۰‏ 
لم يأتوا بعد . 





Daha 61166 Türkçe dersi aldınız mı? 2. 


هل أخذت دروس لغة تركية من قبل رسابقا ' أين؟ 


kumlar, vûüûcudumda daha once ulaşmadığı yerlere ۳ ۰ 
. وصلت الرمال ني جسمي لأماكن لم تصل من قبل‎ 
Seni burada daha once 11 


أنا كنت قد رأيتك هنا من قبل. 


Bu 50۲۱۱۱۱۵۲ daha 61166 yok muydu? Tabii ki vardı, ama şu an 
artıyor. 

الم نکن هذه الشاکل موجودة من تیل ؟ نعم كانت آما نی تلك اللحظة ترداد. 
Babam daha 666٥ hiç bu kadar kızgın ۰‏ 


لم أرأبئ فاضبا إلى هذا الحد من قبل: 


Sen daha önceden görmüş gibiyim. 


:1۸ 7 َ‫ اځ 
حا ۱ 4 1 ګ 
اسی رایت فی نسل. 
مي ۰ 
+۰ م2 م2 








Onlar 13116 daha sık ۰‏ 
هم على الأغلب ذاهبون لقضاء عطلتهم. 


0107116106 03113 5۱1 6۷۱۳۱۲ ۷۲۲۰ 


هذه ایام ينظف النرل باستهرار 


Şimdi ٢٢٢9۷۱٣٢ daha sonra ۰ 


الآن أنت مشغول . دعنا نحكي نیما بعد. 


Bilgisayar bozuktu. Ama daha sonra kendi ۲6۲۱0۱۲۱۶ ۰ 


الكومبيوتر کان قد تعطل. لکن نیما بعد اشتخل لوحده. 





هذا الظرف من مستلزمات الزمن المضار ع البسيط — geniş zaman‏ 


Baba daima doğru söyler. 


يقول الأب صصحا دائما. 


102311113 kalbim sizinle. 


دانما قلبي معحم . 








Daima ۷۹۸۱۱۱۶۴١ ۰ 


سنکون دانما إلى جانبكم. 


۲۵۱0۱۲۲۱۵6 daima varsın. 


انت دائما موجودة نی تلبي. 


82018۲2 daima 0016۲ yüzlü ol. 


كن ضاحك الوجه دانما للناس. 


Arkadaşım burada 011112 ۰ 


يجلس صديقي دائما هنا. 


Derslerimi daima 066606 ۰ 


آذاکر دروسي باللیل دانما. 


۳۵۲۱۱۲6۷6 06۷51۲۱۱۱ ۰ 


لا نذشب إلى الكلية دانما. 


Musluk 06۷21۲۱۱۲۱ ۰‏ 
حنفية أو صنبور الماء ينقط باستمرار. 
٩202۳9 2۷۰‏ 


صدا جاريه. 











O demin buradaydı. 


منذ قلسل كان هنا . 


Ali demin ۲۰ 


وصل علي قبل قليل. 


Çocuklar demin 019 23 ۰ 


خرج الأولاد إلى الشارع قبیل لحظة. 


Demin onu gördüm. 


منذ قليل شاهدته . 


Oğretmen demin geldi. 


منذ قليل جاء الأستان . 





۱۷۱2۷۱۹۲۵۱۲ ۰ 


090۷ 
من قبل شهر آیار 


۱۱۱82۱۱021۲ ۰ 








Before April 


من قبل ششر نیسان. 


Saat beşten 616. 


Before*b*o'clock 


من تسل الساعة الخامسة. 


Saat ikiden ۰ 


Before 2 16 


من قبل الساعة الشانیه. 


٩12061۲ 666 ۰ 


۲0۵۲۱66۲06۲۲ 6166 ۰ 


تناولنا طعامنا من قبل الحفلة . 


1311060 ه۵116‎ bu işi bitirmek ۰ 


من قبل العطلة آرید انهاء هذا الحمل. 


. ۱0۲1616 dersler saat 0۱۲06۲۲ 6۵ ۷۷۰ 


في معهد تومر تنتهي الدروس من قبل ساعة. 


٩5۱۳۱2۷۵0211 önce ۷62012۲1۳۱۲ ۰ 


ف راسدات عسي من قبل اا مفحان. 








Yarından Once ۵06۷۱۲۳۲۱۱ ۵ ۰ 


ارید ان انشي وظينتي من قبل يوم غد. 


Dersten önce nereye gittin? 


إلى أن هبت من قبل الد رش؟ 


dersten 66٥ gel. 


تعال من قبل الدرس 


. Filmden bir saat Once bilet alıyorum. 


اشتري بطافة من قبل الفیلم بساعة. 


Biz yemekten once 6۱۱6۲۱۲۳۱2۱۲ ۰ 


نحن من قبل الطعام نغسل أيدينا . 





يأتي بعد المفعول منه ظرف زمان " 00۲ " فيشير إلى معنی (بعد أن ) 


۲۵۲۱۷۵۱۲۱۵۲۲ sonra 6۱۱۳۲۱۲۱ ۰ 


أغسل يدي من بعد الإفطار. 


Çarşambadan sonra 0۲۱۱2۵۴ 1 


من بعد یوم الاربعاء عطلة ا مدارس: 


۸۸۲۱۵06612۲۱۳ partiden sonra sarhoş ۷۷۵۴ 


أصدقاؤكم هل كانوا سكرانين من بعد الحفلة ؟ 








او٤٥‎ sonra İngilizce kursuna gidiyorum. 


أذهب إلى كورس اللغة الإنكليزية من بعد العمل. 


Dersten sonra ۲۱۶ ۶ 


من بعد الذرس ماذا علبنا آن تنعل ۲ 


Yağmurdan sonra biraz ۰ 


من بعد المطر مشينا قليلا. 


Partiden.sonra 6)7 


من بعد الحفلة ماذا فعلت؟ 


Bana اما‎ mercimek 0۲0۵5۱ ۰ 


اجلب لي شوربة عدس : لطفا: 


Tabii efendim, 60۲۵201 sonra ۱۶ 6. 


طبيعي سیدی. من بعد الشوربا ماذا تأخذ؟ 


23 yaşından sonra yazar olmaya karar ۲۰ 


من بعد عمر ۲۳ سنة قرر بن يصبح كاتبا. 


Alıştırmalardan sonra ۶ 


ماذا علي أن أفعل من بعد التمرین؟ 


ben iki yıl okuduktan sonra bir ۳۱۵۱۱۵۲۱0۵۱۶ ۰ 


من بعد سنتين من الدراسة ساصح مهتدسا . 


۲۱۵۲۲۱۵201۲7 sonra ۱۰ 








تعال من بعد الصلاة. 


. Yemekten sonra 01916۲۱۲۳۳۱۱2۱ ۰ 


نفرشي آسناننا من بعد الطخام. 


Yemekten sonra kahve ۰ 


نشرب الذهوة من بعد الطعام. 


Kutuyu 01117011161 sonra yeniden doktorunuza ۸ 
gerekecekltir. 


من بعد إذهائك للعلبةر علبة الدوای سيكون من الضروري بأن نشاهد الطبيب من جديد 


Aşıkken çok naziktin. Evlendikten sonra ) ۰ 


عندما كنت عاشقا كنت مؤدبا جدا من بعد الزواج أصبحت قاسها. 


Senden sonraki ben. 


الذی من بعدك أنا نی الدوں: 
Mezun olduktan sonra ne yapmak ۱۹۲60101۲۱06۲۱ 6۳۱۱۲ ۰‏ 
من بعد التخرج لست متاأکداً من العمل الذي أريده. 


08160610 sonra 212011۳۳0۷۱2 ? 


هل يمكنني أن نأخذها من بعد الظهر؟ 


Okuldan sonra sinemaya 0101/01 ٧ 


هل تذهب إلى السينما من بعد المدرسة؟ 








Er geç eve ۰ 


سيعود إلى البيت عاجلا أو أجلا. 


Er geç çalışmalısın. 


يجب أن نجتهد إن عاجلا أو آجلا. 


Er geç bu ۱/۵0۲۱ ۰ 


فلتقرأ هذا الكتاب عاجلا أم آجلا. 





وهو غالباً ما يأتي قبل الفعل المصاحب له: 


Çocuklar okula 6۲۱6۵۱۲۲۱ ۰ 


يذهب الأطفال إلى المدرسة باکر 


Babam dûn 6۲۲6۱۲۲ 0۰ 


عاد والدی البارهة باکر 
۰ 6۲۲6۵۱ 1910 000111 
اليوم سانهي عملي مبكرا. 


erken ۴۷۴۰‏ 536311211 ,0۵612۷211 535130173 ۹۲۱۱۹۷۵ 3۱ي 


منذ أن باشرت عملي . أستيقظ باكرا في الصباح. 








٩52021۱12۲1 6۳6۱ ۰ 


استیتظ باكرا ني الصباح. 


Daha erken eve ۰ 


كنت ستعود إلى النزل باكرا اکشر. 


٩52020161710 işe 6۲۵۲۲ ۰ 


سأذهب إلى عملي ني الصباح باکر 


53011۷۱۲۷۸۰ Kar için ۰ 


لا آعتقد ذلك. الوقت مبکر لهطول النلج. 
erken bulguları ۰‏ 6606101۲ 
ماهي آعراض الحمل الميكر؛ 


Erken (۰ 


نم باکر 


iki kız 00۱61۱61 okula erken varmak ۱۵۱۲۱ 12۳16۱۷۵ ۰ 


ركيت التلميذتان سيارة الأجرة لكي تصلا إلى المدرسة باكراً. 








Sen 65110617 böyle 1۰ 


آنت لم تكن هکذا من قبل - نی الماضي. 


Eskiden o kız komşunuz 0601۱۱ ۶ 


من قبل - سابقا هذه البنت ألم تكن جارتكم؟ 


Ayasofya eskiden bir kiliseymiş, sonra cami olmuş ve şimdi 


mûzedir. 


آيا صوفيا قدیما - في السابق كانت كنيسة. نیما بعد أصبحت جامح والآن متحف. 


Eskiden gerçekten ۱ ۱۷۱۷۷۷۷۱۵ 


Eskiden sen çok ۰ 


من قدیم - سابقا - في الماضي.. انت كنت نحيف جدا. 
Eskiden dünyanın en iyi ۵۱۱0۱82۷2۲ ۲۵۲8۵۲۱۱ 0601 ٥٠‏ 
ألم تكن سابقا أفضل قرصان کومبیوتررهاکرن في العالم؛ 


Eskiden Türkçe konuşurken çok ۱2 5۵ ۰‏ 
قدیما - ني الماضي عندما كنت أتحدث اللخة التركية كنت أرتكب أخطاء كثيرة. 


Eskiden daha çok yemek ۱۷/202701۳۲, artık o ۷۵02۲ ۰ 


قديما - نی الماضي كنت أعمل طعاما کنیرا. الآن بنفس الكمية لا أعمل. 








Eskiden hiç et yemezdim, artık ۰ 


قديما - ني الماضي كنت لا آكل اللحم. الآن أنا آكل. 


Eskiden çok iyi piyano 6212701۳۳۲, ۰ 


قديما - نی الاضي -نی السابق كنت أعزف على البيانو ‏ الآن لا أعزف. 


Eskiden daha ۵2۳21۱ ۱0۱۹۶ 1۰ 

قديما” اعتادت أن تلبس نستاتا آغلی. 

Eskiden 2۷۵1162018۱ 02112۵ 1 

قديما كان حذاؤه أكثر نظافة. 

Eskiden, ۲۱۲۷۱۵۲ 980٥5۷۲٣۶١ gore 6021۳1۱ ۰ 


قدیما. الا تراك کانوا بلبسون بشکل مختلف جدا بالنسبة لایامنا. 


۴5۱۱06۱ 12۷12 0۱۷۲۱۵۲۵۱۷ şimdi satranç ۰ 


قدیما. - نی الماضي كنا نلحب طاولة الزهر آما الآن نلعب الشطرنج. 


Eskiden daha 0۵11۵۱۱ 6۱0۱9۶ ۲۰ 


سابقا - نی الماضي كانت تلبس فستانا آغلی. 


Inşaat eskiden beri bitmiştir. 


اندهت الأعمال الانشائية منذ مدة. 








وهي غالباً ما تأتي قبل الفعل. وتأتي كثيراً مع المصدر "aK‏ |ج) لتشكل فعل واحد بمعنى 
(يتأخر - geç kalmak‏ ) 


Kardeşim eve 066 ۱0 


عاد أخي إلى البيت متآخرا. 


Ben işe geç ۰‏ 
سأذهب إلى البيت متآخرا. 


52۱۳۱ geç kalma 
اياك أن تتاضری.‎ 


Ben senin dönmeni bekliyorum. Geç kalma ! 


أنا أنتظر عودتك. لا قتأخرإ 


20۲ 0116۳1۱۳۶ ۰ 

نا أغتذ ز لقد تأ خرت؛ 

Geç olarak ne olacak? 
ماذا لو أنك متأخر؛‎ 

Artık çok ج06‎ / iş işten geçti. 
قات الاوان.‎ 


istasyona geç vardın. 








وصلت إلى المحطة متأضر]. 


Ne zaman uyursun? Geç ۰ 

متى تنام ؛ أنام متأخرا. 

Ali geç ۰ 

تأخر علي ربقي علي متاأخرا . 

Bu sabah toplantıya geç kalınca ۲۱۵۲ bana çok sinirlendi. 
عندما تأخرت هذا الصباح إلى الاجتماع غضب مني المدير جد‎ 

Neden geç kaldın? seni merak ۰ 


ماذا تأخرت؛ قلقت عليك. 


Geç ۷۵۱0۱۵۱۸۱ bugün kabul edilmeyeceksin. 
. بسبب تأخرك اليوم سوف لن تقبل‎ 


Toplantıya 066 ۰‏ 
لا تفا شر إلى الاجتماع: 


Ben biraz 066 ۰ 


آنا سأتأخر قليلا. 


Eğer) 2061 61۳۱6256 100۱121۱۲۱۷2 geç ۰ 
اذا لم تستعجلوا ستتأخرون على الاجتماع.‎ 
Derse geç kalmamak için 12۳6۱۷ ۶ ۰ 


لكي لا أتأخر على الدرس ركبت تاكسي. 








Gelecekte daha akıllı ve 0۱۱۵۱۱۱ ٧ 


نی المستقبل هل ستكونون أكثر ذكاء وعلما. ؛ 


Ne geçmişte ne ۰ 


Yakın Gelecekte inşallah. 


في المستقبل القريب إن شاء الله 

















وهو یختلف عن الظرف 2۲06 الذي مر ذكره حيث أن 86 یدل على الخلف او الوراء 
عامة ولا يفيد المباشرة ويعني (من الخلف عموماء الباقي). ولا تتصل به لواحق الملكية . 
وتتصل به لاحقة المفعول إليه أو لاحقة المفعول فيه وأحياناً المضاف » وقد يستخدم بدونها: 
وغالباً ما تأتي قبل بعض الأفعال لتعطي معنی الرجوع أو الاسترداد. 


منال 








مثال على مح الأفعال 


. پوه : لن آذهب إلى استانبول لغاية هنی علي بعید سيارتي‎ geri verene kadar ,lstanbul’a 


١ ٣٢۹0٢۱ ۸۷۶۵۹۷۰ verdim, fakat geri 311013۰‏ أعطيت الكتاب لعائشۃ . لکن لم ترجعه. 


iri dakika sonra 6۲۱ ۰‏ ساعود بعد عشرین دقيقة. 


هذا الظرف قد يكون صفة ( بمعنى متخلف - متأخر) 


مال 








Bu saat beş 0262 ۲۰‏ هذه الساعة متأخرة خمس دقائق. 












وهي من أصل عربي ويقابله بالفارسية كلمة 06112 
İlk aşkınızla hala birlikte ۹‏ 


هل ما زلت مح حبك الأول؟ 


hala ۵016 yemeğgini yedin mi? 


هل ما زلت حتى الآن لم تأکل طعامك ؟ 


Durum hala aynı. 


الوضح مازال نفسه. 


Hala çok 6۳۷۵۱01 var. 


مازال ينقصه الکنیر. 

٩۱02۲21۱ ۱۲۵۳6۵60۵1111۲, hala ۰ 

كنت ستترك السیجارة.. هتی الأن ما زلت تدخن. 
hiç gitmemişsin gibi. Seni hala ۰‏ 520 
كأنك لم تذهب آبدا. أنا ما زلت أنتظرك. 


Baba neden hala 5۱۳۲۱۳۲ 06 


ابا ماذا ما زلت تدیر ظهرت ؟ 


Ama hala nişan ۱8۲۱۲۵۵2۱ 0۲6۱6 devam ediyor. 


لحن حفله الخطوية مازالت مستمرة. ١‏ ستستمر) . 








Biz Hala ۰ 


نحن مازلنا على قيد الحياة . 
Hala inanmıyorum.‏ 

هنی الآن- ما زلت لا أضدق . 

Neriman gelmedi mi hala? 

ألم تأت ناريمان لحتى الان ؟ 

hala birlikte 7‏ 38۴۱۲۱۶۱5 || 
هل ما زلت مح حبك اول" 

Beni hala +0۷۱۱۱ ۰ 
O 13138 ۰ 

لم يحضر حتى الان. 

Ben kitabı hala ۰ 


لم أقراً الكتاب بعد. 


ben gazete hala ۰ 


لاأزال أكتب في هذه الجريدة: 








Bu sokak 06۲۳۱2۱ ۰ 


جب أن يغلق هذا الشارع فورا. 


] 0116١١ derhal bir 00۳10۳ ۰ 

لطفا" استدعي فورا للطبیب. 

Bu işi ۲۱6۲۲۱۵۱۲۱ ۰ 

ساأنجر هذا العمل هالا 

Geçen hafta 512061 bir yazıcı aldık ama hemen bozuldu. 


الأسبوع الماضي اشتريت من عندكم طابعة. لکن فورا تعطلت. 


(Eger) yorgunluk hissediyorsan hemen uyu. 
اذا آنت تشعر بالتعب نم فوراً.‎ 
ben de hemen buraya geldim. 


انا أيضا” فوراً أتيت إلى هنا. 


Vakit gece yarısı olmuş, hemen kalkalım. 


الوقت صار منتصف الليل . لنذهب فورا: دعنا نذهب. 








Ahmet ۱1602 ۲۰ 


آحمد حتی الآن لم یأت. 


Biz 15190013 henüz gitmedik. 


لم نسافر إلى استانبول بعد. 


Sen teklif ۷۵20۱0 mı? Hayır, ۲۱۵۱۱۱۱۶ ۰‏ 
هل أنت طبحت العرض؟ لا هنی الآن لم أستطح أن أذهيه . 
Daha/henüz ۵06۷۲۱۱ bitirmedin mi?‏ 

ألم تنشي وظائفك بعد ؟ 

Hayır, daha bitirmedim. Henüz 5 


.لم آنهیها . ليس بعد . 


henüz 0۰ 

لم استطح أن آتعلم حتی الأن: 

Hayır, 116902 68ا‎ ۰ 

8. ما زلت أعزب. 

Henüz. Universitesinde ۰‏ 
ما زلت أدرس في الجامعة. 
Henüz konuşamadım.‏ 


لم استطح آن أتكلم هنی الآن. 








وهي تأتي مع الفعل التي يلحقها بصيغة الحالة الشرطية ما هو مبين في الأمثلة أدناه: 


Her ne zaman İngilizce konuşmaya 535135317 arkadaşım ۵ 


My friend used to laugh whenever | started to speak English. 
. اصدقائی كانوا يضحكوا كلما ابدا بالتكلم باللخة الإنكيرية‎ 


Her ne zaman İstanbul'a gelirsen bizi ziyaret ۴ 
You may visit us whenever you come to Istanbul. 


كلما تأتي إلى استانبول تستطیح أن قزورنا . 

Her ne zaman şarkı 50۱۷۱656۲۲ kız kardeşim derhal 00202۳۲ 1 
çıkar. 

۷۷/۱۵۲۵۷۵۲۱ singa song, my-sister‘goes: outéof the room right 
away. 

كلما أغني أختي نخرج من الخرفة خارجا فوراً. 

Her ne zaman Bursa'ya 0۱1861 1393 ۰ 


Whenever-we»goı to Bursa, we-clımbup the mountain: 


كلما نذهت إلى بورضة : نصحد الجبل. 


Her ne zaman çok kahve Içsem uyuyamam. 


| can't sleep whenever | drink 100 much coffee. 


كلما أشرب. كثيرا من القهوة لا أستطيح أن أنام. 








هذه الكلمة لها عدة معاني كما هو مبين أعلاه وهما سنشرح المعنى الذي له علاقة بالزمن 
حیث المعنی الآخر الذي يدل على المكان سنشرحه في فصل العبارات الدالة على المكان. 


Tamam, çok iyi olur,5 031163 161106 evden çıkıyoruz 1 38 
.0ا8‎ 


تمام. ممتاز خلال خمس ذتائق نحن خارجون من النزل. دقيقة واحدة نکون عندكم. 
içinde hazır.‏ 0311163 30 ۳۱2221۱۱2 

البیترا خلال ۲۰ دقيقة تكون جاهره. 

Uç gün içinde ۱۶ 77 

ماذا ستعمل خلال الثلاثة الأيام ؟ 

Bir hafta içinde ۲۲20۱۳۱۱ 0 


سيدهي كتابه خلال أسبوع. 


Bu ۱۵۷۵۲۱۱۱02 içinde bulunduğum en zor ۰ 


هذا اصعب موقف أجده خلال حياتي. 


Bozcaada'ya yaklaşık yirmi dakika içinde ۰ 


خلال ۲۰ ذقيقة تقريبا سنصل إلى بوزجاذا. 


Bu evden iki sene içinde üç 06۲۱22656 ۰ 


من هذا المنزل خلال سنتین قد خرج منه ثلاث جنازات. 








iki saat içinde bitirilecek.‏ وا 


العمل سوف ينهى خلال ساعتين. 


۲۷۲۱۲۲۲۱۱ ۷۵۱۱ ۷۵6۲۵02 bina 0۱۳21۲۱۱۲۱۵۲۱۵ 51۱۱۷۶۱6۲ 1611106 ۷۰ 


البناء الضخم ذو العشرون طابقا تد تم تفجیره خلال نواني بالدینا میت 


Zaten Galatasaray taraftarı 011616, iki saat 161906 ۰ 


بطانات مویدی فريق غلاته سارای قد نغذت خلال ساعتين. 





Bunu ilk 0۱166 ۰ 


يجب أن ننهي هذا قبل كل شيء. 


önce ۰‏ ]أ 


يجب أن تدرس أوك. 


Param olsaydı; 111 Once ۰ 


لو کان معى مالا لتزوجت أولا. 


ateş İlk Önce filan yerden ۰ 


توهجت النار ولا من الخل الفلانی ظهر آهیب‌ها 


hekim isen ilk Once kendine ilaç ۰ 


إن كنت ذا طب نطبب نفسك أولا. 








۳۲۱۵۱۷01 o zaman 3۲۴0033 ۱ ۰ 


هيا الآن آخبری اصدقانك. 


O zaman bırakacaksın, değil mi? 


الآن . سرك ر الد خان آلستن كذلك . 


O zaman arabalar yoktu. 


في ذلك الوقت لم يكن هناك سيارات. 





كلمة (۵۱ 6۷۷) هي عربية الأصل وتعني ( الأول - قبل) وتم استبدالها بالتركية كلمة 
6066 - قبل) ولكن هذه الكلمة العربية مازالت نستخدم ځنی الال 
Tûrkiye'ye iki yıl Once geldim.‏ 
أتيت إلى تركيا منذ سنتين - قبل سنتين. 
Uçak beş 0210112 Önce indi.‏ 
الطائرة شبطت منذ ‏ قبل خمس دقائق. 
Birkaç gün once Mehmet'i gördüm.‏ 


منذ - قبل عدة آیام رایت احمد: 


Dört ay Once baba oldum. 


قبل اربج اششر اصبحت ابا. 


Bir hafta 66٥ Ali geldi. 








قبل أسبوع آتی علي. 


مه 


ben senin sesini önce _ ٦۰ 

من قبل . لم أستطيح أن أعرف صوتك. 

۷۹8۱۲۹۹۲ 666 çocuklara 06۳8 ۰ 

من قبل عمر الستة سنوات سدوا الاطنال الدراسة. 

Önce bir şey içmek istiyorum, ondan sonra ۱۰ 


اول أريد أن أشرب شيء. وبعد ذلك سنتناول الطعام. 


Bundan evvel geldim. 
جنت من قبل هذا.‎ 
Bu haber Senden 6۷۷۵ ۰ 
انا علمت قبلك بهذا الخبر‎ 
Yazdan evvel ۰ 
. رجح تيل الصف‎ 
Bu taşı evvela kaldırmalısınız. 
يجب أن ترفعوا هذ الحجر أولا.‎ 
Bu konuyu 6۷۱۷۵ ۰ 
كنت أعلم: بهذا الوضوع مسبقا.‎ 
Bir ay evvel. 
ki hafta evvel. 








5363۱۱۹۲۱ erken kalkıyorum. 


In the morning ار‎ get up early. 

أستيقظ باكرا صباحا - في الصباح. 

۸6۲۲۱۱۵۲۱ okula gidiyor. 

She goes to school in the evning. 

شي تذهب إلى المدرسة مساء - في المساء. 

Hiç ۵۱۱۲۱۱۷۵۲۵۱۲۲۲, 20010۱12۲ 53311311 pilav ۰ 

| was not aware of it, but apparently, the Japanese eat rice for breakfast. 


لم أكن أعرف: بأن اليابانيون يأكلون صباها ارز 


3۱۱۹۲۱۱۹۷۵ 0۵6120۱۳۱ 0۵612۷211, 5322311311 6۲۳۵۱ ۰ 


منذ أن باشرت عملي . أستيقظ باكرا في الصباح. 





Şimdi 0 ۰ 


الآن الحخب. 


Tamam. Şimdi oldu, E- maillere bakıyorum. Onemli bir şey yok. 


تمام. الأن صار . أنظر إلى الآن الإيميلات . لا يوجد شيء مهم . 


Onu: şimdi 00100۲2101۱۱۴ 7.‏ 
هل یمکنك الآن أن تعشوہ ر السن» 


Şimdi nefesiniz bırakın. 








الان اترك النفس راعمل زضير).. 


Şimdi işim var, başka ۰ 


لدی عمل الآن. غير ونت في وقت آخر. 


Şimdi ۱2۱۲ ۰ 


الآن اذا سمحت. 


5۱۱۲۱0۱ lazım. 


Ne yapıyorsun şimdi? 


ماذا تعمل الان ؟ 
510101١ ۰‏ 
من بعد الان. 

Şimdi değil. 

ليس الان. 


Şimdiye kadar. 


حتى الان. 


Şimdi senin ۳۱۵۲۲۱۲۱23 ۰ 


الان دعسنا نتحدث عنك. 


başka 30351117301 işim var. 








Bu:kış:şimdiye ۵02۲/6۷ 2۱۳۱2 kadar kar 0 


في هذا الشتاء هنی ان - هنی هذه اللحظة لم تئلج. 

Bugün şimdiye kadar/ şu ana kadar hiçbir 56۷ ۰‏ 
الیوم حتى هذه اللحظة - حتى الأن - لم نأكل أي شيء. 

Şimdiye kadar hangi ülkeleri 17 


ماهي الدول التي شاهدتها ختى الان؟ 








gün sonra Kanada'ya 0۰‏ ټ لا 


بعد ثلاثة أيام سأذهت إلى کندا. 


10 03111163 sonra film ا٣۰‎ 
بعد ۱۰ دقانق يبدأ النیلم.‎ 
010605 biraz sonra ۰ 


بعد فلیل ینطلق الباص. 


٩0۱۱۲2 ۰ 


نتقابل لاحقا. - نیما بحد. 


sonra ۱۰ 


نتکلم لاحقا. - نیما بعد. 


sonra ۰ 


ساعود لاحقا. - نیما بعد. 


Once Bodrum'a gittik., sonra Marmaris'e: 716 


بالقبل ذهبنا إلى بودروم . وبعد ذلك ذهبت إلى مارماريس. 


۸۱۲۵02 5 02۳1۳62 sonra ۰ 


الستبارۃ بعد خمس دقائق تکون عند بابکم. 


gün sonra gelecek.‏ جلا 








سيأتي بعد ثلاثة أيام: 


İki yıl sonra ne olacak? 


بعد سنشین ماذا سيكون - ماذا سيحدث ؟ 


Akşam yemeklerinden 3 - 4 saat sonra yatın. 


تم بعد ٤-٤‏ ساعات من تناول العشاء. 


Bir saat sonra. 


اعد ساکه. 


Senin sonra 0۰ 


سأتي بحدك. 


08616066 sonra 2120111۲ 0۱۷۱2 ? 


هل یمکننا أن نأخذها بعد الظهر؛ 





الفاصل بينهما شبه معدوم لذللک نستخدم کلمة 1501 


Biz tam evden ۱۳۵۲16۵۱۱, yağmur ۷۸9۳393 başladı. 


Just as we were leaving the house It started to rain. 


بينما ني لحظة خروجنا من البيت المطر بدأ یهطل. 


Onlar tam ۷۵۵۱۷۱ 262۳16611, 30211131 ۷۵۰ 


Just 36۰ 119۷۰۷۷۵۲۵ 006۲0۱۳9-6 ۱000۲ ۷۷۵۷ 


بینما نی لحظة هم يغلقون الباب انکسر الفتاح. 








Ben, tam evden 3۷۲۱۱۱۲۴۶ telefon ۱۰ 


Jüustas ۱.۷۷۵۹ leaving the house;4the ۰ 
في لحظة - نی الوقت الذي كنت أغادر المنزل رن جرس التلفون:‎ 
Ben, tam evden 3۷۲۱۱۱۷۲۷۶۲١۷ yağmur ۷۹۲۱3۷۹ başladı. 
Just as | was leaving home, it started to rain 


في لحظة كنت أغادر المنزل بدأ المطر بالهطول. 


Tam 00۲۳6۲۴۱6۲ 12۵1۱121۷1 5۱۱6۲۲66۵۲۲ mûfettiş 5١119 girdi. 


Jùust'astheteacherwas cléeahing-the-board>the-inspector ‘entered 
the class. 


في لحظة كان الأستاذ يمسح السبورة دخل المفتش الصف. 





Zaman zaman 2060291۳۱۲ ۰ 


من وقت لآخر ر من حين ضر يشاهد عمه. 


telefonda zaman zaman ۱۲۲۶۵ 6 ۰ 


أريد التکلم معك بالتركية عبر الهاتف من حين لآخر 








Ben ۷۰۹۱۲۲۱ zaten. 


نا أصلاً أكلت - كنت قد أكلت. 

Ayrıldık! Aşkımız zaten ۰ 

افترقنا : خبنا أصلا تد انتهی: 

Zaten Galatasaray taraftarı 0۱۱۵۲۱6۲۱, iki saat ۱2۱۳۱0۶ ۰ 


بطاقات مشجعو غلاته سارای قد انتهت خلال ساعتين سابقا. 


Cumhuriyet Başbakan Erdoğan: Zaten Avrupa ۳۲۱۲۱۱۹۱ ۰ 


رئيس الجمهورية أردوغان :بالاصل - سابقا نحن قد كنا عائلة في الاتحاد الأوروبي. 








Ne 72۳۱2۱۱01۲ beri 2 


since what 2 


منذ صتى ؟ 
Ne 2311300103۲ beri Türkiye’ 065۱۳۶ 7 ۷۱۱۹۹۲ beri.‏ 
منذ متى وأنت في ترکیا ؛ منذ سبح أعوام. 


5303111311 ۲ 


منغ الصساح. 


Ne zamandan 0۵۲۱ ۶ 


منذ می وانتم تنتظرون؟ 


Ne kadar 230130010385 ۱ 52 


منذ متى وانت هنا ؟ 


dünden ۵6۱۲۱ ۰ 


لم نتقابل منذ البارحة ۲ 








Bu, ٩2021۱121۱ 06۳1 ۰ 


since morning | ۳ Ill. 


منذ هذا الصباح أنا مريض. 


] ۱۱۲۱06۲۱ ۰6۲۱ ۰: 
| have been Ill since yesterday. 


أنا مريض منذ البارحة. 


Iki günden 0۲۱ ۰ 


آنا مریض منذ یومین. 


Pazartesiden 6۲۱ ۰ 
آنا مریض منذ یوم الاتنین.‎ 
Bin dokuz ۷۶ doksan beşten beri. 


51066 85 


منذ عام ۱۹۹۵. 


Iki bin معاون‎ beri öğretmenim. 
Ihave 66۳ a‘ teacher since 3 


آنا معلم منذ عام ۲۰۰۳. 


Pazar Günüûnden /Pazardan 06۱۲۲ ۰ 


| [2۷6۵ 6617 31 homie since Sunday. 


انا في البيت منذ يوم الأحد: 


Çoktan beri ۰ 


Ive Deen for a long time. 


انا هنا ملد فترة طويلة. 








Bir haftadan beri 0۱۲202 ۰ 


They've been staying her for a week. 
منذ أسبوع هم هنا يقيمون.‎ 
Mehmet Salı 905۷۲۱۲16٦ beri ofise ۰ 
محمد لم يأت إلى المكتب منذ يوم الثلاثاء.‎ 
5302311131 beri 0۱۱۱ ۰ 
منذ الصباح نحن تنتظرة.‎ 
Dûnden beri biber gazının 6۲۷161۳006۱ 06۳۲ ۰ 
مظاهرق‎ ١ منذ البارحة وأنا أسعل من تأثير غاز الظفل.‎ 
Sekiz dokuz sene olmalı, okulu bitirdiğimizden beri. 
ثمائية أو تسح سنوات . منذ انتهائنا المدزسة.‎ 
Uç işçi sabahtan beri salondaki kapıyı tamir ediyorlar. 
. ثلاثة عمال منذ الصباح" يصلخون باب الضالون‎ 
Ekim den beri bu 011516 ۰ 
نحن أعمل مي هذا المكتب منذ تشرين الاول.‎ 
2000 0611 ۲۱ ۰ 
۲ ۰ ۰ ۰ انا مسروج مند عام‎ 
2000066 beri yurtdışında ۷۱۹۱/۱ ۰ 


انا أعيش ني السکن الجماعي منذ عام ۲۰۰۰ . 








5331130 beri ۷۰ 


آنا جانح منذ الصباح. 

Ne 221112101۱ beri: ۲۲۵ ۶‏ 
منذ متى أنت تتعلم اللغة التركية ' 

Ne zamandan beri sinemaya 7 


منذ متى لم تذهب إلى السینما؛ 


Kaç 532311611 beri ۷/۳۶ 


منذ کم ساعة لم تنم ؟ 


Ne zamandan beri ۴ 


منذ متى وانت تعمل؟ 


Sabah kalktıktan sonra neler yapıyorsun? 


ماذا تعمل من بعد الاستيقاظ صباحا ؛ 








۰ 0292۲۱۱ 5۱۲6۵0۵6 3۱۱۲۲۷۷۷ 
طالا تدرس سوف تکون ناجحا. 


As long’ as yol study you Will be 1 

















۲6۵۲۱۵۵۱۲۱۱ yedikten sonra uyuUdu. 


She:fell-asleep-after-eating:her meal: 


من بعد تناول طعامها نامت. 


Yemek yedikten sonra, ۷۱۲۷ 0۵۲۱2۲۱6۱۷۶ ۰ 


| went out to the ۱۱۵۲۵۲۷ after (eating)dinner 


من بعد تناولي للطعام خرجت إلى المكتبة. 


۲۲۵۲۱۲۲ saat 06۳۱۵011۲6۲ sonra eve ۰ 


After walting.half£an.hour ,/ ۰ 


من بعد انتظار لمدة نصف ساعه عدت إلى البیت. 








Mektubu ۷۵720۱121 sonra çıktık. 


After writing your letter you can go out 
من بعد كتابتنا للرسالة خرجنا.‎ 
Sen mektubunu ۷2۵720۱6810 sonra ۰ 


After writing your letter you can go out 


من بعد كتابتك لرسالتك يمكنك أن تخرج. 


| اټ‎ 6١١ bitirdikten sonra tiyatroya gittiler. 
Theywent'to the theater after they had-fiiished theif WOrk: 


من بعد انهانهم لعمدهم ذهبوا إلى المسرح. 


Savaş çiktıktan sonra ۱۱۵۱۷۵۱۵ 6 


Weı went:toiltaly .after.theı ۷۷۵۲۰۵۳۵16۰0۱8 


من بعد انشهاء الحرب ذهبنا إلى إيطاليا. 


Ders bittikten sonra 00۲6۲۲۱6۲۱۶ bir 50۲۱ ۰ 


ram goıng to 351 the teacher a 0116511017 after the 018255 5 067 


من بعد انتهاء الدرس سوف أسأل العلم سوال 


Uçak ۲۱2۷2۱210۱1620 sonra 0016 ۷۵۲۲۱۵0۱۲۲۱۱2۱ ۰ 


After the’ plane 1001 off, Wwe ate ۴ lunch: 


من بعد إقلاع الطائرة تناولنا غذادنا: 


Gazeteyi okuduktan sonra nereye ۰۶ں‎ 


من بعد قراءتك للجريدة إلى أين وضعتها؛ 


Müdürle konuştuktan sonra size haber ۷۷۰۴۶۴۱۰ 








من بعد تحدني مح المدير سأخبركم. 


۲۷۲۸۱۷۵۷۵ 0101160 sonra Türkçe ۰ 


من بعد قدومي إلى ترکیا تعلمت التركية. 

çok ۱321:1168. Evlendikten sonra ۱ ۰‏ ۸۸6۱۲6۲۱ 
عند ها كنت قاشتا كنت مودت جدا : من بعد الزواج آصبخت قاس 
Yemek ۷۰۹۱۴۲۱۲۵ sonra 5 ۰‏ 

نشرب القهوة من بعد تناول الطحام. 

Zeynep mezun 0101011311 sonra ۴۱۹۷۹ ۰‏ 
زینب من بعد التخرج ذهبت إلى فرنسا. 

Spor yaptıktan-sonra ناو‎ ۰ 

أشرب ا ماء من بعد عمل الرياضة. 

Iki saat düşündükten sonra doğru kelimeyi buldum. 
من بعد نتافتین من التفکیر وجدت الكدمة الصحيحة:‎ 


Mezun 0۱0۱۲۲217 sonra © ۶ 


ماذا ستفعلین من بعد التخرج ' 








تستخدم مع الاوقات د الأيام - الاشهر - السنوات - الوقت» وهی تحدد المدة الزمنية التي 
الذي استغرقه العمل 


Ne ۱۳ 62 


How long have you been here for 7 


منذ متى وآنت هنا؟ 


Iki ۱0۳و‎ ۱ ۰ 


We havent 62۵161 fro two days. 
لم ناکل لمدة یومین.‎ 
يمكن أن نصوغ الجمل كما يلي:‎ 


Iki gün yemedik. 
We ,didn't eat fortwo days 


لم ناکل من يوصين. 


Okul iki gûn kapalıdır. 


The school was closed for two days. 


المدرسة كانت مغلقة لمدة يومين. 


iki gündûr ۰ 

آنا مريض منذ يومين المدة يومين) 
Beş yıldır aynı ۱9]6 ۰‏ 
نا أعمل نی نفس العمل منذ خمس سنوات. 
Mehmet Salı 001010۲ 01156 ۰‏ 


محمد لا یات إلى الکتب منذ یوم الشلافاء: 








Altı 2۷0۱۲ hiç 91۲۱2۶۲۲۱2۷2 ۰ 


لم آذهب إلى السینما آبد) لمدة - منذ ست آشهر 


1 001201۱ kaç 5321111 devam ediyor? 


كم ساعه سيستمر ال جتماع ؟ 


devam ۰‏ 522111۲ ۳ 
ساعشان سیستخرق. 
Ne zamandır burada oturuyorsunuz?‏ 
منذ متى أنت تقيم هنا؛ ر يعني كم الفترة التي أقمت ومازلت تقيم هقی الآن؛) 
Dört yıldır burada ۷ ۰‏ 
من أريح سنوات أقيم هش 
Kaç yıldır 7‏ 
كم سن أنتم متزوجون؛ر يعني كم سنة صرلك متروچ ) 
yıldır evliyiz.‏ 15 
من خمس عشرة سنه نحن متزوجون؟ 
Kaç 60601۳ ۶‏ 
كم سنه لم نشاهد بعض. 
Altı 96060 ۱۳ ۰‏ 
لمدة ست سنوات متروجه. 


Selam ile Pelin. ۵۱۲1۱۲ ۲ 


سلام وإلين لم يستطيعوا أن يشاهدوا بعضهم لسنوات. 


Senelerdir hiçbirini ۰ 








لم أشاهد أحد لسنوات:. 


istanbüûl'dayiz ۰‏ 00۱00۳ عن 
نحن في استانبول لدة :ثلاثة آیام. 


Beş 2۷0۱۳ ۲۱۲۷۶ ۷ ۰‏ 
أتعلم اللغة التركية لمدة خمس شهور. 


Üç 56601۲ ۲۲۷۱۷۵۰0۶ ۰ 


أعيش فى ترکیا لمدة ثلاث سنوات. 





تم شرح هذه اللاحقة في فصل لواحق الأفعال صفحة .. 


0 ني الصباح ضباحا 


0 اا في الاو 
في تم ادي ابه 


Onlar 51021۱161۷110 02۱۲0۱۱۵02 ۷ ۰ 


یتناولون الطعام ني البلکون صباحا. 




















٩52021۱۱6۷۱۳۲ ۰ 


سوف نغادر في الصاح - صباحا. 


5531116 Ahmet'i gördüm. 


| saw.Ahmedıin the. morning: 


شاهدت أحمد صباحا - في الصباح. 


6٩666161۷117 ۷۱۳۵۶ ۰ 


عادو إلى منزلهم ليلا: 





Ben, sinemaya gitmeyeli 3 ay اہ‎ ۲۰ 
It wasS/is*three-ımonths-since’»l have been ٥00 7 


۰ انقضت فلاا شه نذ ان كنت في ال 5 


۳۴۱۲0۱۲۱۳۲۱۱2۱ görmeyeli beş ۷۱۱ ۰ 
It is five years since we have seen/are seeing each other. 


مضى - انتضت خمس سنوات منذ أن رأينا بعضنا البعض. 


Onlar 6۷۱6۲۱۲۴۱6۵۱ sadece/yalnızca 2 23۷ ۷۰ 


۱۱۱5۰۵۱51 0 ۱ ۱ ۵: 


مضی - انقضی شهرین منذ أن تروجوا. 







































/ 


تا e‏ ۱ 0 
هناك عبارات وجمل عديدة ومفيدة تتعلق بالزمن يمكن أن تجدوها ني كتاب 


”الققويم لسا 


المغندس محمد عامر المج 























الشامل في قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 











۹م ۸ ؛ ٩‏ عا 11 خر خر 
ال هم ر۹ شا هف 1 8 + 1 ۳ 

: 1 0 م ؛ چغ ٦‏ 9 - 

لد لك بب نا لهب نا 4 ل ناما م.م كان ۱ 13 ٩‏ 1 ۲ ه پل 

سه ھج 1 یس - : 4 ۱ 2 ۱ 

محمر م 2 م شا درا م م١‏ خ ای 8+1 ۱۹۰ 1 ذا 

مدا . عام 2۳5 الم قث ۱۸ ای ۲۱۱ 








ظروف المكان تحدد مكان حدوث الفعل أو اتجاهه. وظروف المكان أغلبها أسماء أو 
صفات ومنها ما هو ضمیر فكثير منها يمكن جمعه أو اتصال لواحق الاسم به خاصة لاحقة 
المفعول إليه » المفعول فيه والمفعول منه والمضاف »واهم ظروف المكان ما يلي مرتبة 


حسب الترتيب الأبجدي : 






ظروف المكان 
اي ای مان ل جف موز ابیت و 7 رايت له كن 
الع سكس يح ف ا اس سال رن ا با 
ميس سيد تیاعر تا مسا تیه مرن 
مهنس محمد ار 0/9۳ 06 مد عدر نب امس هار هولي ترا نس محمد عدر لمجا 
er‏ 5 و 
هه لاسا لع هغه دا نز ويم يدنه 
E‏ وا57 ی یا 
هدس مد عدر اجرب نح عدر هنوب _ نینس تین _ لماش محمد عامج 
متس ميد عدر سجنوب ا ”ااه مهد عبر سب _ دید !95 لب مين مد عبر ال 
مین محد عبر ليوب مينسا مسد را 388189 رقتو الل سین معد عدر مب 
مس مد عبر الب ام[ محمد حدر مهاري ۹۹84۹0 ۴ هس محمد میں سسجت 











میلس محمد عم جوب .لمح عدر اامجتوب _ ایس ملاظ قفاوي امیانس محدد عمر اج 
e‏ لت موم وق سام ا کا چا اش 
mehe‏ مل سه ی 
د مهس سو اسه il‏ 
میدس سرت رش سر بت نش يل خر لوي مد عم مج 
23 5 في خارج - باستثناء 


/ ۱ outdoor- out 0 - 6 
فارج بالخارج.. ماعدا‎ öf without 


20 














ني كل طرف - یمین ویسار- نی كل 
her tarafta on_all 5/065 rightand. left‏ ی قل ۳ ہل ر في 
مكان - ني كل ناحية 





سي غه ده کا 
سے جو ايت ا 
ادد مدد د کچھ جا کی با 


opposite - In 1]6 13606 of 
- against 








یں سو ل م موده 
د عم مه ؛ تن سه سه نت 
١ے‏ همل ؛ تت سر عق مق بت 
وسھے جس تچ اس سی ہش 
سو سے ہس ہر 
مام ممم عم ا مه و د ادا 
ODPM‏ مہ سيط بے تا 
رسکی و اس هلو اہی اې 
ہے 6 رت ے 
فی TALL‏ ارو كيد E‏ 
-- سو سد ہے ےک 
"وسم سی سس کت 
کت موم حم plo‏ 
ماس مرکم ومر اش تسچ 
یس عر »ووو دعر رب .یی 
133727 








ےت مو واه 
سے ہگ ھی ہیں 
سے أن مجلا ات ردو مس الا لواطت می نے ہیں 
وور چو روب دیو ےس یز 
AIC EAS‏ ا رت 
و وی نس ره 1 تس ساس ہیں 
مسا چا تد سمش 
هس :با 

یی بر .هس رن دی چو ریت د 
اي ۱ U‏ 

ا هی 
ره سرت مت 
کے مم سڈ 
ی لمعه 
لت مه 














0۳1۵0 ۲ 


مك ل 


جائیی - إلى جانبي - معي 
EL TA ROL RO E‏ البلا یں 
8 افد 


from 300۷670۳ 5‏ الم هندس مجمد من الاعلی - من فوق - من اعلی 
from on high‏ - لا 23 











1 - أسفل : وهي تتصل بلواحق الإضافة وحروف الجر . كما هو مبين بالجدول أدناه. 
وتستخدم لتعبر عن الظرف المكاني مثال : تحت الطاولة - تحت السيارة وكذلك تستخدم لتعبر 
معنوياً عن حالة معينة مثال : تحت هذه الظروف القاسية ..تحت ظروف ضغط كبيرة.. وتلحق 
به لواحق المفعول إليه والمفعول فيه ولواحق الملكية والمضاف التي يمكن أن تليها لواحق 
حالات الاسم مرة أخرى. 

حالات - ۸۱۲ - أسفل - حالة المفعولية 


-١‏ تستخدم كصفة - أمثلة منوعة 
وواه سه اس سیا مت به 


۲ تستخدم کاسم - آمثلة منوعة 








. یوجد قطة أسفل الطاولة‎ ۷۷۹۹3۱۱۲ altında bir kedi var. 


altına girdi, ٥ 5‏ 00۱20۱۳ ۲۵۵6۱ | الکلب دخل إلى أسفل الخزانة وهو يضجح هناك. 


yatıyor. 


dol bın 2161۱۱12 ۲‏ ۷۵۵۵۱ الکلب نانم أسفل الخرانة. 


الارنب تحت الشجرة. 


۰ مدخلا | الکتاب . تحت دفتري. 
١ ۲00 2۳20211۱ 7‏ الكرة نحت السبارة. 


القطة جاءت من أسفل الطاولة. 


۵۱۲09۲۰ بقلب راسا على عقب. 


لا استطیح أن أعمل تحت هذه الظروف. 


1 317/532 303615 ۰ 





Kedi masanın altından geldi 





Bu şartlar altında çalışamam. 


Baskı altında çalışabilme becerinizi 


سل خبرنا عن فدرتك العمل نحت ظروف صتط. 


Her şeyin başından altında ۰ 


Durum ۷۵۲۱۱۲۵۱ ۰‏ الوضح نحت السيطرة . 


في النهاية . هل كان قفلي نحت الطاولة؛ 





۱۱۱۲۱۵۱/۵۲ ۲۱۱۱۲۵۲۱۲۱ masanın altında 6. 


Her şeyin kontrolum 216۱۲۱02 ۷0 
hoşlanıyorum. 





اسر من ان يكون كل شيء ان يكون نحت تصري. 








5 (مابین) : وهي تتصل بلواحق الإضافة وحروف الجر . كما هو مبين بالجدول 
أدناه. 


هالات - - مابین 





1- سد م حصنه : 
ara 0۱‏ الساب بین 


hafta arası. 





mid-week 


وسط اأ سبوع 


kapıların arasında. 
in between (of) the doors 


في ما بين الأبواب 


۱۲۱۵5۵۱۵۲۱۱ arasına Iskemleyi koyun. 
ضح الكرسي إلى ما بين الطاولات‎ 
bunların arasından bir tane alın. 


خذ واحدة من بسن شولء 

















Evlerimizin arasında bûyûk bir bina var. 


يوجد بناء كبير بين بيوتنا. 


O ۵۷۱6۵۲۱۲ arasında bir park var. 


ما بین ١‏ وسط هذه البيوت يوجد حديقه. 


Amerika ile Avrupa arasında: Atlas 0۴۷۸۲٢۹۷ ۰ 


الحیط الأطلسي يوجد ما بين أوروبا وأمريكا. 


bir paket 0611۳01۲۳, 65۷۵۱8۲۱۲۱۶۱۲ ۳3511138 ۰ 


انا جلبت علبة واحدة ورمیتها بین أفراضك. 


Banka. ile اط‎ nin arasında. 


ما بين البنك والبرید . 


Park okulla 600313165016 ۰ 


الکراج بسن المدرسة والمرید . 


۸۸02612۲ arasında ۰ 
They are playing among the trees. 


هم يلعبوا حول الأشجار. 

Ankara ile İstanbul arasındaki mesafe nedir 2‏ 
ماهي السافة التي ما بین أنقرة واستانبول ۲ 

۲۵۱/۱۲۲۱2 iki 0381١ arasında bulunuyor. 


تقح فريتنا بسن جبلین. 








۸09612۲۱۲۳ 3۲35۱٦138 ۰ 


خرج من بين الاشجار. 


۸۵۲۵۱۲۱۱20 bir şey yoktur. 
لا يوجد شي نیما بيننا.‎ 


Aranızda yabancı 7۳ 


هل يوجد غریب ني ما بينكم' 


وتأتي بمعنى ( علاقة) عند اتصاله بلاحقة الملكية للأشخاص الثالث والرابع والخامس 
والسادس: 
iyi değildir.‏ 2۳211112 ۱۷۱000۲۱6 


علافتنا مج المدير لست سنه. 


۸۸۳۲۵029۱۳۲۱۱2 313117121١ 0 


أفسدوا علاقتي مج صديقي. 


Iki ülkenin arası açıldı. 


ساءت العلاقة بسن البلدين. 


Dostların 3۲35۱۱ bulmuşlar. 


أوجدوا علاقة بين الأصدقاء 











Seninle benim 0۰ 


Laf aramızda: 


الام ييننا. 


Onlarla bizim aramızda, bahçe üzerine kavga çıktı. 


نشات مشاجرة بيننا وبينهم نی آخر الحديقة. 


Ne oldu bugün 313171203 0 


لو یبقی ما جری هذا البوم بیٹتا: 
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arka ۰‏ الحديقة الخلفية 





حالات - 2712 - خلف - حالة الاضانة 


منال 
arkamızdan geldi.‏ ۲۱۵۵2 ۱ هلس الاستان من خلفنا. 
Çantayı ۲۲۱28210۱۳۱ 3۳135111038 ۰‏ ترکت الحا خلف الطاوله. 


duvarın arkasından ۰.‏ ۲۵۵۲ | خرج القط من وراد الجدار. 
Babasının arkasından ۲۵:‏ ركض من خلف أبيه. 


5 وهي تتصل مع ضمائر ۱ لملكية: 











-٤‏ وهي تتصل مع لواحق المفعولية: 


حالات - - خلف - حالة المفعولية 


5 


3 
۰ ۷۵ ۲۱۲2012۲۱ | وضعت الكتب إلى الخلف. 


٣3۱۲٥۷۱ 2۲1202 ۰‏ تركت الحقیب؛ في الخلف. 


يوجد مخبر معجنات ممتاز خلف الحطة. 
a Doy behind ۰‏ ۷۷۵5 77086۲8 


She is hiding behind the tree. 
پساسطرسشا هقی ما یارب ای ن لام‎ ٠٠ 








۰ 1 (ا( من خلف الکراج. 
1 ۷۱۷۲۸۵۸۲۱ إلى خلف الرتل ر الدوں . 


bahçe var.‏ ۵۱۲ 001/017 211235102 ۲۰۷/۱۲۱۱۴ خلف منزلي يوجد حديقة كبيرة. 


Masanın 2۳1251112 baktınız mı?‏ هل نظرت إلى خلف الطاولة ؟ 


Bir adam, vapurun arkasından suyun içine 
duşŞtu. 


elma 1‏ 0۱۱/۱۷ 211235102 ا بول خلف الذكان شجز تفاح كبيز: 


. خلف الماص كان يوجد ولد‎ 0100050٨ 8۲85۱٦18 bir çocuk vardı. 


Arkama ۰ 


رجل ,سقط من خلف السفينة إلى داخل الاء. 





تعقبني (جرى وراني ني طلب شيی . 





١ ۱2021۲ vuruldu.‏ ضرينا من خلفنا. 


pencere ۰‏ 811230120211 النافذة التي خلفكم مكسورة. 


311 ۵ ۷۵۲۱۲ ۱۲۳۱۱۳۱2 هرب اللص إلى خلف الجدار. 
.4 ۸۳۷۵۲۱0۲ تكلم من وراء ظضري. 


Çekin arkasını imzalayın lütfen?‏ وقح على ظهر الشيك من فضلك. 


. أريد مقعدا في الجهة الخلفية للطائرة‎ ۸۲۴۵ tarafta bir koltuk istiyorum. 





Arka ۰‏ خلف لخلف - بشكل مختابح - خلف بعضشم. 


1 ۸۲۴۹۲13 الحقني - تحال خلفي. 








وهي تستخدم فقط كإسم ولا تستخدم كصفة ويقلب الحرف :1 إلى 0 عندما يأتي بعده حرف 
صوتي حسب قاعدة الأحرف التي تعلمناها في الجزء الأول.. 


حالات - 2۳1 - الجانب الخلفي 


0 01101018 إلى الاب الظفی 
-)1(|١ 53‏ | في الجانب الخلفي 


7 (() | من الجانب الخلفى 


۰ 


الات - 201 - الجانب الخلفي 


3 ۵۱۲۳۱۱۲۳۲ وراء الساب. 
۰ 21۱۳2۱۱۱۳۲۱( ۱ من وراء السنت. 
۲٢9.‏ إلى الفسم الظفي للمطبخ. 





۱ خلف) : وهي تتصل بلواحق الاضافة و حروف الجر . كما هو مبين بالجدول آدناه. 


حالات - - أسفل 
~(n)in 5‏ 
2 ))- 
۱ - ۲۱(۱۲۱) به 








:25301313116 المنطقة السفلى - الحي السنلي. 


1 35301 الطابق السنلي. 


۱۱۱5۱۲ ۰ 





أسفل التلة. 
1 ۲۲۱6۲۵۱۷۱۱۱۲۲ 
إلى اسفل الدرج. 
۰ 2620191۱۳۱021۳ ۷۵۱۲ 
سر من آشتل الطریق. 
Dağın 3530151 ۰‏ 


أسفل الجبل بارد . 


Dagın 239201511۱0211 039913۳ ۰ 


الاشجار التي أسفل الجبل جميلة جدا. 


Dagın 35301510131١ gelen 12031 çok soğuk. 


الرياح القادمة من أسفل الجبل باردة جدا . 





aşağı 
00015 


أسفل الدرج. 








35361١ 0101۷0۲۱۲۲۲۰ or - 32368۱۷٥ ۰ 


٢ 0011١0 (to) 5 


انا ذاهب إلى أسفل الدرج ر نازل إلى الاسنل . 


Ben ۰‏ 
انا موجود في الاسنل. 
Adam 29320۱ iniyor mu?‏ 
هل نزل الرجل إلى الأسفل ؟ 
۰ 2520۱0211 
المؤهلات الوجودة آدناه: 
۰ ۱5۱۲۲۱ ] 
سني يولني . 
Bir 177‏ 
دعني ألقي نظرة. آي منهم. 
.Şurada ,aşagıdaki 321١ ٧7‏ 
هذا ضرسي الذي ني الأسفل. 
de getirir misin?‏ 5۹800131۷۱۷۱ ,۸۸650۱02۱116۲ 
عندما تكون في الأسفل . هل ستجلب لي الكرسي ؟ 


Adam 3883309۱۱۲۱۷۱۸۲ mu? 


هل نزل اترجل إلى اتل 








Eşyalarım ۱۷۲6 38589۱۷۹ ۰ 


عبارات آضری 


هناك عبارة تستخدم كقيمة تقريبية وهي ۷۱۷1۵۲۱ 3536١1‏ و هي مشابه للعبارة العربية " بين 
فوق ود موس ! 


2652301 yukarı bir yıl oldu. 
. تقریبا أصبح سنة واحدة‎ 


Işin yerinden evin kaç mesafe var? 


كم شي المسافة من مكان عملك إلى منزلك. 


Aşagı yukarı elli ۱۱۵۲۲۵ ۰ 


ترا فى بعد - يوجد مسافة ۵۰ مټر. . 





امئلة منوکه 


kıtalar ۰‏ عبر القارات. 


۰ 1 طوال الطریق. 


۰ ۲ | عبر الوسطاء. - عن طریق الوسطاء. 
مشینا على طول الشاطی. 


We walked along the shore. 


تسابقوا على طول الشارع. 


[hey competed, along the.avenue. 
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6 هي نفس الكلمة ]61۲2 المأخوذة من اللغة العربية ومع الزمن حلت محل 1121© 


حالات - - حول 


- )00 çevresinde 
إلى حول‎ 10 the surrounds of 


~()in çevresinden rom around the 





1- تسنخه ۵ صصفه : 


۱۵۰ 6۷۲۶+ الطريق المتحلق. 





kentin-çevreleri. 


محيط المدينة. - حول المد سنة. 


bankanın çevresinde bir park bulunur. 


يوجد حول البنك مراب. 








fabrikanın ۰۵6۷۲6۵۲۱۱۵ bir engel koydular. 


وضعوا حول المعمل حاجز. 


6۵ الی حولنا. 


۳۱2۵۷۱2 çevresinde 02۳2۵ ٠. 
ممنوع التد خین حول المسبح.‎ 


تستخدم أيضاً في القیاسات الهندسية بمعنی " محیط " 


۲۵۲6۲۱۱۲۱ çevresi 24 cm(dir). 


محيط اطریح ٤٢‏ سم. 


Dairenin 6۷ج‎ ۲۵٢١ 400 cm. 


محيط الذاترة 1۰۰ سم. 


çevre açı. 
زاوية محيطيه.‎ 


وتأتي بمعنى( البيئة): 


امئلة مضوعه 





ETTI EE 
2 


çevre ۱۴ ۱ ۱ ۱‏ 
۷۲۱۵۲۱۳۳65 26۷۲۵ | تلوث البيتة أو الحیط. - تلوث بيني. 





۱۰ 015 السوابه الخاز جبه. 


۰ ۱۱ 015 الساحه الضار چیه 


رک اس م كاسم 


kapının dışı. 


خارج السوابه. 


020۱21۱۱۳۲ 1 


إلى خارج البنك. 


006۲0۱۲۱۱۱۳۲ 9 1 








إلى خارج محطه سكك الحديد. 


Evin 0151113 ۰‏ 
خرج إلى خارج البيت. 


6۷۲ 015۱138 ۰ 


خرجوا إلى خارج القرية. 


evin dışında. 


في خارج المفزل. 


۲6۵۵۱۲۱۱۱ dışında bir adam ۵۰ 


عند خارج البيت يوجد رجل ينتظر. 


Listenin 01511103 ۰‏ 
بقينا في خارج القانمه. 


۳۴۵۲۲۱۲۳ dışında çok araba ۰ 


خارج الكراج يوجد سبارات کنیره . 


Okulun dışında çocuklar var. 


خارج اطذرسه بو جد أطفال 


Şehrin 016۱۱۱021۲ ۰ 


سناتی من خارج اطدینه. 








Türkiye'de İstanbul dışında başka bir şehre gittiniz mi? 


هل.ذهبت نی تركيا إلى مدن أخرى خارج استانبول ' 


0۵2166۱۲۱۱۲۲ ۰ 


من خارج الحديقه. 


kapının ۰ 


من خارج البوابه. 


0۱8211۱021۲ ۰ 


انا قادم من الخارج. 


02۱۳2۲۱۱۳۲ 5۰ 


من خارج البنت. 


Evin 016۱۱۱۵/21 21502134۲ ۰ 


من خارج ا منزل سیارات تمر. 


۱۰ 015 | وزير الخار چبه. 
۷۰ 015 | وزارة الخارجية. 








0 
واه داف 











101531103 mı, ۱۵۵۲۱06 ۲۲۱۱ 731 7.2 


هل ترید أن تجلس ني الداخل أو الخارج ؛ 


]( ۱62۲1۱02 ۷ ٠ 

سناکل نی الخارج. - خارجا 

(Eger) ۱516۲960 bu akşam 02121102 ۰ 

اذا أردت هذا المساء نستطیح أن ناكل خارها. 
1۰ 0 0 

آنا في الخارج. 

۷۷۱۲۷۹٢ dışarı çık | 

اخرج من بيتي خارجا. 

0۱82۲۱ ۰ 

آنا ذاهب خارجا. 

Bu gece dışarı çıkabilir miyim ? 

هل استطيح آن أخرج خارجا هذه الديلة ؟ 


0۱883۲1 ۱۳۵۵۱۱۱۲ miyim lütfen ۶ 


هل يمكنني أن أخرج إلى الخارج لطفا ؛ 








Siz köyün 0۱682۲102 7۶ 


الستم في حارج القریة؛ 


Akşam ۷6۲۲۱۵۵۱۲۱۲ yemeden 60-٥ ۹8133۲۱۷3 0۱۷۲۱۵۲۲۱2۷2 ۰ 


من قبل تناول العشاء خرجت خازجا للحب: 


Yorgunsan, dışarı ۱۰ 
اذا أنت تعبان . دعنا لا نغرج خارجا.‎ 
Ders çalışacaktım bu akşam,ama şimdi 0۱9211 ۰ 


كنت سأدرس دروسي هذا المساء . لکن الآن انا أخرج خارجا. 


Odevini bitirebildiysen dışarı çıkabilirsin. 
إذا أنهيت وظيفتك يمكنك أن نخرج إلى الخارج.‎ 





حالات - - مقایل - مواجه 





0۱ 2۵۲5۱ - السوابه المقاطه. 


۲٧‏ )) - الرصيف القایل. 


0۱۷2۲2 ۷۰ 


مقابل الجدار. 
kapının karşısında.‏ 
مقابل السوایه. 


Garajın ٥0۱۹۱١ karşı ۵۱8۱۷۱۵۲۱۳۲۱۱ ۰ 


اظن بأنني نسیت دراجتي مقابل الکراچ. 


Hocamıza karşı hürmet gösterdik. 


اظهروا احثراما تجاه استاذنا. 








Caddenin karşı tarafından bir eczane ۰ 


There Is a pharmacy across the street. 


يوجد صيدليه من الناحیه المقابلة للشارع . 


Adanın karşı tarafına ۰ 
| can swim across the island 


انا استطیح أن أسبح إلى الطرف المقابل للجزيرة. 
Bir kedi karşıma çıktı.‏ 


قطة خرجت إلى أمامي. 


Caddeyi karşıya geçin. 
اعبر إلى مقابل الطريق.‎ 


Irmağın taraflısının karşısına kadar 6.‏ 
سبحنا شتی الطرف المقابل للنهر. 


۷۵۰ 1۵۲5۱5۱۱۱2۵ ۱۷۱۵۲۱۲۲۱۵۲۱۲۱ 
هو جلس إلى مقابل محمد. 


۳۵۲۱۳۵, evimizin karşısında. 


المحمل مقابل بیتنا: 


Mehmet, ۲۵۱۲۱۷۵۲۱۱۲۱ karşısından ۰‏ 
خرج محمد من مخابل الفهوة. 


bankanın karşısındaki sokak. 
الطريق الذي مقابل البنك.‎ 


Bu kış, 5۱21۳۱۲۱۲۱۱۲۱ karşısındaki ۷06۶ ۰‏ 
هذا الشتاء ستقيم ني البیت الذی مقابلك. 








Ayşe Oya'nın karşısında ۷۰‏ 
عائشة تجلس مقابل آویا. 


وتأتي أيضأ بمعنى ( ضد - مقابل - مواجه ) : 
Siz bu ۵۷۱۱۱۱۵6 karşı değil 7۴۶‏ 

أنتم ألم تكونوا ضد هذا الزواج؟ 

Gökhan son maçta ۲۲20201۱2 ۷2۲5۱ ۰‏ 
جوكهان سيلعب المباراة النضانبه ضد ترابزون. 

۸۷۷ ۰ 


3/11١ 90۳9‏ | 
انا ضد الفتال. 


beni ۷6۵۲6۱۱۱2 olma} 


د تحن صدي. 


۲٥۶203۲۱۹ karşı. 
صد - مواجه الریاج.‎ 












008110 : لها عدة معاني (صحيح - مستقيم - اتجاه..) وهنا سنتناول المعنی المكاني لها : 


bankaya ۰‏ 
بانجاه البنك. 


Eve 000۲۱ 11‏ 
اذهب بانجاه البيت. 


Evden okula 000۲۱ ۰‏ 
اذهب من البيت بانجاه المدرسة . 


Hep 005000۲۱ ۲۲۱۱ 4‏ 
هل ساذهب دانما بشکل مستقيم ایضا : 








حالات - - طرف - جانب 


53 ) | إلى طرف - إلى جاتب .. 


۱۲ 3 





( 
(N) 


(0)- | إلى حوله - إلى حولك 





etrafına çiçek ۷۵2661۲۱ koyuldu ۰‏ ۲۲۱۵۹2۲۲۱۱2۱۳ 
وضعت مزهرية الورد إلى طرف طاولتنا 

80۱۲ ۰ 

من طرف المدينه. 

kendi 6131۱110311 0607۱011 , 00135 

Etrafına bak Ne ۶ 


انظر إلى حوالیك! ماذا تشهد 


Etrafına 0۵۳۱0 yerine 965512066 ۵۰‏ 
نظر حوالیه وجلس بهدوء ني مکانه. 


|)٥ 13 ۷۰ 

أشح النور خوله. 
۰ ۶۲۲2۲۱۲۱02 
لن تضوم حولها. 


etrafımda çocuklar 0۷۲۷۷۵۲۷۱۰‏ 
كان الأولاد يلعبون حولي. 








وهو يستعمل بشكل واسع للدلالة على داخل شيء ليس له (خارج) مثل نقول (وضعث حبة 
الدواء في.داخل العلبة) أو (وضعت النقود في داخل الخزانة) فخارج العلبة وخارج الخزانة 
ليس له قيمة فهنا نستخدم الظرف ي¡ أما إذا قلنا جلسٹ في داخل البيت فان خارج البيت له 
قيمة لهذا نستخدم الظرف 6۲ج وهذا الظرف لا يمكن استخدامه إلا في حالة اتصال لاحقة 
المضاف به ثم لواحق المفعول إليه أو فيه أو منه 


-١‏ حالة الصفة: 


مال على الصنه 


۷۰ ای أمراض داظية. 
۳ نے ۱ اہی 
أ الوجہ الذاظي. 


۲- حالة المفعولية : 





- طرف - جانب - حاله المفعولية 


حاله المفصولي والاضافه 


Zarfın içinde bir mektup ۰‏ وجدت رسالة في داخل الظرف. 


İçine onu ۰‏ ۸۲۹530۱۲ أخذه إلى داخل السيارة 
tarların 1۳02۳۲ 771‏ :۱۸۸۳22 مرت السيارة من داخل الحقل. 





>1 060311 | داخل الغرفة 


۰ 0۳۲۱2۲۱۱ | في داخل الشابه 
١ 0311 0 ۰‏ من داخل محطة القطار 
renin içinde yer 00۱0, ۵۰‏ وجد مكانا في داخل القطار . جلس 


۳- کثیراً ما يعني هذا الظرف (وسط ب في غمرة ‏ جوف - قلب ب ضمیر ) 





Bu kutuda ne var? ۳۲۱۱۳۲۱6۱۲۱ 6 
bakmadım. 


ماذا یوجد نی العلبة؟ لا أعرف. لم أنطر إلى داخلها. 


١ 021۲۱۱۳۲ içinden bir 0۱۲۱۱۲ ۷۵۵۰‏ من داخل الغرفة كان يخرج ضوضاء. 





۷۰ 31 كاناء0؟. ۱6۱۱06 0۴۵۱۷٢‏ في داخل المدرسة يوجد آولاد . 
٧٠‏ 161106 ۱01۵۲۱۲۵۲۱۳ | في داخل المطعم من يوجد؟ 


ıı , ۱۱۵۲۷۵۲۱۵۲۱۱۳۱ ۱۱۳۱۵6 iki adam ve iki ۲‏ 
3 جن | في داخل المطعم يوجد رجلين وسيدتين . 


Bu ۱۵۷۵۲۱۳۱۵2 içinde ۵۱۳۱۵0۵0۱۲ en zor‏ : جا انب 
0 هذا اصعب موقف اجده ني حياتي. 
Odanın içerisinde (or içinde) kimse var‏ ۱ كوف + > 
درس | هل يوجد احد داخل الشرفه؟ 











تستخدم بدون أسماء لأنها ظرف مكان 


içeri 0101۷۵۲۱۲۲۰ (Içeriye) ۰ 


آنا ذاهب إلى الداخل. 


۰ 6۲061۲۲ 
انا قادم من الداخل. 
gel.‏ 6۲| 

تعال إلى الداخل. اد خل. 


ویمکن أن تستخدم مع الأسماء كما يلي: 

-١‏ حاله التجرید: 

] 111611 ۲۵0۱02۲۱ 16۲۳ ۰ 

لطفا: ادخل إلى الدا خل من الباب: 

۲- حالة المفعول فيه : 

Dışarıda mı, 166۲106 ۲۱ ۲ 7 


هل ترید أن تجلس ني الداخل أو الخارج ؛ 


۴202110 16۲106 ۲۰ 


یجلس والدي بالداخل. 


Geç ,Maya da 667. 








۳- حالة المفعول منه 


Içerinden sesler geliyor. 


تأتي أصوات من الداخل. 


: حالة الإضافة‎ -٤ 
50190۱۳۱ içiresine gireceksen. 


ستد خل إلى داخل الشارع. 


5۱۳۱۱۱۲۱۳۱ 19٥١/5106 ۲ 


خرج من ذاخل الصف. 


Odamın ۱6۲۱5۱۲۱0۶ ۷۷۰ 


جلس ني داخل فغرفتي. 





هذا الظرف یختلف في المعنی عن الظرف 61 حيث أن هذا الظرف يدل على معنی(الاتی - 
المستقبل القريب ) ولا يفيد المواجهة المباشرة التي يحملها الظرف 6۵0 إضافة إلى ذلك فهو 
يؤدي معنى (فيما بعد).وهذا الظرف تتصل به لواحق المفعول فيه والمفعول منه وفي هذه 
الحالة يجوز أن يسقط الحرف أ¡ من الظرف : 





ام ريق او اتبقي من 


تتصل بهذا الظرف غالباً لاحقة المفعول فيه » ثم يتبعها الضمير الموصول | ليعني ( الذي في 
الأمام - 1۱9۳۲06/6 ) 





مال 
11٥9٥0٥٥ 6‏ في الأيام المقبلة 


هذا الظرف بعد صفة د بمعنی ( متقدم » أكثر تقدماً ) 





أمثلة 
ileri demokrasi‏ 
ileri devletler.‏ 
ileri gelenler.‏ 


7 





.كا ] ileri‏ | تجاوز الحد. 


امئلة مضوعه 


Adam 116۲1 0۱۱۷۵۲ mu?‏ ھل خرج الرجل إلى الأمام ؟ 


نعم يوجد . اذهب بشكل مستتیم . من عند الإشارة 
الضوئية انعطف إلى الیسار ثم قليلاً إلى الأمام . بجانب 
البنك. 


Evet var, 002 0101 ,ışıklardan sola ۹۷7 
biraz ileride. Bankanın yanında. 











kenarında Yol: 


محر مسر 2 2 
۰ 4 
۰ مه 
2 2 2 2 


Merhaba , cam ۷6۲۱۵۲۱۲۱۵2 ۷۵۲۱۲۳۱2 var mı? 


مرحبا. هل يوجد عندکم مكان بجانب النافذة ر الزجاچ ' 


۷۷۲۱۱۴۷۲١6٥: pencere 166۱۱2۲۱۲۱۵ bir yer ۰ 
آرید مکانا بجانب النافذة إن امکن.‎ 
oturmak ne kadar hoştur kenarında ۰ 


م2 9 و م2 و و ر رم ت رت 0 
لطف حافة ال 
۰ 
م2 م2 


0266660177 166۲۱2۵۲۱۱۲۵2 Marmara denizinin. 


سأتضره في كنار بحر مرمرة. 








ön 7‏ البوابة الأمامية . 
ön pencere.‏ النافذة الأمامية. 


حالات -50 - امام - حالة الإضافة 


)n(in 6‏ إلى آمام... 


طخ سه ۸ 


۳- وهي تتصل مع ضمائر ا لملكية 





حالات -50 - امام - حالة الملكية 
یت[ 
888 اسا 
رخ 











-٤‏ وتتصل مع لواحق المفعولية: 
حالات - ٣ة‏ - أمام- حالة المفعولية 


ا شم اس 
مھ رهم تس 
سس ور اتلم 
e‏ رټ ان 








05 


evin 600006 duru.‏ 0106005 | يقف الباص امام المنزل. 
00۴3۲٣۲ 6051661 ۰‏ سأصر من أمام الدكان. 


مر , 
ال کیک میں 
tam 6۷۱۲26 600٦106 duru.‏ ,010005 | يقف الباص امام منزلنا بالضبط . 











۸ 0685ء‎ ۱۲ kuaför ve bir sinema 
امام فندق هطتون بوجد تاكسي.‎ ۲٠٠۱٠٠٥٢ Oteli'nin önünde bir taksi var ۰ 
ھ۶ ۱ ۱ د‎ 4 07 667٢ 
. چو ا الجمیخ سينحني أمام هذا الحب یا فخرية‎ aşkının 600016 eği 


ويتصل به الضمير الموصول أ بعد لاحقة الملكية أو المضاف ثم بعدها لاحقة المفعول فيه 


فيكون صفة لما بعده بمعنى (الذي أمام..) 





5 


ل 
Babam ۵۱۵۳۱۱206۷۱ ۰‏ سياتي والدى اسو القادم. 
Evimiin ۵۳۴۵۴۵6۱۵ bahçede oturduk.‏ جلسنا في الحديقة الا مامية لمنزلنا. 











تستخدم عند السؤال أو الاشارة إلى الأماكن فقط. وتأتي معه أومإمN ٠‏ في عبارات السوال 
والاستفهام 





| مله مضوعه 
77۹ >7 أ5ع35111الاظ | ما هذا المكان ؟ 


77 860۲3351160 هل هنا استانسول؟ 


80۳٣571 1‏ | هذا المكان استانیول. 
801735١ 0۷۷] ve çok ۰‏ هذا المكان کسیر وجميل جدا 
١ ۸۲۲۵06۲51۲12 ۹7۶‏ عفو) هل يوجد مكان ؟ 


17 80 هنا أى محطة؛ 


e 
3 
۰ 
۰ 


Affedersiniz burası var Mı? 


عفوا هل يوجد مكان ؟ رن الباص) 





۱ ٢او‏ 007351013 :81013010 ادخل إلى المكان في هذا البناء. 


| ۹ 0۱۲2511۱012۱ ۲۵۱۲۱2۱۲۱۱۲۱ دعنا نهرب من مكان السناء. 


Burası 6016۳۱2۷2812, 06۲۱66۲۵۷۱ 7 
misiniz? 


هذا المكان جدا يدون هواء . هل يمكنك أن تفتح النافذة؟ 





! 06 80۳35۱113 | تعال إلى هنا! 
6 ۳۱۲2۵8۱ اکان هنا بارد. 
۰ ۱ داك المكان شارع. 


۰٠‏ 501351 | هل هذا هو الکان؟ 





TE 


إلى وسط... 





orta ۱۰‏ الباب الوسطي. 


۰ 0۲ الشرفه الوسطى . 


Orta ۰ 


أفريقيا الو‌سطی. 

Orta Akdeniz. 

البحر الأبيض المتوسط. 

Orta boy. 

حجم متوسط . قامة متوسطة. 

Şoför bey, orta kapıyı 7 


حضرة السائق. هل تسمح أن تفتح الباب الوسطي؟ 








Mustafa orta okulda bir ۱22 ۰ 


مصطفى كان محبا لفتاة في المد رسة المتوسطة. 


Ortaokulu bitirdim. 


أنهيت دراستي المتوسطة . 


Bir kahve ۱5۲۱۷۵۲۵۲۱ ۰۵۲۵ 56۳6/۱۲ olsun ! 


آرید واحد قهوة. لتكن سکر وسط. 


Toplantıda teklif ortaya ٠۰ 


ظرحوا الاقتراح في الاجتماع. 





Ortaya büyük iş çıkacak. 
سظشر للوجود عمل كبير.‎ 


800٦ 0091011671 ortadan ۷۰ 


أزال كل العقبات من الوجود. 


03۲۴٢ 3 


إلى وسط اخراب. 


02۱6۱۱۱۲ 1 


في وسط الحديقة. 

















orta 003٧۱١1 1: 


من وسط الشرنه الوسطى. 
3 0001107 


Yemeğin ortasında geldi. 


حضر في أثناء تناول الخداء. 


Her zaman yemek 0112351203 ۰ 


هو دائما يأتي في أثناء الطعام. 


50190۱۳0 ortasında ۰ 


هو يمشي ني وسط الشارع تماما. 


Halil her akşam ۱۵ ۱۵6۵۲, gece 0112512023 eve gelir. 


خليل يشرب ني منتصف كل ليلة ويأتي إلى البيت ني منتصف اللیل. 


Onu masanın 011351173 ۰ 


ضعه إلى وسط الطاوله. 


Buraya hafta 0113511013 ۰ 


وصل إلى هنا ني منتصف الأسبوع. 








أو یمکن کتابتها بهذا الشكل: 


8٦0٢3۷3 haftanın 011351503 vardı. 


في منتصف الأسبوع وصل إلى هنا . 


0116۳06 ) mı? 


هل یوجد مکان في الصف ال مامي؛ 


Onler dolu, 011213103 yer ۰ 


في الأمام ملیء في الوسط یوجد مكان. 





وهو يستخدم للإشارة به إلى الشيء الاوسط في البعد عن المتكلم: 
مثال 


وتلحق به بعض لواحق الاسم: 





مغال 


د د ۵ط عة هنوا ارتاي الہ من العمل ارتا اد العمل 


ما وراء البحر 
Okyanus ötesi.‏ | ما وراء المحبط. 





اشع ست السا 


دائماً یتصل بها الضمير الموضول(1»1) ويمكن أن تليه لواحق حالات الاسم مع استخدام حرف 


الوقاية ( )) للفصل بين الضمیر 1 ولواحق حالات الاسم : 


6 "۱2012۳۱۲ ما وراء الجبال. 





منال 


يجوز أن نستخدم لاحقة المضاف مع حرف ٩‏ الوقاية بعد الضمیر الموصول ام 





95 
Bu kitap benim, 616115161 1‏ هذا الكتاب (الأدنفى) لي ٠‏ خذ الكتاب الآخر. الابحد 


الضمير 616 يقترن في الحديث مع الضميرأ/6 ليعني أشياء صغيرة متفرقة » هنا وهناك: 
کنا وكذا - فلان وفلان 06۲ 616 





منال 


0te beri yedi, ۴۲۱۱۲۱ 0.‏ أكل أشياء مختلفة . نما بطنه. 


beri almak için pazara ۰‏ ه016 ذهبت إلى السوق شري أشياء مختلفة . 








berikine 0۱0۱696, işine bakın:‏ 016111016 لا تستمح إلى فلان وفلان . انظر إلى عملك. 
82٥٥ا‏ 3ا :20/6ة5 berikinin‏ 01611010 لا يكون عمل بکلام زيد أو عمر من الناس. 


۲ 0606 01606 يتجول هنا وهناك. 
Onu, 61606 ۱09۲۱۶ ۰‏ | رأيته هنا وهناك. 





تستخدم غالبا بمعنى خلف الأشياء ا لمتحركة مثال ۰ 


01060507 peşinden 56. 


ذهبنا خلف الباص ررقضنضا وراءه لشتلحقه) 


Ahmet daima o kızın peşinden gider. 


أحمد دائما يذهب خلف تلك الفتاۂ: ر بلحةها 


Benim 06511116 10۰0۱5 | 


Follow me! (Fall in behind me.) 
. الحقني. اتبعني‎ 


Bırakma peşini ا‎ 


لا تلحقنى ۱ 


۰ 


peşin, peşinat 


pre-payment# paid in 6 


الدفج مقذما . 








(۵5۱ 03: 


cash; ready,money, 1. 


الدفخ نفدی - كاش . 


Ucreti peşin ۸ة‎ 2 


هل يجب أن ادفح الأجرة مقدما ؟ 
ay taksit "0" ٩۱۳۱۳ ۴‏ 24 
٤‏ شهر تقسيط بدون دفعة أولى. 


Peşi peşine. 





اتسا یا م 


| مله 





Sola ۰ 


انعظف إلى اليسار. 


Adam saga 0101/0‏ 
الرجل يذهب إلى البمین. 


Adam sola gidiyor. 


الرجل يذهب إلى الیسار 








Evet var, 002 0101 ,ışıklardan sola 16۲05 biraz ۱۱6۲۱06۰. ۷۷ 
yanında. 


نعم يوجد . اذهب بشكل مستقيم . من عند الإشارة الضوئية انعطف إلى اليسار. ثم تلیلا 
إلى الأمام . بجانب البنك. 


Buradan saga, lütfen. 
من هنا إلى اليسار.‎ 


٥٥٥٥٥٥٥ sala ۰‏ || 
ثاني شار انعطف إلى اليمين . 


۵8606۲ saga 060۳-5018 dönün- düz devam edin. 
. من الزاوية إلى السمسن انعطف. إلى اليسار انعطف. تابح بشكل مستقيم‎ 


Saga 2 ۰ 


ممنوع الانخطاف إلى اليمين. 


Saga mecburi yön. 
اتجاه إجباري إلى الیمین.‎ 


Sola ve ileri mecburi yön. 


اتجاة | جباري إلى الأهام وإلى الیمین. 


Okulun 51101103 boş yer var mı? 
على يسار المد رسة هل يوجد مكان فارغ؟‎ 


bir bina var, ۱5۲۲06 Romanya konsolosluğu ۰‏ 523011102 
على يميني يوجد بناء. نی أعلاه مكتوب القنصلية الرومانية. 








ج2۶ boş‏ 520۱۳0۱205 
هل یوجد على يمينك محان فارغ؟ 


Bisikletim, senin 2۳202111۱۳۲ ۲ ۰ 


دراجتي على یمین سيارتك. 


Senin ۲3885۱ 3۰ 


Bankanın 591011103 bir ۵115۷6۲5 merkezi var. 
على يسار البنك يوجد مركز تسوق.‎ 


۴۲۷۱۳۱۱۶۰ ۲۱2۷221211۱۳۱۱۲۲ ۰ 


بیتنا على يسار اخطار. 


Otopark otelin ۰‏ 
الكراج على يمين الشندق. 


Sagdan girin, dûz 86۷۵۸۵۵ ٥ا٥‎ istasyon. yolun sonunda. 
اذهب من اليمين . تابح بشكل مستقيم ردغری طريق المحطة في الأخير.‎ 





حالات - - طرف جانب - جهه 


عند أو في طرف 


کنا 9 تست 





1 - تستخدم كاسم ولیس كصفة 


20۱۳۱۱۲ 0۰ 


عند طرف السانب. 


0۵20۱۵۱۱۱۲۲ ۰ 


من طرف راخب - جغه البنك. 


peronun tarafına. 


إلى طرف محطة السكك الحديذیة. 


Sen kimin tarafındasın? Benim mi onun mu? 


مح أي طرف أنت ؛ معي أو معه؛ 


Dolabın ûst tarafına baktın mı? 


هل نظرت إلى الطرف العلوي للخرانه؟ 








Caddenin karşı tarafından bir eczane ۰ 


يوجد صيدليه من الجهه المقابلة للشارع . 


Arabanın alt tarafından bir şeyler damlıyor. 
من الطرف السنلي للسيارة يوجد أشياء تنقط.‎ 

Ali tarafından bir araba satın alındı. 

السيارة اشتريت رتم شراؤها) من قبل علي . 


Kamil; Meral tarafından yardım edilmelidir. 


كمال يجب أن يساعد. من طرف میرال. 
Benim ۲۱2۱۳۲ 56۷01010 adam tarafından 210211۳0۱ ve terk edildi.‏ 
ابنتي قد خدعت من طرف الرجل الذي تحبه وتركت. 


Hekim tarafından tavsiye 60۱6۱60۱۲66 ,hamileler ve süt veren 


tarafından kullanılmamalıdır. 


في حال لم يتم التوصية من قبل الطبيب .يجب أن لا يستخدم من قبل الحوامل أو 


المرضعات. 


Bu tarafta sinema var mı ? 


هل يوجد سينما في هذه الجهه ؟ 


Arka tarafta bir ۷ ۰ 


أريد مقعدا في الجهة الخلنية للظائرة.. 








Bankamatik ne tarafta? 


في أى جهة رطرف)جهاز الصراف الآلي؟ 


numaralı kapı ne tarafta?‏ 6لا 


في أى طرف رجهة البوابة رقم ثلاثة؟ 
ne tarafta?‏ ۰۲/۸۷/۵۱ ۵۸۲۲۵06۲5۱۲۱۱2 


لو سمحت. التواليت في أي جهة رطرفت)؟ 


Sol tarafta: 


Sag tarafta. 


في الطرف الأيمن. 





الشامل نی قواعد اللخة التركية - تأليف واعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب الجرء الرابح 


6 )) | في آعلی 





۳۳ تخد م ک‎ -١ 
ust tepe. 


تلة علویة. 


en 51لا‎ ۰ 
النافذة الاعلی.‎ 
Daha 161 ۱۱۵۵6۱۱6۲۱۱7 var mı? 


هل لديكم مودیلات أحدث ر أعلى درجة - أرفح؟ 


Üst kat çıkalım mı? 


ما رأيك أن نصعد إلى الطابق العلوی ؟ 
رک سد م قاسم: 


03103810 üstünde. 








23036713١۱١1 66 


إلى أعلى الشجرة. 


arabamın 05101۰ 


من أعلى سيارتي. 


Kitabi, ۲۲۱۵۵۱۲۱۱۲۱ ٦010162 ۷۵۰ 


هو وضع الکتاب إلى أعلى الطاولة. 
۰ 15111116 01216۲1۳۱21۳۱ ۲۶۱۱6۲۱۳۱۱2۱ 
ضح يديك إلى فوق ركبتيك. 


۷۵۹3۲۱۲ 1151011106161 kalemi 7 


هل بمکنني أن استحمل القلم الذی فوق الطاولد. 
Masanın 6۲۱۱۵06۲۱ 0‏ 


الصحن الذي فوق الطاوله. 


.86 
على راسي ( تقال للشخص الذي يطلب منك طلب فتجامله وتقول له على رأسي) . 


۰ نا 0 ۷۵۱8۵۱09۱ bir bina var, üstünde Romanya‏ 530۱۱۱۱083 
على يميني یوجد بناء. نی آعلاه مکتوب القنصلية الرو مانية. 


üstünde bir Köprü ۰‏ ۱۱6۲۱۲۱۲۱ 
فوق الذهر يوجد جسر . 


Şehrin üstünde bulut var mı? 








هل يوجد فوق المدينه وم ؟ 


۲۵۱۲۲۱۱۲۱۱ 31۷۰۲۶۵۲۵ masanın ٦۹٦16۰. 
: ادا نت تبخث عن قدمك فهو فوق الطاولة‎ 


Uçak okulun 9.‏ 
الطائرة فوق المد رسة. 


Kuş ağacın 05101101601١. 


الطير فوق الشجرة. 


Alt üst ediyor. 


یقلت رأسا على عقب: 





يمكن أن توضع في أول الجملة لتدل على الصفة أو في نهاية الجملة لتدل على الخبر 
bir fabrika var.‏ ۱/2112 


يوجد مصنح بعيد. 


٣۲۱م‎ 6 ٤۲١ 

المصنح بعید. 

وتستخدم بشکل شائع بصيغة الجمع 
Biz ٩۱۱۲۱0۱ ۰‏ 


ندن ان بعیدون. 


۸620۱ yukarı elli metre ۰ 


نوجد مسافة بخد تقریسا ٠٥‏ مت-: 








uzak olduğuna rağmen ۰ 


أحببته رغم كونه بعيدا. 


Orası uzak mı? 
هل المكان بعید ؟‎ 


Uzak ۰۶ 


هل هو بعيد ؟ 


80٢۷ uzak mı? 
هل هو بعيد إلى هنا ؟‎ 


اي 


بعيد جدا. 


Süleymaniye camii buraya uzak 7‏ 
هل جامح السليمانية بعيد إلى هنا ؟ 


Hayır, Uzak ۰‏ 
لا . ليس بعيدا. 


Bu uzak Ihtimal. 

هذا أمر مستبعد - هذا احتمال بعيد. 
Benden uzak 7‏ 
Bunu benden uzak tutun.‏ 


yolumdan uzak dur. 


قف بعيدا عن طريقي. 





د 000020109 یی 
de‏ )= من ی 





elma üzerine 00۲2۵۳621 ۰ 


بالإضافة إلى التفاح خذ بعض البرتقال . 


binanın 076111116. 


من أعلى البناء. 


masanın üzerindeki fincan. 


الفنجان الذي أعلى الطاولة. 





۸۷۱3۲۲۰31101 ۱ 


الرجل على الخصان. 





۲۹٥۸۷۱۷۲۱۱۷2۶ ۷ 67 


0113113 bizim 2۳2۳0۱۱208, bahçe 12611116 kavga çıktı. 
نشات مشاجرة بيننا وبینهم إلى أعلى الحديقة.‎ 


۲6۵۵۱۱۱۲۱ 026111106 bûyûk bir pencere vardı. 


يوجد نافذة كبيرة في أعلى الباب. 








Masanın 0126111106 hiç meyve var mı? 
هل یوجد بعص من الغادهة فوق الطاوله ؟‎ 


Masanın üzerinde hiç meyve yok. 
. لا يوجد آي من الفاكهة فوق الطاولة‎ 
Sandalyenin Uzerinde olan sözlük benim. 


Ihe dictınory wich Is on the 03/۲/۱۹ ۰‏ 
الفا موس الذي فوق الكرسي هو لي : 


۱۷/220۵ ۷ ۰ 


المزهريه فوق المذياع . 


026111117206 bir siyah bulut vardı. 
There was a black cloud above Us. 


كان يوجد خسمه سوداء فوقنا . 


۲۱۱۱۵۲۱۱۲۱ üzerinde bir uçurtma ۰ 
Thereis.a ۰۱/6 ,above.the.tower. 


يوجد طيارة ورق فوق البرج. 


Konya harita 26111106 67‏ 
این تقح قونية على الخارطة ' 
Köprû, nehrin ۰‏ 


الجسر فوق النهر. 


Yaşı kaç? 
Yirminin Uzerinde. 


فوق العشرين. 


Bu 90٥٥٥۷٢٥ üzerinde: 











هذا فوق طاقتي. 


٩5۱211۱ 26111106 kaç ۱۱۲2 var? 


كم لیرة معحم؟ 





یمکن أن توضع في أول الجملة لتدل على الصفة أو في نهاية الجملة لتدل على الخبر 
وتستخدم بشکل شانع بصيغة الجمع 


حالات - - قريب 


~(n)in yakınına to the nearby Of‏ إلى جوار - إلى قرب 


91 7“ من جوار . من تر 





yakın kapı. 





الساب الغريب - المجاور. 


yakın bir 0115. 


مختب تریب - مجاور. 


Hudut pek yakın oldu. 


الحدود أصحت قريية. 





kapının yakınında. 


بجوار البوايه. 








20۱۲۱۱۳۲ 2 


ضمن محيط السوابه. ر صمن المناطق الفریبه من السوابه 


02۱۳۵۲۱۱۲۲۱ ۰ 


من قرب السنك - من جوار البنت. 


060 ۰ 


إلى جوار محطه الباص. 


۱۴6۱۱۲۱۱۵۲۵0 bir okul yok. 
د یوجد بالقرب هنا ر ضمن هذه المناطق القريبة) مدرسه.‎ 


En yakın metro istasyonu nerede? 
أين أقرب محطة مترو ؟‎ 
En yakın ۱ nerede? 


این أقرب ماكينة سحب نقود هنا؟ 


Buraya ۸۰‏ 
إلى هنا أنت قريب جدا . 


(benim) 0151١ buraya çok yakın. 

مكتبي قريب جدا إلى هنا. 

Madem Bulgaristan 5۱۲۱۱۲۱02 çok ۱۷۵1۱۱۱۱2, birlikte ۶٤٥۶ 
gidelim 

مادام نحن قريبون جدا إلى حدود بلخاریاء دعنا نذهب معا إلى بلغاريا. 


۷۱۳۱۱۶ biraz küçük, ama okula ۰ 


بيتنا صغير نوعا ما لكنه قريب إلى المد رسة. 








Bu ۷16۱۱۱۱2۲02 bir eczane var mı? 
هل يوجد بالقرب هنا صيدلية؟‎ 


Umarım ۷۵16۱۱۱۵ bulunur. 
أملي أن تجدها قريب . رفي أقرب وقت)‎ 


1- سمش م صصفه : 


حالات رت - جانب - قرب 


ای جانت ‏ إلى قرب 
۵ ((). | في جانب. فى قرب 
۷۲ہ  ))۱‏ من جانب - من قرب 





yan kapı. 


البوابه الجانبیه 


yan sok. 


السوق الجانبي - المجاور 














kapının yanında: 


بجانب الباب. 


bankanın yanından. 


من جانب(جوان البنك: 


sol ۱۹۰ 


إلى جانب الجدار اليساري. 


Mehmet, Ali'nin ۷21۱۱۲۱2 ۷۵۰ 


محمد جلس إلى جانب علي. 


Mehmet, ۸۱۲۲۱۲ yanında ۷۵۰ 


Kitabı, ۷۵20۱۳0 ۷2۱۱۲۱۵۵1 masanın 51016 1.٠ 
هو رمی الکتاب إلى أعلى الطاولة التي بجانب السریر‎ 


٩1۳۱۵۲۲۱۵۲۱۱۱ yanında bir okul var. 


بجانب السنيها نوجث مدرسه . 


۷۹۱۱۲۱۹ 1 


تعال إلى جانسي. 


۱۲2۲۱۱۲۲۱02 ۲۲۰ 


Kimin yanında? 


بجانب من ؟ 








۲6۱۲۲۱۱۱۵۱۲۱۱2 ۷۲۱۱ mı? 
هل معك هويتك؟‎ 


١۷۱۱۰۷۸۱۱۱۱۹۹ 


Alışveriş merkezinin yanında bir dukkan aldı. 
She bought a shop beside the shopping center. 


هي اشترت محلا بجانب مركز التسوق. 

Onun yanında böyle şeyler söyleme ! 
Dont say such things beside him | 

لا تقل مثل هذا بجانبه . 

Otelin yanında bir patlama oldu. 


There was.explosion, near .the:hotel. 
. يوجد انفجار بجانب الغندق‎ 


O benim 5616۲6۲6۲۱۳۱0۱۲۰ ve yanımdaki 5025232013 ۰ 





۵ أ(م)- | إلى فوق - إلى أعلى : 
۵9 ۳۱(۱۳۱)- | فوق - آعلی ... 
۸0 ۳(۱۱)- | من فوق - من آعلی... 





- سمش م حصده : 


yukarı ۰ 


البيت العلوی . 


yukarı dal. 
. الخصن العلوی‎ 


۷۳۴۰۱۰ 
اعلی النحدر . 


۲۲۱6۲۵0۱۷۲۱۱۳۲ ۰ 


1606١١١ ۷۷۴۹۲۱۶۱۱۰۹۹۱۲ ۰ 


نزلنا من أعلى التلة. 


Evin ۱۷۱۷۸۵۲۱5۱۱۱ Ağaç var. 


في أعلى البيت يوجد شجرة. 








Asansörle yukarı ) ۶ 


هل يمكنني الصعود للاعلی بالمصعد؟ 


Pelin yukarıda mı? ۰ 


هل بیلبین فوق ؛ في غرفتها. 


۴۴3۱11۰ 
الڈی أعلاه. 


۲۳۱۱۲۵۲۱016 metne bir 002 at. 


الق نظرة على النص أعلاه. 


۰ ۸520۲۱ )عبار( 


تفریبا - يزيد او ینخص. 








مفردات وعبارات أخرى 











في اللغة التركية مثل أي لغة أخرى هناك عبارات متداولة بكثرة وتُستخدم كثيراً في الحياة . 


وقد اخترت لكم بعضاً من هذه العبارات مرتبة أبجدياً : 






عبارات آخری 


مت کے 
and‏ 50 
50 


Really 





۶ 
چھ مه مه 


حقيقة - حقا - فعلا - 


بالفعل 
6 ۱ ۳ 
ام کہ کے یں 
nobody‏ 1# 1 
٦69٦6۴0۲ 7 Thankyou‏ شکر] لك -أشكرك 


gerçekten 


to take someone or Something TO 








Acaba 1010016013۳ ۷۷۲۱۷۲ ۰.‏ ۲۷۵۲۱۱۱۱۵0۱۲۰ 
نحن خسرنا. هل يا تری كان لاعبون كرة القدم تعبانین؟ 


Ne ۷۵۵0۵0۱۱۱۲۱۳۱ acaba !‏ 
ماذا يمكنني أن أعمل يا ترى ! 


Acaba 0۱۱۲212۲702 yakın bir araba tamircisi var mı? 
اتساءل هل يا ترى يوجد هنا ورشة قريبة لتصليح السيارات؟‎ 


3۱130101, 003۲۱١ neresine koydum, acaba? 
أتسادل این يا تری بالضبط وضعت حقيبتي ئي غرفتي‎ 


Düşûnûyorum acaba yapabilir miyim yapamaz ۶ 


انا أفكر. يا ترى هل استطیح أن أعمل أو لا أستطيج أن اعمل؟ 








Kadınların biri bahçede. 
أحد النساء في الحديقة.‎ 


Bahçe kapılarından biri ۷۰ 

واحد من أبواب الحديقة مفتوح. 

Dişlerimden biri ۰. 

أحد أسناني منخورة. 

۴۱20012012۲10۱ biri nerede ۶ 

أين آحد الثلاجات ٢‏ 

۸۴۱۱۱۱۲۷۷۷ birin var? ۸۴۱۱۱۱۱۹ biri var. 

هل نی عقلك أحد ؟ يوجد نی عقله أحد. 

۲۵۱۵۴۱۱۵۲۲۲ hiç biri ۱۵۶202 değil ۰ 

ولا واحد من الاقلام موجودة على الطاولة. 

وفي حال أكثر من واحد نضع العدد المقابل 
۰ لاعلا 00۱/2۲۱۲۳۱ 


ثلاث من النساء في الحديقة. 


beşi 0.‏ ۸۱۲۵0۵۱2۲۱۱ 
خمس من السیارات على الجسر. 








Biri ۷۵۲۰, Birisi ۷۵۲. 6۱۲۱۱۵۲۱ var. 
شخص ما مو‌جود.‎ 


Şimdiden evde biri (birileri) olmalı. 
من الآن يجب أن يكون شخص موجود ني البيت.‎ 


002502 birisi ۰ 

یوجد شخص في الخرفة. 

Biri 06۱۷20۱ ۷۰ 

Someone knew the answer. 
. شخص ما عرف الجواب‎ 








وهي عبارة شائعة بكثرة في تركيا يستخدمونها في المنازل والأسواق والمقاهي والمطاعم 
..ويلفظونها "بويرون" 


استخدامات - 


THE‏ سم جج 
تفضل بالجلوس مخ الإشارة إلى مكان الجلوش يقؤل لك ٠‏ ہے 7 دٌسظ-- 
E E‏ ا سب دا 
کس کو اه دن و E‏ 
وی ري هی چو زي رر پچ هه 


في المصعد أو في وسائط النقل أو عند تجاوز الناس في مخل ضيق 


بندس, محمد . جذوبر ... ر عام 80 
وتود ان يتفد مك ال خر او تفسح له الطريق تقول 











وهي كلمة يرددها الأتراك كثيزأ فی أحاديثهم وهي مشابه فی لغتنا العربية فی اللهجة العامية 
( هيك وهيك - كذا وكذا. وغيرها - وما شابه .. فلا ن فلان ) 


ثلا" أحدهم يسألك عن شيء ما فيقول لك شلون الأسواق والمحلات وغيرها ..وما شابهها ؟ 
Londra'da ۲۱۷۵۱۵۲ nasıl? Mesela, lokantalar falan ucuz mu?‏ 
كيف هي الأسعار ني لندن؟ مغلا أسعار المطاعم وغيرها هل هي رخيصة!؟ 
Söyleyeceğim ama kızma falan yok.‏ 


سأقول ولكن لا تخضب أو هبك وهيك. 


falan ۰ 

فلان وفلان. 

tetik 05100106 ۰ 

الشخص الفلاني في مركز مهم. 

salim 0۱0۱۸ ۰‏ ۱۵۲۵۱۱0۱۲۱۵2۲0 
اصبح نلان بریا من مرضه أي سانا. 
kimse senden daha büyüktür ۰‏ 
فلآن أكبر منك. 
şeye uymaz falan bu ۰‏ 


هذا الشيء ٥ه‏ ينطبق على ذاك الشيء الفلاني و * يقاس علبه. 








۴۱3۲ kişi belki gelir. 
. ريما يأتي شخص ما الشخص الفلاني‎ 


Filan kitap okumuş: 


قرأ کتابا ما الکتاب الفلاني).. 


۴۵۱2۱۱ ۷۲0۵۶ 6 


سوف بنتظر ني مكان ما (المكان الفلاني . 





Ahmet gayet iyi ۰ 
۱۰2۷۵ (16۳۲۱۱۷ 0000 driver. 


أحمد سائق جيد بشكل لا يوصف . 


Gayet iyi bir şoföüm ۰ 
۸۱۲60 ısiıan:extremely ۰ 


آنا لدې سانق جيد بشکل لا بوصف. 


Tûrkçeyi gayet iyi konuşuyorsunuz. 
You speak turkish very well. 


أنتم تتكلمون التركية بشكل جيد جدا. 


Ben 03161‏ 
آنا بحالة جيدة لخاية.رلدرجة . 


Bu ۲٥٥٥٥٢٥٥٢ 03۷61 ۰ 
۲۱۹ ۲65/۵۱۲5۳] 15 extremely ۰ 


هذا المطعم غال بدرجه 8 يوصف . 














وهي من العبارات الشائعة الاستخدام في الأحاديث بين الناس لنشاهد هذه الأمثلة: 


Gerçekten mutlu muyuz? 


هل نحن سعداء حقا ' فعلا ؟ 


Gerçekten ٠ 


حقا ؟ 

Gerçekten onu çok seviyorum | 

فعلا أنا أحبها جدا. 

Ben gerçekten bu ۲۵6۱۱۸۵6۱ kadın kadar 011 ۱۷۹07۶7‏ 
هل أنا حقا - فعلا بقدر جمال هذه المرأة التي في الصضورة؛ 

Gerçekten, hayran kaldığımı itiraf etmeliyim. 

فعلاً بجب أن أعترف بأنني ما زلت عاشقا. 

Annem, ۵۱۱۱۷۵۲ musun 06۲616161۲ kızı yüzünden demiş bu? 
امي“ هل تعرنن أنه ها بستت ابنته قال هذا؟‎ 


Eskiden gerçekten şişman ۱‏ 
حقا بأنك كنت سمينا بالاول. 


Istanbul Çok seviyorum, Bence İstanbul muhteşem bir şehir 


ama trafik gerçekten kötü. 


أحب إستانبول جدا. براى إستانبول مدينة رائعة لکن حقيقة. السير فيها سيء. 


Gerçekten güzel bir köpekmiş, cinsi ne? 








بالفحل:.علی ما يبدو كلب ظريف ما هو جنسه؛ 


Anneme ve babama 06۲ 616۲۲ ۰‏ 
أمي وأبي فعلا آنا اشتقت الیهم. 
Artık gerçekten ۰‏ 


انا فحلا لن أستطيح أن أتحمل بعد الان. 


Gerçekten 00۳6۳۱۳۳۱۵9۱ gerekilen çok şeyler var. 


بالحقيقة يوجد أشياء كثيرة من الضروري أن نتعلمها. 


Deden gerçekten Amerika'ya gitmiş miydi? 
هل صحيح بأن جدك فعلاً ذهب إلى أمريكا؟‎ 

Atlantis gerçekten var 7 

هل فعلا كان يوجد قارة أتلانتيس؟ 

Gerçekten seven insanlar yok mu? 

ألا یو جد أحد فحلا ناس محبین؟ 


Se Neriman'dan gerçekten çok ۰ 


أنت فعلا تخافين من ناريمان 








Beni sinemaya 06010۲۲ 7 


Will you take me to the 7 


هل ستأخذني إلى السنيما ؟ 


Şu 2021612۲1 mutfağa götürmek istiyorum . 


/ want to take these plates to the kıtchen . 
. تلك الاطباق أريد أن آخذها إلى المطبخ‎ 
Bizi partiye, ۰ 

They didnt take us to the ۰ 

هم لم يأخذونا إلى الحفلة . 

Onu okula ۰ 


/ took him to school. 


أخذته إلى المدرسة . 


512١ lokantaya ۰ 


We are going to take you to a restaurant . 


نحن سناخذتم إلى الطعم . 


Beni hava alanına ۰ 


خذني إلى المطار. 


Beni camiye 001011111212. Lûtfen. 


رجاء خذني إلى الجامع. 


Lütfen arabamı garaja 06100۰ 








رجاء خذ سيارتي إلى الكراج. 


Bagajımı emanete ۰ 


خذ أمتعتي إلى قسم الأمانات. 


Beni bir doktora 06101111. ۰ 


رجاء. خذني إلى طبیب. 





Beş Dakka önce Orhan ve senin hakkında konuşuyorduk burada 


قبل خمس دقائق كنا هنا نتکلم عن ارهان وعليك 


۳۱۱۱۳۱ hakkında bilgin var mı? 


هل يوجد معلومات حول الغيلم؟ 


٦00۲ ۳٥ 0676۱6۱1 hakkında bilgi almak ۰ 


آرید أن آخذ معلومات حول دروس اللخة التركية. 


Ikimiz senin hakkında konuştuk. 


كاذنا ددا صظ 


Şimdi senin hakkında konuşalım. 


الآن دعينا نتحدث عنك. 


Bu kuruluş hakkında ۱۱۵۱۵۲ ۸۵ 


ماذا تحرف عن هذه الو سس 


Hakkında bahsettiğim öğrenci odur. 








Bu ۲۱۱۲۲۱ ne hakkında? 


ماذا حول عن هذا النظم؟ 


...تہ 
کی مس غه یس 
مسر مسر غه یس 
د اسم سو سه رمسا 
د اس مس سه وس 
سس موی مده ویش 


Bu 11313111103 okuduğum ۶۲ ۱ kitap. 





هذا آسام کتاب آقراه تي حاتي . 


Bu ۱2۵۱۷261۱۲۱۵ içinde 0010۱۱060011 en zor durum. 
هذا اضعب موتف أجده في حياقي.‎ 


Hayatımda tanıştığım en konuşkan/geveze ۰‏ 
هذا أكثر شخص ثرثار أقابله في حياتي. 


Hayatımda ۰ 


لم سبح في حياتي. 








Hayatında bir 2۳202۵ ۲۰ 


لم يقود سیارة بحیاته. 


۷۷۷۶۷۲۱ ۳۱۵۷2611۱02 00۲606010 en son şey olacaktır. 


ووجهي سيكون هو اضر شيء الذي ستراه في حياتك. 


Hayatımızdan memnun 0601۳۱۱۱2 ! 


آنا لم أكن سعیدارراضیا من حياتي. 


Hayatımızdan memnun 1 1۱ ۱1 ۱ ! 


نحن نبدو لم نکن مسرورین من حياتنا. 


Yeni ۱2۱۷2۱۱۱۱22 başlarken ilk 20۱۳۱2۲۱۳۱2 çok şık olsun. 


بينما تبدئين حياتك الجديدة فلتكن أولى خطواتك جدا شيك. 


Sensiz 3۷3٢٢ 06۷2۳۳۲ ۰ 


لا استطیح أن آتابع حباتي بدونك. 


۳۱2 ۱۷21۱۳1۱۱2021۳" ۰ 


انسحب من حياتنا. 


O ۱2۱۷۵1۱۱۲۲ ۰ ۰ 


لن آسامحه طوال حباتي. 
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۱- يجب أن د بسیقها آحد حروف الجر (6 - ه) حسب قاعدة الأحرف الصوتية 
۲- عندما يأتي بعدها حرف صوتي ینقلب حرف © إلى © حسب ما درسناه سابقاً في قواعد 


۰ 1 131116 
آرید إجازة - آنا بحاجة إلى إجازة: 


Gerçek bir 00505 7 


0۱0٧۱۷٧١١٥ 86 ۵۱۵0۱۵۵ ۱۳۱۷۵6۱۳ ۰ Neye ihtiyacımız Var? 


ماذا نرید؟ إلى ماذا نعتاج ؟ 


Onların bana ۱۳۱۲۱۷26۱ var mı? 


هل هم يريدونني ؟ هل هم بحاجة إلي؟ 





Ali'nin paraya ihtiyacım var. 


نا بحاجة إلى نقود علي . 


Ali paraya ihtiyacı yok. 
علي ليس بحاجة إلى نقود.‎ 


Yeni bir 56۳06۱۷۷6 ihtiyacım yok. 


أنا لست بحاجة إلى شمسية جديدة . 








۷٦ var? 


إلى ماذا نهناج ؟ 


şeye ihtiyacım ۰‏ ۳۱۱۵۵۱۲ 
لست بحاجة إلى ای شي». 


Onların yeni mobilyaya ihtiyacı var mı? 


هل هم بحاجه إلى مغروشات جديدة ؟ 


Yeni bir araba 21۳06۷2 1۳۱۱۷26۱۲۳۲۱۱۶ yok. 


نحن لسنا بحاجة إلى شراء سيارة جديدة . 


٩21۲۱ bu 03۲۹۷۱ ۲۱۵۲۵۵۲۱۵۷2 1۳۱۱۱۷۵6۱۲۱۱2 var mı? 


هل آنتم بحاجة إلى صرف هذه النقود ؛ 





Teşekkûr derim, işte hepsi burada. 


Tamam. < para işte. 


Burun efendim ٠ işte. 


Buyurun ,işte pasaportum. 


تفضل ها هو جواز سفرى: 
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۶ 

۱ نله 
۶ 
هو 


Keşke daha 00261 0‏ | أتمنى لو كانت أجمل. 


Keşke ۱۱2۵۵۵۱۰۱‏ أتمنى لو لم نتعارف آبد]. 


آتمنی لو أقمنا عدة أيام آخری. 


۷ ۷۵5۶ | آتمنی لو استطعت أن تری. 


اتممی لو انی | خذت السشسمسبه. 


Keşke bir kaç gûn 022 6. 





Keşke şemsiyemi alsaydım. 


etmeseydim.‏ اkabu‏ وا Keşke bu‏ أتمنى لو أن هذا العمل لم أقبله. 


Aç sana keşke 





اتو 1 لو ۵ تحت ۱ لفون ” 





Keşke olursa!‏ أتمنى لو یون( 
Keşke bizi 00۲586۱01۲ ٢‏ لین رآیتنا يا آحمد 
bana bahsetseydin keşke‏ 0۳۱۱2۲۱ 











مله 


21 
Derse kimse 11 
Bugüûnlerde kimse okumuyor. 
Orada kimse görmedim. 


Kimseden kimseye hayr ۰‏ لا يوجد خير من شخص إلى شخص. 


Bunu kimseye 5:۵ ۵‏ لم نقل هذا ای شخص رزلأحد,. 
Bunu 11۳۱56۵۷۶ ۳7‏ لم نقل هذا هې شخص الأحد) 


Kimsenin 21۱۱ ۷۱۳۱9۹۵0۶ ۰‏ تألم (آهات) شخص لا تبقى لدی آخر (مثل) 


para ۰‏ ۷۱۳۱96۵06۳0 | لم آخذ نقوداً من أحد. 
د یوج 





mu?‏ كاملا Kimse‏ ألا يوجد أحد ؟ 


Saat 561206 02712 kimse Var ۰‏ هل كان یوجد أحد في الحديقة الساعة الثامنة ' 


kimse 0۵۲۵۳۵۵‏ 02۳۵ 5611206 5221 | لم يشاهد أي شخص في الحديقة الساعة الثامنة. 











Şu anda 011515120 kimse yok mu? 


Odanın içerisinde (içinde) kimse var mı? 
Bana hiç kimse yardım etmiyor 
Bar bar 538101 Ama kimse işitmedi 


Bu 00۳۲۵۱۱02 kimse yok. 


Merak etme kimseye zarar vermek ۲٧ 
"0 ۳۷ 

Artık kimseye 00۷۱/۱۲۷۳۲ 

Senden başka kimse yok 


Bu gün benimle ilgilenen kimse yok 


Bu gûn ۵06۷۱۲۱۱ yapan kimse yok 


ألا يوجد آحد في مكتبكم فن هذة اللحظة؟ 


هل یوجد أحد داخل الشرفة؟ 


ولا أى شخص قدم لي مساعدة. 
صاح مستمرا ولم یسمعہ أحد. 
لا يوجد أحد في هذه الدکان. 


لا تلق ليست لدې النية لأضر أحدا. 


لم أعد أثق بأحد بعد الآن. 


لا یوجد أحد غير أنت .ما من أحد غيرك. 











لا أحد يهتم بي اليوم: 


لا أحد آدی واجبه اليوم. 








: تستخدم فقط فی حال انی 


00302 kimsecik (kimsecikler) yok. 


لا يوجد ني الخرفة ای شخص على الإطلاق. 

















هذه العبارات من العبارات المستخدمة بكثرة في تركيا: 


Teşekkür 7 


آنا أشكرك (صيغة المضارع البسیط) 


۰ مې 


1 696۷1۱۲ 7 


آنا أشكرك (صيغة المضارع المستمر) 


۲ [ 
تشكرات (ہ بصيغة الجمع) 


اه Sağ‏ 
الترجمة الحرفية لھا هي:(كن سالما) ولكن المعنى المتداول هو ( شكراً لك) 


Sağ olun 


(للمخاطب) نفس المعنی السابق ولكن بشکل غير رسمې كالأصدقاء المقربین 


Sag olunuz 

(للمخاطب) وهي بصيغة الجمع للتخاطب الأكثر تأدباً ورسمية تستخدم في لغة التخاطب 
والرسائل» وقليل ما تستخدم في لغة الشارع 

عندما يشكرك الشخص يمكن أن ترد عليه بعدد من العبارات منها" 


Sen de sag ol 


"وأنت أيضأ كن سالماً " المعنى المتداول " وأنت شكراً لك" 


Siz de sag olun 
"وأنت أيضأاً كن سالماً " المعنى المتداول " وأنت شكراً لك"‎ 
وهي أكثر رسمیة وتقال بلغة الجمع‎ 
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Bir şey 71‏ 
الترجمة الحرفية لهذه العبارة " ليس شيئاً" ولكن المعنی المتداول هو " لا شكر على واجب" أو 
" ما في شيء محرز" بالعامية. وتستخدم عندما یقوم أحدهم بأداء خدمة مجانية لك بدون مقابل 

فتشكره فيرد عليك بهذه العبارة السابقة 


Rica ederim 
۲۱62 61۳06۳ المعنی الحرفي لهذه العبارة" أنا أترجاك" بصيغة المضار ع البسيط والمصدر‎ 
1 وا 1 المتداول هو 1 عفواً‎ 1 


Ne demek? 


المعنى الحرفي لهذه العبارة " ماذا تعني أو ماذا تقول أو ماذا تقصد" والمعنى المتداول" شوها 
الحكي» شو عم تقول؟ " وهي تستخدم عندما تريد أن تشكر شخصا قد قام بخدمة معروف لك 
فيرد عليك بالمعنى السابق المتداول. 






سوال هام 


teşekkür etmek — sağ ol العبارتین:‎ 

معناها " شكراً لك" متى نستخدم کل من هاتين العبارتین؟ 

الجواب: العبارة 606۲1111 169616۲ شتخدم عندما يقوم شخص ما بأداء واجبه تجاهك 
كأن يقوم موظف البنك بمساعدتك وتسيير أمورك وطلباتك. فهو من واجبه أن يقوم بهذا العمل 
تجاهك. 

العبارة:" 01019 536" تستخدم عندما یقوم شخص ما بمساعدتك بعمل لیس من واجبه أن 
يؤديه لك أو يقوم به تجاهك. مثال عندما يقع منك شيئاً ما في الطريق ويسرع أحدهم لمساعدتك 
بان يقوم بالتقاط هذا الشيء وإعطائك إياه. هنا تقول له ۳اه 528 " 





عبارات الشكر والامتنان 
TEŞEKKURLER‏ 





IIlginize için teşekkürler. 


شكرا لاهتمامكم. 


Thank you for your ۲۰ 


Oğütlerin için çok teşekkür ederim. 
[hahk-yotsveryamuch ۱ 1: 


Şimdiden teşekkür ederim. 
. اشكركم مقدما‎ 


Thank you in ۰ 


Peşinen Teşekkur Ederiz. 


Thank you in advance. 


١ Yardım için teşekkür ederiz. 
شخرا لمساعدتكن.‎ 


Thank yOu for your help ۰ 


Ziyaretiniz için teşekkür ederim. 


شکرا لزيارتك. 


۱3۳۱۳۷۵۵۰0۳۰۱۷۵۸ / 


۰وروی مخ اهترامي. 








Sincerely ۰ 





أسفل ورقة الرسالة " 


٦٥6896۴۴۲ ederim.‏ شكرا جزيلا. 


çok teşekkür ederim.‏ ع2أدأو!! | شکر] جریلا #هنما مکم. 


۰ ۳۱۵195 شکرا لجهودكم. 
Gok 536 ol. , Çok 539 Çok sağ‏ ...ع .0 ٠)‏ 
olsun.‏ وات 









١ ۲690۲٠۰‏ شكراً جزيلا - تشکرات. 


. اشكرك لفبول ود اقبي‎ Ab uا‎ etmeni için teşekkür ederim. 


عفوا ۱ اون 
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الضمائر المبهمة هي التي لا تدل على اسم معين أو محدد .وتحل محل أسماء غير معينة . وتعد 
هذه الضمائر صفة غير معينة لما بعدها .وكثير من الضمائر المبهمة يُستخدم بعد اتصال لاحقة 


المضاف به. حيث يكون المضاف الیه محذوفاً ومقدراً بأنة (هم - 00131105 ) .وذلك مثل 


قولنا : آحد الناس - 10539113110111 فنكتفي بالمضاف فقط ونقول: أحدهم )1م » وبعد 
لاحقة المضاف المتصلة بالضمير المبهم يمكن أن تأتي لواحق حالات الاسم من مفعولية أو 
إضافة أو لواحق الملكية. ويمكن أن يلحق الضمير الموصول ۷ ببعض هذه الضمائر . وأهم 
الضمائر المبهمة في اللغة التركية ما يلي: 





وهو مكون من كلمة ١أ‏ - واحد ثم لاحقة المضاف | مثال: 

Biri gelmiş 

جاء أحدهم - شخص ما 

وكثيراً ما تتصل به لاحقة المضاف مرة أخرىء ولکن في هذه الحالة لاتْعَّدُ اللاحقة الأولى 
لاحقة للمضاف» ولكنها ند من بنية الضمير فیکون بالشکل: أ + ]أ = 01/51 ومن ثم 
تتصل به لواحق حالات الاسم کالتالي: 


۶ 
امنله 


Birisiyle ۰‏ التقیت بأحدهم. مفعول معه 
Birisinden para aldı.‏ أخذ من آحدهم دراهما. مفعول منه 





وجدوا الكتاب لدی اهدهم . مفعول فيه 


اشتريتم أحدهم. مفعول به 











٢۔‏ الضمير - ]۲۲ ۲۱۵۲ - کل واهد 


وهو مركب من الضمير السابق مع كلمة ( کل - ۱6۲) : 
أمثلة 


Her birisinin ayrı rengi ۰‏ كل واحد منشم له لون مختلف. 


.ا ۱۱۱۱9۵ Her biri‏ كل واحد ام بعملہ. 


؟- الضمير - 01١‏ ؟1!! - ولا أحد 





وهو مركب من الضمير 0۱۲ + (۱۱6] - لاشيء): 


امه 
Hiç birisini 7‏ | لم أر آحدا منهم رولا واحد منهم. 


-٤‏ الضمیر - ۲۵۱۲۱ - آحدهم اضر 


يدل هذا الضمير على التبادل والمشاركة. وله شکلان: 
7و 01۳/01۲ وتتصل به دائماً لواحق الملكية للأشخاص الجمع فقط: 


birbirimiz )biribirimiz).‏ أحدنا الآخر 








أمثلة 


kişi ۵۱۲۵۱۳۱۵۲۱۲۱۱ ۰‏ 1۳ 0120 | هناك شخصان يضرب أحدهما الآخر 


نحن واقعين بالحب مح بعضنا. 
,۳( ۳۵۰۲۰۱۱۷۵۰۷۸۷۱ ۷/۷/۵۰۵۱ 


We hate each other. 

We play with each,other. 
ساعذوا بععضم البعض.‎ 

Help each other! 





یعتنوا 001 بعضهم البعض. 
They look after each other's children.‏ 


: کت مضی خمس سنوات منذ أن رابنا بعضنا البعض. 
It is five years since we have seen/are seeing‏ 
edch other.‏ 

۵۵ ۵۱۲۵۱۳۱۵۲۱۴۵ ۱۱۷۵۱۳۷۵۲ كميونان ضرب آحدهم الآخر. 

içindekiler ۵۱۲۵۱۲۱۷۱۶ sohbet‏ ا من داخل هده الق له مس شات کہ بش 
allşırsınız ۰‏ 22۵۱۳2۱۱۱2 | ستعتادان على بعضكما البعض مخ الوقت. 
٦٦١٥٢١7‏ 121۱۱۷0۲۳ 51111111121 ' هل تعرفوا بعضكم البعض ؟ 
0 5111111121 | كنا لا نعجب بعضنا السعض. 
۷ 5۱۳0۱۲۱۳۱۱2۵ | نظر أحدنا إلى الآخر. 
۰ 5۱۲۵۱۲۱۳۴۱2۵۱۵۴۱ افترق أحدكم: رعن) من الآخر 
۲۰ ۵۱۲۵۱۲۱6۲۱۱۱ 811 يحب آحدهم الآخر. 
۲۰ 0022 2۱۲۵۱۲۱۱۱۵6 هدایا آحدهما أجمل من الآخر 


kii 0۱۲۵۱۳۱۵۲۱۲۱۱ ۰‏ 1 0120 | هناك شخصان يضرب أحدهما الآخر. 











7 ود 
Bir gün ۵‏ 


Bayram olursak sen 
bana Şeker ol ben sana 


Kurban olayım... 
سه‎ 
< ریت‎ 








وهو مُكون من كلمة (واحد- 01۲ ) ثم كلمة ( قليل - 32) ثم لاحقة المضاف 
وتتصل به لواحق الاسم : 


۶ 
05 ١ 
لا‎ 


biraz ۷۰‏ 17۱و لان | بتي من هذا العمل القليل . 
Bu ۱۲20۱2۲۱۲۱ ۱۱۲272۱۲۱۱ ۰‏ حملت قليلاً من هذه الکتب . يحص ها 
daha iyi ( ۰‏ 01۴32۱ 56۱۷۲۲۱06۱۱۲ قليل من الشسيء افضل من كثيرة. 








وهو مركب من كلمة 1 وأداة الاستفهام ( کم- 80)) ثم لاحقة المضاف 


۶ 
ا مله 
3 ۰ 
لا 














وهو مركب من الكلمة (واحد - 0[6). ثم كلمة (معظم - آکثر - أغلب - ا0ج) 


۶ 
۱ نله 


وقد تسقط من هذا ا :۸ لمیر کلمة 0۱۲ ویبقی معناه بدون تغییر . 








٧‏ 008900102 | أغلبنا مهند سين. 














وهو مركب من كلمة (واحد - 0[۲) وكلمة (طاقم- 1211۳0) ثم.لاحقة المضاف 
لبه والتي ا حالات الاسم 


مله 


5 
٧۲۱٠0۱٠٧۱٨ 0۱۳۵۵۱۲۴۱۳۱۱ 9611101۴‏ أحضرنا مجموعة من الکنټ. 
Eski 0۱0۱۱2۲۱۳۱02۲۲ 1‏ ۳ ۶ کہ 
0۰ 600) ت مجم موصن الوا یف 





وهو أصله من كلمة ( 0272) العربية ثم اتصلت بها لاحقة المضاف (۱ +022 )وقد تتصل بها 
لاحقة المضاف تانية فتصبح ( 0321+51) ثم تتصل بها لواحق الاسم. 


۶ 
۱ نله 
لا 




















وهو أصله من كلمة (کل - م©) واتصلت بها لاحقة المضاف بهذا الشکل على 
غير قياس وتلحق به لواحق الاسم للملكية والأشخاص 


أمئلة 











وهو يعادل الضمير السابق .وله المعنى نفسه. وتتصل به لاحقة المضاف فيكون ( + أصأم 
|5) ثم تلحق به لواحق حالات الاسم. 


kimisi‏ ,مها 10272 kimisi‏ وم يسيع 





وهو مکون من کلمة (غیر- 025/2) ثم لاحقة المضاف التي یمکن أن نتلوها لواحق حالات 


الاسم: 


أمثلة 


Kitabı 539512351003 5‏ وجد الكتاب عند غيره. (آض. 
۰ ۱2۳ , اشحریتم من غیرہ ر من نسواه). 











وهو یماثل الضمير السابق » اتصلت به لاحقة المضاف» حيث أن أصله: ( 0186۲ الآخر) 


۶ 
۱ نله 


]( 06۳۱6۲۱۶۵ ۰ 


واصله ضمیر الاشارة (۵0۷۲ ) ثم لحقت به لاحقة المضاف والتي یمکن أن تلیها لواحق 
حالات الاسم ويُشار به إلى الشيء الابعد » الاقصی من المتکلم : 


مال 


هذا الضمیر» يُجمع» كما ثلحق به لواحق الاسم: 

















الشامل في قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب الجزء الرابج 


مثال 
۳ صعل0ناناطة, Bu. oda‏ هذه الغرنۃ أوسج من الأخرى. 
memura ۰‏ ۲ناماة itab‏ أعطيت الكتاب للموظف الآخر. 


bulmadım, 600/0 7‏ 161611 )91/01 | لم أجد الدفتر القديم أحضرت الآخر. 





عندما لا يوجد بعد الضمیر اسماً مشار إليه يجب أن تتصل به لاحقة المضاف كالتالي: 


ü‏ ې 0007 وأحياناً نو +۲ناواق سماعياً: 


مال 
دن وت ای سی 


كثيرأ ما یتصل الضمیر الموصول )| بهذا الضمير ویمکن أن تلحق بهما لواحق حالات الاسم 
مع العلم بأن الضمير | يتوافق صوتیاً مع هذا الضمیر 0ک اغ وأيضاً پُستخدم حرف 
الوقاية م بعد الضمير الموصول: 





5 


ل 
۰و 6901101106 Bu oda‏ هذه الخرفة آوسح من الأخرى. 
Kitapları ۵۱۵۲۲۵۱۱۵۵ buldum.‏ وجدت الكتب لدی الآ خررالسائح). 


۶ 
۱ نله 


۵۵ 0۵0 17 جاء آحذهم ؤاآخر لم یخضر 


benim ۱۱۱۵0۱۳6, 000۳3 ۲۰‏ ناي | ذاك هو كتابي .وال خر کن؟ 


٢‏ ۵0۷۲۷۳۲ ,اج Birin‏ خذ آحدهم واترك الآخر. 
۰ 00۲۱۵۲۱ | لم تکتمل الأخرى. الاشیای 
۰ 000116111 تركت الا خرین. ر الاشياى 








ویمکن أن يتصل به الضمير ۷ مثال: 


امه 
۰ ۵00۳۷۱۳۱۱ أخذت الآخر 
Obürkinden 5۵1۱۱ ۰‏ اشتر يت من الآخر. رمن سواه) 





verdim.‏ 0161:1111 | آعطیته الآخر. «الشيء الآخر 
06 01661116 | آعطیناه للآخر. ر للشخص الآضں 
Otekinden 7‏ أخذتم من غیره. رمن الآخر 


Öte biri almaya ۰‏ خرجت لشراء سائر الاشیاء. «بعض الحاجیات. 
biri yedi.‏ 0۵16 أكل أشياء مختلفة. کل كل ما وجده. 











وهو اسما ولیس ضميراً » لكنه يؤدي الغرض نفسه ويكثر في حالة الجمل المنفية كما تلحق به 


لواحق الاسم: 


2 


وتتضل به لو احق الملكية أيضاً: 


















كلها تؤدي وظيفه الضمير المبهم: 


۶ 
۱ نله 


Çok iyi bilmiyorum, 8۲3 galiba yirmi beş‏ انيد re‏ هد چ 
milyon ۱۱۱ ۰‏ سرب ehe‏ ے نے لب 





وهوأصله من الفارسية (خيلي - iارهم)‏ 


۶ 
| نله 
































ضمائر الاستفهام تعد من الضمائر المبهمة وقد قمت بشرحها بالتفصيل في الجزء الرابع فصل 
" أدوات وضمائر الاستفهاء" 


جدول١‏ يوضح اتصال لوا حق المضاف واللملكية بالضمانر المسهمة 


senin kimsen 


a ۰.8 - 


جدول ۲ يوضح اتصال لوا حق المضاف واخلکبه بالضمائر المسهمة 


ود ۴۶ ها ات 
ہے ےج ٢ ٢ ٢٢‏ سے شت 
ا ا یی مسا نمو سوه سه 
ےد سه پا نمو مم سه 
ہاب مس ا ا داد سه 




















٠ 5 3 5 ٠ ۰‏ 
TET. ۹۱‏ چر ‏ چر ہے (fA ۱ AE‏ )د ٩‏ و پہںےإ چم ۱م رھ کہ ٢‏ دې ٢‏ دږ ۱۳ کہ ۷ے .. ا پل ا ہے ۹۱ 3 > A AS‏ امه 1 








عبارات كثيرة تجدها ضمن أي لغة بالعالم ليس لها مقاييس أو أوزان محددة وانما تم الحصول 
عليها من الأصوات أو الإشارات بين الناس لتعبر بها عن شيء معين فمنها تعبيرات التحسر 
والندم وعبارات الاستنکار والاستهجان وعبارات المناداة والصراخ وغیرها الکثیر . وهنا في 
متا الف للع ذو داقر م بامنقع‌زداض جعضع :العباربانتبالتي لکن ابتخدام امو ان إزيدبت الالفیندسن هنه 
العبار ات والْتي آسمیتها, "عکاکیز الکلام " یمکنك الرجو.ع (لی_کتابي " للحياة والنای",ضمن 
مه ا كك 





تاليف زان رل ۵تک حمد 





.۳ س محمد عامر الجذوب 





اة وا ایس 
VE‏ ۲۱۸۷۲۸۲ 














يعبر عن الألم والخوف مثل : 
Ay ۰‏ 


(أي) سني. 
وعن الخوف المفاجئ : 
Ay. kuri ۰‏ 
أي ذئب . 
ٹج ےم 
بمعنی أيها ويفيد تنبيه المخاطب مثل : 
Ey ۲ .‏ 
أيها المواطنون . 


Eyvah 


بمعنى وأسفاه ويفيد الأخبار عن حادثة مؤلمة مفاجئة مثل : 
bu ne ۰‏ ۷۷۹۳ 


وأسفاه رإيوام ما هذا الحال . 


۳۱۷۵| 


: بمعنی ( هیا ) مثل 

۰ 2۲۳202512۳ ]۳۱۵۷۵0 
هيا أيها الأصدقاء لقد جهر الطعام. 

۳۱2۵۷0] 0 zaman arkadaşlarınızı arayın. 


هيا الآن خبري أصدقائك. 








۳۱۵۱۷0] onu ziyaret edelim. 


هيا دعنا نقوم بزیارته . 


وكثيرا ما يختصر هذا الحرف إلى هادي ۵ عند التلفظ. 





ويأتي في بداية الجملة الجوابية فمثلا اذا طلب منك أحدهم شيئاً فتقول له ( على رأسي أو مع 
Bana o kitabı getirimisin?‏ 
هل نجلب لي ذلك الكتاب - نتجیب» نتم بقل امتنان. 


۷ - های هاى 


سم 


بمعنى ( أف ) يعبر عن الضجر والألم والضيق: 
للضجر... أف لقد ضجرت کثیر] . Of bıktım artık‏ . 
للألم ....آف يدي تولني ۔. 28۲۷0۲ Of elim‏ . 
Of bu ne çekilmez ۰۳۹۶‏ 


آف ها هذة الضوضاء التئ لا تحتمل. 


مت 


يعبر عن الفرح والسرور مثل : 
Oh ne güzel görünüş ?‏ 


أووه ما أجمل هذا المنظر؛ 











أيضا بمعنى وأسفاه فیعبر عن الأسف والحزن حول حادثة مؤلمة وكثيرا يستعمل مكرراً 

مثل: 

Vah vah pek yazık oldu. 

وأسفاه روا على ما حدث . 

Vay 

بمعنى ويل » يعبر عن الحيرة والالم: 
للحيرة نقول : 
Vay olsun şimdi 0۱۲2028۱0 2‏ 
ويل أنت الأن هنا : 
وعن الألم نقول : 
۰ ۱۷2۷ 





بمعنی "يا هذا - ياهو " یستعمل للتنبیه والالتفات لجلب نظر السامع إلى المتکلم مثل : 

Bu ne sıcak yahu ۶( ۰‏ ) 
ما هذا الحر يا هذا ؟ 
ويستعمل في بعض الحالات محل الرجاء مثل: 
Yapma yahu !‏ 
لا تفعل رښاء ! 
ملاحظة : اكثر الأحيان یختصر هذا الحرف عند التکلم إلى (۷۵ ) مثل 

ا Böyle Yapma ya‏ 
لا تفعل هکذا یا ! 



































١‏ الالقاب والاسماء 


3۱۴۹0۷۵٣ 





:۲)6 
Efendim! ۲۵۱۱ ۰‏ 
۷ تستخدم عند التخاطب في على الهاتف أو نی الطریق. وهي تعتبر أكثر التعابیر استخداما 
مثال : بالطبح سيدي 
Beyefendi:‏ 


Merhaba 6۷۵۲6۳. ۲۲ 


کے ۰ ۰ مه 0 ۰ ۰ ۰ 7 پیب 
00000 وتستخدم به شخص د نعرف اسمه مسبقا 





مثال: مرحبا سيدي. 
اا 
Iyi akşamlar ۵۱۵۱۱۵۲۵۱۱۵۱: ۵۲‏ 
7 وتستخدم خخاطبة امرأة لا نعرف اسمها مسبت 


مثال: مساء الخير سيدتي. 





Bay Mehmet. — Bay ۰ 


٣‏ وتستخدم عند كتابة الرسائل والمخاطبة لرجل 


مثال: السید محمد - السيد إرهان. 
Bayan:‏ 


Bayan Ayşe Erdogan. 


۷۷ وتستخدم عند كتابة الرسائل والمخاطبة لامرأة: 


مثال: السيدة عائشة أردوغان 





Bey: 
Ali bey. Orhan Bey. Müdür bey. 
وتستخدم قبل الأسماء في رسائل المخاطبات أو الطريق لإعطاء صاحبها شيء من الاحترام‎ ۷ 
مثال: علي بك - إرهان بك - حضرة المدير‎ 


Hanın1: 


Ebru ۱۵1۲۱۱۲۲۱۰ Merhaba doktor hanın1. 
وتستخدم قبل الأسماء في رسائل المخاطبات أو الطريق لإعطاء صاحبها شيء من الاحترام‎ ۷۷ 
مغال: ابرو هادم. مرحبا دكتور هادم‎ 
ط۸‎ 


Buyurun abi. Ne haber abi? 

















۱ أخى: وشي اختصار لكلهة: ۸0506 
وتستخدم في العائلة لمخاطبة الأخ الأكبر. وكذلك تستخدم لمخاطبة الأصدقاء أو بعض الناس 
مثال: تفضل يا أخي ماشي الأخبار؟ 
Abla:‏ 


Tamam. abla. buyur abla. 


75 وتستخدم في العائلة لمخاطبة الأخت الكبرى. وكذلك تستخدم لمخاطبة الأصدقاء أو بعض الناس 


مثال: تمام أختي. تفضلي يا أختي 


Bakar mısın amca? 60٦13۷۱۱۲۱ ۰‏ 
© وتستخدم لمخاطبة اخ الأب أو الرجل الكبير ني العمر كدليل على الاحترام 
مثال: لو سمحت يا عم. صباح الخير يا عم 
Teyze:‏ 
Sag ol ۲۵۷2: tabii teyze.‏ 
۲ وتستخدم لمخاطبة أخت الأم أو الامرأة الكبيرة ني العمر كدليل على الاحترام 
مثال: شکر] خالة. بالطبح خالة. 
Baba:‏ 


Sag ol baba. Noel Baba. 


7 وهي لخاطبة الأب وتستخدم أيضا للرجل الحكيم القدير 









































مثال: شكرا حضرة الاب - بابا نويل 


ک٦‎ 


Sayın Başbakan: 


Sayın abonemiz: 
وتستخدم في رسائل المخاطبة بعد الاسم‎ © 0 
مثال: حضرة الوزير الصټرم.‎ 
Aşkın: 


Aşkım 63۷ ۳ 72 





- تا وذلك لمخاطبة الحبیب أو الحبيبة وتستخدم للمذکر والمؤنث 
مثال: حبيبي هل ترید شاي؟ 
:022۰ 
canım? Seni ۰‏ ۱۱۵6۱۱5۱۲۱ 
71 ظمة Can‏ 
' يعني الروح أو كل شيء دي وهنا تستخدم لمخاطبة الحبيب أو الحبيبة وتستخدم للمذكر والمؤنث 
مثال: كيفك روحي. اشتفت إليك كثيرا” 
۲0٢‏ 


۷۷۲۱۱۲٢٢۰ sen ٢٦٣٠ 








7 وذلك لمخاطبة الحبيب أو الحبيبة للكبار والصغار والاولاد وتستخدم للمذكر والمؤنث 
مثال: صغيري. أنت روحي 
اا 


Hayatım seni çok ۰ 


١ 7‏ وذلك لمخاطبة الحبيب أو الحبيبة وتستخدم للمذكر والمؤنث 


مفال: أحبك كثيرا” يا حياتي 


۳ 


Kuzum ۰ 


١ 0-7‏ تستخدم للدلال وخاصة للاطفال - :ا1)12-يعني الخروف الصغير أو الحمل. 


مفال: يا صغيرى این کنست؟ 
Yavrum:‏ 
Yavrum. gel. 096 5‏ 


تستخدم للدلال وخاصة للأطفال 21110 يعني فرخ أو صفير الطائر 


001: 


Bugün. Nasılsın 67 



































۲ آوتستخدم للصديق المقرب أو صديق العمر أو الطفولة 


۰ 1ک 
Sevgili ۰‏ 


Sevgili 1686۲۱۱ Doktor. 


Sevgilim beni affet. 


۵ ونستندم للمخاطبة عبر الرسائل وال إيميل أو مخاطبة الزبون أو العميل: 
مثال: عزيزي الزبون: 

عزيزتي سامحيني 

عزيزى الطبيب الغالي 
Dear Valuable 7‏ 


Hocan1: 


191011 0۰ 


الات ا۵ت لسا الکو 628150 وتستخدم عند مخاطبة رجل العلم مثل 
الأستاذ أو المدرب أو رجل الدین ... 
مثال: بالطبح أستاذي 

Hacı: 


Hacı Ahmet: 


Hacı: Mehmet: 














۲ € وتستخدم لمخاطبة أو مناداة الرجل الذي أدى فريضة الحج. وغالبا” ما تستخدم لمخاطبة الرجل 
الكبير بالسن ” 


مشال: حاج أحمد - حاج محمد 


[Ê‏ وتستخدم عند ذكر شخص متوني - المرحوم -المرحومة 


۲- بعض الاختصارات الستخد مه ني العناوين 


Sok. )Sokak or Soka)‏ | الشارع - الزفا 


کسی ی تا 
الطر 


قاق 
Mah. (Mahalle or Mahallesi)‏ 
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۲- عنوان رسالة في ترکیا ی 


مصطفى كورت المحترم Mustafa Kurt‏ 52۱۱۱۱ 

Çekmece Mah. محلة « شیکمیجچی*‎ 

شارع ” أوزون یول" تسلسل ::٤٢‏ کس 6 ا۱۱۱ Uzunyol Sok.‏ 
ناحية ”ياراسه” Köyü‏ 8393۲۵۶۱ 


تركيا - ازمیر - ۰۲۳۲۲ ۴ - IZMIR‏ 02332 


۳ 
سد ٢‏ رس 
سر تت سس ۲ 
۸/٢‏ 
سدس تت مکہسکسد گا 
سرس اا ان لیس گا 
س 

























غا اا ھ 
سست ہس لگا 
سس سم 
ات گا 


Medine Hali- Medine ۷۵ ۲ ۱7‏ 
الحاله المدنية - متروج -اعزب- مطلق ۲۷۱ - ده سے 0 


ہس کات 
سل ا ټس 
ببسبہ ۱ ان سیکا 
تاريخ منح بطاقة تسجيل الننوس Nüfus 020۰ Veriliş Tarihi‏ 
A 0‏ 
رن اي سس د ...۹ 


Ozgeçmiş: Curriculum Vitae - CV - الفسيرة الذاقیة‎ 












و تیم 


Imza Ve 7 التوقيج والختم:‎ 
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انمحده:ت.. المهيندسن محمد عامر المحدوب 


الحنایات والتراكيب والفوالب 
Kalıplar‏ 

















ويطلق عليها أيضاً ( المصطلحات أو التراكيب أو القوالب) وهي عبارة عن كلمات أو تراكيب 
أو أفعال تستخدم للدلالة على معنى آخر غير الذي تقيده الترجمة الحرفية لها. فنحن في العربية 
مثلاً نقول : (اسود وجهه) كناية عن و والفضيحة ء فالوجه لم يسود حقيقة . ونقول( عاد 
خالامرطلفجذوالیدین ) كنابهقد عن مالفش(عاف اتتعقذقيا لمر المهزاللغة لت کیقر اغنيةويمثل الذهنالتدبييدات 
التي قد يفهم بعضها بسهولة لقرب دلالتها 1 المقصود منه بالترجمة 
الحرفية » ویصعب على المتعلم إدراك الدلالة منها . والکنایات تلحق بها لواحق الاسم مثل 
المفعولية أو الإضافة او الملكية او لواحق فعل الكينونة أو لواحق تصریف الافعال وغير ذلك 
من اللواحق حسب موقعها في الجملة . فلو آخذنا مثلا التعبیر (2۷70۱0 92) فهو حرفیاً بعني 
(عينك نور) ولکنه يعني (مبارك - مبروك) للتهننة بقدوم مولود أو عودة مسافر. کذلك التعبیر 
aramak)‏ 202۱۳0۱) معناه (یفتش - یبحث في فمه) ولکنه يعني (استدراج في الکلام - 
استنطاق شخص ما لمعرفة رأيه حول موضوع معین) وهکذا. وهذه مجموعة مختارة من 
الکنایات مع المقابل لها بالعربية ولمن آراد المزید من هذه العبارات وآمور آخری فلیراجع 
كتابي "الحياة والناس" 


مجموعه مختارة من الكنايات 


۰ ۰ استودعکم الله يقولها المغادر آهل السست 


مح السلامة - في آمان الله ر یقولها اشل البیت للمسانر أو 
للضیف عند الرحيل) وکذلك تقال للذی اشتری حاجة 
جديدة مثل بيت أو سيارة فتقول له بمعنى ر بالهناء 
تركب السيارة أو بالغناء تسكن البيت) 


انعم الله قولها الشيف للمضیف عتب تناوله 
Ziyade olsun‏ دم په ماپ : ۲ کر 
الطعام) 
.| بالعافية ر يقولها المضيف ردا على ما قاله المضيف سابقا) 
Afiyet olsun‏ | , - ۱ ۱ 
أو تقال للذی تشاهده وهو يأكل 
۷۱ ۸ الله الحانظ من السلاء - 
bozuk‏ 2۱و۸ بذیء الکلام 








عظم الله أجركم ر تقال عند العزاى 


6 839 | على الراس - أمرك مطاع 


حبا بالله - منشان الله رتقال لاظهار الدهشة أو من أجل 
طت حاجة من اخ 


i Alah 0‏ سمح الله الله لا يكنب المصيبة 


Başın sag olsun 





Allah aşkına 





Baş başa 


تهامس - إفشاء سر لصديق - وجها لوجه 





اَم الواقخ- حدث وانتهی 





3 ۷۱21 | وجهه آسود من سوء عمله 


Ço) 5‏ لنیم - متظاهر بالعلم 


Devlet kuşu‏ حظ سعيد غير متوتح 


4 اللہ الوکسل- الله أولا 


707 00 مبارك ر للتَهنتة باطو‌لود) 








0 ۱۱ المجموع الكلي 
Yan 6‏ علاوة - مصرف جانبيا 


التعويض عن الآلام - التخلص من آثار التحب 





acısını çıkarmak 


یکشف سرا أو يفضح أمرا 


26۱02 vurmak 


açı) vermek‏ العجر نی الحساب أو الميتزانية 


١ 2۱۵ 6‏ يفقد مكانه او عمله - تصبح بلا مأوی 


302103 aramak 





یستدرج شخصا ني الکلام لكي یعرف رایه 


aklı almamak 


عدم الإدراك أو الفهم -لا یصدق حدوث شيء ما 


7 0259۱۱25 ۱اک8 بعود الى صوايه ‏ يستعيد وعيه 





۷ 211113 يضعه في باله - یصمم على 


bulamak ) 082 





السعي بالصلح بين طرفين متنافرين 


١ 2131311 açılmak )bozulmak)‏ وقوع الخصومة بسن صدیشین 
aralarında 038۳۹ 67‏ جح التبرعات نيما بيدهم 


تعقد المسألة:وتشابك أطرافها 


araya 5‏ السعي بالصلح بين شخصين 





Arap saçına 576 








7 300103 | یتایح باصرار - يتعقب - یتعلق بشيء ويتاببعه 


ateş açmak 





يفتح التار - يبدأ باطلاق الغار 


ateş ۵۷‏ يشعل النار - يحرق 


ayak) basmak)‏ يطا يقد مه - یدوس 


۶ 
3 


ayak ۷۷ 


۷ 8۷۵۸۲۱ یفسد عياره - يخل يتوازنه 


۷ 39 التمرد - العصيان 





المراجعة لغينة حكومية او لشخص 


baş ۷ 





5 5353 | الین - التفضل 
۷ ۵۱2۷2 2351 هلول السلاء على راس 


۶ 


۷ 2351 | يطا یقد مه - یدوس 


۷ نزول المصائب على راسه 


başına toplamak 


الاجتماع حولهر حول الأب- الأم) 





۷ 06111 إثقال كاهله 








2 
۰ 


1۰ 0952191 ابدی شجاعة 


çenesine tutmak 


يحافظ على السر ‏ بحفظ لسانه من الافشاء 


۷ ٥ا‏ | العاناة -التحمل لوقف صعب - المكابرة 





darbe 1‏ تلقى ضرية 


6 6 | يأكل أكلا -«يأكل علقة) 


أخلدت بالتوازن 


06101061 ۰ 





۷ 016 موضع الاقاه‌یل - -سبرته تدور على کل لسان 


التلعثم - التأتأة- عدم التحدث بطلاقة 


diren ۰‏ آبدی مقاومة 


۷۷ 01۳561 يشيح بوجهه عن شخص ما 


7 و1 تکشر الانسات للشر 


تخور قواه ضعنا - تنکك مفاصله هلعا انقصت ركبه من 





01216۳71۳01۲ bagı ۷ 











صدق القول أو الخبر وجده صحبحا 


dor 00216 ۷‏ الانتظار بشارغ الصير 
durum 556‏ ساء الوضح 





dogru 57 


kaldırmak)‏ رفح يده للتصويت أو للكلام 


.. الاشتيلاء عل - وضح اليد على‎ el koymak 
الصانحة - الشد على اليد للتهنتة أو الترحيب‎ 


undurmakاbu elde‏ الاحتفاظ بالشي.- التحنظ عليه 





6 6۱6 التناول - البدء ني العمل - البحث - التقصي 


farkına varmak 


التمييز_الانتباه - الوقوف على حقيقة الشيء 





51 12215۷5 تمادى كثيرا” 
153601 اناح الفرصة أعطى فرصة 








fiyat biçmek 


86676 962 | الناظر بدون دقة - إلقاء نظرة خاطفة - ر على کناب مغلا 


۷ 062 فض النظر - التخاضي 


geçirmek)‏ 002061 | التصفح - اعادة النظر- التقصي - التنقیح لکتاب 


576 0026 | لفت النظر- لفت الانتساه 


تدفيق النظ النظ 2 ٩‏ 


التثمين - تحديد الشمن 











06218 0 dikmek 


6 0021 | يشبح عينه - يطلب بدناءة - عدم القناعة 


يعجب الناظر البه بحركته و مظهره 


gözü girmek 


hayranlık uyandırdı. 











6 ۱6520 | الحاسبة - التقاضى في الحساب 


hoş ۷ 


۱092 > 





الاعجاب- أن يروق له شيء 


çekmek‏ 1511136 المعاناة - الاضطراب 
)16 | الإشفاق - اللوعة 


15 انوا آبدی اهتماما 


۱ 


ادارة العمل - تولي العمل 


¢ مه 


1 ۱ ا نقد شھیتە 


6 ۱۷۱ ' التحسن صحبا - التعاني 


۷ 


ترك انطباعا أو تأنیر] 


| اتسر د 


izlenim bıraktı 





131151١ 5‏ | المعارضة - المخالفة 
kendini 61‏ ترك نفسه . آشمل نفسه 
۷۷ 0۵62۷2 الزواج ر للمرأق 
korku ۷۰‏ آثار الخوف 


6 > است‌اق السمح 


۴ ۱۱۵ إرهاف السمح - الاصتاء 








6 5۱۷۱۲۵ | التدقيق ني الخطأ والتصور- عدم التسامح - المؤاخذة 


meydana çıkmak - ortaya çıkmak 





الظهور إلى الواقح - یبرز - یحقق- يتجز 
٦٦6۷83٦3 5‏ | الظهور إلى الواقح - یبرز - يحقق- ينجز 


meydana okumak)‏ | التحدی والمنافسة - اظهار القوة - استعراض العضلات 


اكل المال بالباطل - بالحرام - الإنفاق ببذخ 





para yemek 


يضح إصبعه ني نمه دليلا على طول الحيرة 


sinek) 6‏ البطالة - صيد الذباب لقلة العمل 


۵2۲۲۲۱20۱ 30211183 kalmak 





sahip çıkmak 








6 502 | التحدث عن - بحث في 


سر قا الاق الو هوان دی بس مر مت | 
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الذهرس 


kim?;, kimler? kimi? kime? 
who is ?who are ?whom with? kimin? kimle? kimde?... من هذا » من هؤلاء‎ 


يداب 
د مز مر په ومن ووي 
موعدم فسارم فور مهس وو 
همو و مه ل وور و وره ہے 
عصلک ...ہ.ہف-مم-فم ‏ 61ََاق ۶م و 
سی سس ی ۳ 
ا ا ےش ا .۶ 
اس ےک رف سد ل پت سس اتی 





N 


- 


خت | لا | ۵ | N NSD‏ 6 
يه | کے (0 00 O‏ 
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عسارات | لنسسسبه - 


RINAN‏ نه کپ کا تا کر 
رجا جا ای ھا ا م تس قا ليد اټ مان اټ د سا لان 
هده وا اښ اروا و اک يت د 
الال خو لب ا ی ا کی ند با ]۲۳۰۷ 
فی سی یت ا اس ا ا کی شس و 
المي مقي ع .یا مد عم مت کس مریمیم 859955 | 


أدوات وعبارات الربط 
جدول لأدوات وعبارات الربط 


O TC OCTETS‏ سي سا وي للج سل ين 
پل کیا قي لك کک کی و وا ٧‏ کی ل شاو 
ا ا 
وو و ا ہے ل ےی وس زو 
اس ےا ا قا 1 کی بد سس ۷۲ ا وی اتا 
اي د تس مت یج سے کے سس سس 
د لٹا دس محمد عفر المجنوب ينگ میں سجذوب 0819150013684 _ 
ج9 EE‏ له په وناي وس کو و 
مت عم 
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0ھ 
ا سای 
ےس سر ج ود بد یر 
اق کت ا دی دو ات کو الي 
کی > مهي و ہی بد بهل CTE‏ وک 

العبارات الدالة على الحال والشینۃ 
دع > شی شی عسي ہہ 
معط سح ا ۳ اہ E‏ 
“تقس ييه سے م ايت تی س مد تیلو ترصن مض خا تفن 

















کب لمیخایع سیشکل مر ابا ها سامونچی) 
از ٠۷۷‏ 


عبارات الحميات والمقادير 


کو بس مور موی سد عم وا میں سس یں 
ظ 
که وه ات شوه ها 
کی اه ټون به 
را تت تت سه سس و 
اوی اه للف صسو بب لشف پس سل نيو دص دب ادي و 
جنن کی نرب انس محمد عدر المجذأة585]60للإمد عار المجنوب _المهندس محمد عالق |مجو18_ 





















اکم سید جک سے ا و کک 
لوڅه سرن که سیر ود ا ا 


هم د ا داد لاه تھا ہو 
سه سے ہے کا ہے سر وو 
درس 


د سیت ترک بل سے می مال ہیں تید امس 
فا سی لس ل ال ات ات 








۳ ET ETE TIT 
بوږ‎ ae eam سمي‎ 
سط ا ےا ا سے ا چو‎ 
ودد با هل سه وه مل ہے‎ 
ټس یږ‎  همغغ‎ ٢ د‎ 
سو ش کان پو اه وه پر‎ 
۸۸۸11 لر لات‎ 
ې يس شم ټاسوووهو هلول ترس سد مع لو‎ 
ا رخ هک سرصم موا‎ ee 
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دا 2 باستمرار دون انقطاع 





from now on bundan 23 من الآن فصاعداً‎ 


226 


من زمان - منذ زمن for a long time çoktan‏ موہ 


من زمان - منذ زمن 


for a long time çoktan beri 


227 
228 yet daha 0+55 

من قبل - سابقاً 
على الأغلب - باستمرار 


بعد قليل - فيما بعد 


22g already , previously daha önce 


daha sık 


22g more frequent 


229 ۰ „a little later daha sonra 


dalma - devamlı 





22009 always 


231 a little before demin منذ قليل - منذ برهة‎ 


٠ 
۰ 


من قبل 6 ~dan,den,tan,ten‏ 9 - ۱60۲ 231 
عن 


3 

0 
مد لاس 
د ما دی د امف 




























من وقت لآخر - من حين لآخر 












سإ سیب ENTREE‏ 
ده موسا وجي اوس ډوو 
سو ۲٢ ٢ ٢‏ مر ا سے 


مد سا ل اس اس ہے 
ET‏ موی ES LS‏ 
فا ات کت س میم سے 








باتجاه .. straight - toward e doğru‏ 305 
أمام وو وؤ عبر شب سب رم 315 
ON.‏ رسكي 
د بت لط سه 
نس تسد عفر ینت 
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مفردات وعبارات آخری 345 


08 
somebody - anybody kimse 





347 
348 
349 
300 
301 
302 
303 
390 
306 
307 
239 
360 
362 
364 
365 


3/0 
3/2 
3/2 
317 3 
375 
3/6 
37/7 





٢ 
غيره - عداه - خلافه‎ 


جمد 
غيره - عداه - خلافه 


الاخر - غیره 
اک 


ما مه قة 
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لتحمیل ومشاهدة المزيد من الختب اضغط على روابط مخت الموسوعةه الشاملة: 
۷ ۱ ۱ 801 ما اكاك 012501/82)اح 20-084 ۲۶۲/0۵06۱۱ 60. 6۰8008216 ۱//۵۲۲۱۷ ۱۲۲0۵5 
۲۲6۵۱۷۱۳۱۸۹۵۲0 ۲۱۱۳۱۸۷ ۲۵2۱۷۷۱۷067۳۱۷ سكمس ۱۷۱۷۱1۱۱0۱۷۷ ۱0۱۷/۱۷/۲1۱۷ 


ويمكنكم آیضا" الاشتراك بمجموعة ” الموسوعة الشا ملة في اللغة التركية ” على صفحة النیس بوك 
لكي يصلكم كل ما هو جديد من هذه الکتب والبرامج 


على الرابط https://www.facebook:com/groups/1446126149017845/7‏ 





مح تمنياتي لكم بالفائدة والمتعة 


المغسدس محمد عامر اند وت 





المغندس محمد عامر المجذوب 


www.facebook/amermajz 
amermajz@windowslive.com 
3۲16۲۲۷ [2000 01.۷0 
https://twitter.com/amerma]z 





